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Stvorenie sveta a raj

Za starých čias boli celkom inšie pomery. Na svete nebolo dočista nič, lebo žiadny svet ešte nebol. A nikde nebolo nič a každý deň bola nedeľa. A v pozadí stál Pánboh a mal každý deň kázanie od rána do večera. Okrem soboty, keď všetci chodili jesť smažené ryby.

Tak jedného dňa zase všetci išli na smažené ryby a jedli ryby a kašu varenú z mlieka a vajec a tak ďalej, keď vtom zrazu Hospodin zjedol trochu tej kaše a akosi mu nechutila.

„Táto kaša“, povedal, „nie je jak sa patrí. Je hrozne hustá a tuhá.“
„Je v nej ale plno cukru a vajec a mlieka a podobných vecí, Pane“, povedal na

to archanjel Gabriel.

„Ja viem“, povedal Pánboh, „ale tak sa mi zdá, že by potrebovala do seba trochu viac oblohy.“
„Obloha nám došla, Pane“, odpovedal Gabriel. „Nemáme jej v kadi už ani kvapku.“ (Obloha bol vtedy onakvejší názov pre vodu, ktorá im pršala z oblakov na oblohe, lebo zem ešte nebola.)

„Akosi mi s tou vodou plytváte“, povedal Pánboh. „Tak sa mi vidí, že vždy keď prídem na smažené ryby, musím vám stvoriť poriadny kus oblohy. Tentoraz jej budem musieť asi stvoriť toľko, aby vám vydržala prinajmenšom mesiac alebo aspoň všetky nedele v roku. Už ma to začína mrzieť stále robiť zázraky, keď potrebujem štipku tej oblohy.“
A tak Pánboh poodstúpil nabok aby vykonal zázrak a povedal: „Nech je obloha! A keď hovorím nech je obloha, chcem tým povedať, aby to bol poriadny kus oblohy.  Už toho mám naozaj dosť, aby to bol len taký malý kúsok oblohy, keď začnem robiť zázraky.“
To ste ale mali vidieť tú oblohu, s tými oblakmi na nej! Začalo pršať ako z krhly na všetko a všade a vôbec, takže anjeli aj malí cherubíni skoro ani nemohli lietať a každý z nich stál po kolená vo vode a triasli sa od zimy a zuby im cvakali a všetci sa chúlili a schovávali.

„Well“, hovorí jedna anjelská mamička, „mne sa zdá, že najlepšie urobím, keď vezmem tých svojich cherubínkov, odveziem ich domov a trochu ich osuším. Už teraz sa trasú od zimy, akoby boli prechladnutí!“
„Nebudete predsa trhať spoločnosť kvôli tomu, že cherubíni trochu zmokli“, povedal Pánboh. „Ja ich osuším.“
A tak Pánboh začal robiť ďaľší zázrak a povedal: „Nech je slnko, aby osušilo tuná tých cherubínkov.“ A hneď bolo slnko. A cherubíni sa osušili, ale keď sa osušili, netrvalo dlho a už zas boli celí premočení, lebo tej oblohy bolo príliš veľa.

„Takto to nikam neprivedieme“, povedal Hospodin. „Gabriel, najlepšie bude, keď my mužskí pôjdeme a začneme kopať priekopy a kanály a trochu tú oblohu odvodníme.“
„To je ohromný nápad“, povedal Gabriel, „až na to, že to nepôjde, lebo nemáme, kam by sme tú vodu odviedli.“
„Well“, povedal Pánboh, „myslím, že budem musieť predviesť ďaľší zázrak a stvoriť miesto, kam by sme tú vodu odviedli. Už to tak vyzerá, že keď začnem robiť zázraky, vždy z toho vyjde čosi iné a nové.“ Poodstúpil teda nabok a začal robiť zázrak a povedal: „Nech je zem, aby zadržala oblohu!“ A v tej chvíli tu bola zem.

No a obloha začala stekať na zem a na zemi začali tiecť rieky a potoky a stružky - lebo, ako už bolo povedané, obloha nebola nič iné, než fajnovejšie slovo pre vodu - a tak tu bola zem a obloha bola odvodnená a ešte zostal ohromný kus suchej pôdy.

A teraz sa pozri, Hospodin, čo si vykonal“, povedal Gabriel. „Ja viem, že ma do toho nič nie je, a že sa do toho nemám pliesť, lebo ja sa mám stále len cvičiť v trúbení na anjelskú trúbu kvôli súdnemu dňu. Ale niekto predsa musí tú zem obrábať, lebo vieš práve tak dobre ako ja, že zem sa sama obrábať nebude.“
Tu sa Pánboh obzeral, koho by poslal obrábať zem, ale videl, že všetci anjeli majú plné krídla práce. „Well“, povedal, „vidím, že budem musieť predviesť ešte jeden zázrak, aby som mal niekoho, kto by mi obrábal zem. A na môj veru, druhý raz, až budem robiť zázrak aby bola obloha, nepôjdem na to tak zhurta.“
A Pánboh vzal hrsť blata, urobil z neho guličku a začal robiť zázrak a povedal: „Z toho blata nech je človek!“ A blato sa premenilo na človeka.

Hospodin sa pozrel na človeka a spýtal sa: „Ako sa voláš, človeče?“
„Adam“, povedal ten mužský.

„Adam - aký Adam?“, pýtal sa ďaľej Hospodin.

„Len Adam, nič viac“, povedal Adam.

„Aké je meno tvojej rodiny?“
„Ja, prosím, žiadnu rodinu nemám“, povedal Adam.

„Ó jéj“, povedal Hospodin, „to sa musí zmeniť. Nechcem, aby na mojej farme

pracovali slobodní ľudia. Tí stále behajú za ženskými a prídu potom ráno neskoro do práce a pri robote sú nevyspatí.“
„Ja za ženskými nebehám“, povedal Adam, „ja si ženských vôbec nevšímam.“
„Ták?“, povedal Pánboh. „Kto tomu ale má veriť? Ty máš možno ešte čisté,

nevinné srdce, o to nič, ale prvá pekná ženská, čo sa ti pripletie do cesty, ťa celého preonačí. A preto musím zariadiť, aby si zase spal.“
A tak Pánboh Adama uspal a vybral z neho rebro a z toho rebra urobil ženskú menom Eva. Keď Adam zase prišiel k sebe, videl, že vedľa neho leží Eva a hlavu má položenú na jeho vankúši.

„Kde si sa tu, dievča, vzalo?“, hovorí Adam.

„Na tom nezáleží, kde som sa tu vzala“, odvetila Eva. „Som tu, a to stačí,

nie?“
A tak sa Adam s Evou vzali a založili si domácnosť a pestovali pre Hospodina obilie a podobné veci. Všetko išlo ako po masle, až prišlo leto. Eva raz išla na čierne jahody a Pánboh mal náhodou tade cestu.

„Dobré ráno, pani Eva“, povedal Pánboh, „zbieraš jahody?“
„Tak trochu, Hospodin“, povedala Eva. „Adam si myslí, že by sme si mali nejaké

zavariť na zimu, on ich rád.“
„Len si poslúžte“, povedal Pánboh, lebo Pánboh je dobrotivý.

„Pozbieraj si všetky čierne jahody, koľko len chceš. A broskyne tiež. Aj

ringloty a slivky, ak ich máte s Adamom radi. Len jednu vec by som si vyprosil, aby ste sa jej ani nedotkli, a to je môj jabloňový sad. Mám totiž správy, že jabĺk je toho roku málo, a že na jeseň sa za ne bude dobre platiť. Tak si len zbierajte jahody a broskyne a podobne, len na jablká mi nesiahajte!“
Eva nemala rada jablká a Adam tiež. Ale čo sa nestalo. Len čo Pánboh odišiel, uvidela Eva veľkého hada, ako lezie plnou parou rovno k nej.

„Pozrime sa na tú potvoru“, zvolala Eva a zodvihla zo zeme kameň. „Praštím do teba, len počkaj, rozbijem ti tú tvoju kotrbu.“ A tu sa had obrátil a preplazil sa cez plot do záhrady s jabloňami a Eva preliezla plot za ním.

Tak sa Eva za tým hadom hodnú chvíľu naháňala. Eva nadávala, had sa krútil sem a tam, až nakoniec naňho Eva namierila, rozohnala sa a šmarila po ňom kameň.

Eva bola správna ženská, ale koniec koncov, bola to len ženská. A jakživ ste ešte nevideli ženskú, ktorá by sa dokázala trafiť. Tak aj Eva netrafila hada, zato trafila jabloň. A z jablone zletelo na zem veľké, červenučké jablko - a direktne pred Evu.

„A kruci!“, zvolala Eva. „Pozrime sa, jablko!“ A zostala stáť a hodnú chvíľu sa na jablko dívala.

„Nechcela som ho zraziť“, vravela si, „ale keď už spadlo, nemôžem ho povesiť naspäť na jabloň. A nechať ho ležať, prídu prasce a zožerú ho, a ono je také pekné, že je ho pre prasatá škoda.“ A tak si kúsok odhryzla.

„No, za moc nestojí“, povedala si. „To som zvedavá, či to Adam bude jesť?“
Doniesla jablko Adamovi, ktorý zrovna oral, a dala mu jablko.

„Ja, dievča, jablká nerád“, povedal Adam. „Prečo mi neponúkneš niečo, čo mám rád?“
„To sa vie, že ty jablká nerád“, spustila Eva. „Ty nikdy nič nerád, čo ti dávam ja. Ty sa vždy musíš dlho rozmýšľať kým niečo rád“, a Eva začala vyplakávať a vyrevúvať na celé kolo.

„Ale choď, predsa nebudeš plakať, zlato“, chlácholil ju Adam. „Veď ja som len tak špásoval. Daj mi odhryznúť.“
„A just nie“, kričala Eva. „Ty si surový grobian - keď chceš vedieť, aký si.  Týraš ma, lebo som len úbohá, slabá ženská, a ty si veľký a silný. Nedostaneš nič!“
„Ale miláčik, takto nesmieš hovoriť“, vravel Adam. „To sa predsa nerobí, blázonko. Ja som to predsa nemyslel vážne. Daj mi odhryznúť kúsok jablka a ja ti kúpim nové šaty.“
„Well, keď mužský začne ženskej hovoriť o nových šatách, musí byť pripravený na najhoršie. Eva prestala plakať a Adam zjedol jablko a kúpil jej nové šaty.  Tým sa to však neskončilo.

Pánboh uvidel na Eve nové šaty a raz-dva vedel koľko udrelo. A poriadne sa nahneval, lebo si predsa nevzal do služby človeka na to, aby mu chodil na jablká. Zrušil kontrakt s Adamom, vyrovnal sa s ním, vzal si svojho somára, čo Adamovi požičal, a Adama aj s Evou vyhnal. A onedlho už bolo o Adamovi počuť, že sa dole v prístave uchádza o nádennícku prácu za šesťdesiat centov denne.

Zaľudňovanie zeme

Adam a Eva mali dve deti menom Kain a Ábel. Keď už bol Adam v rokoch a nemohol robiť ťažkú prácu, zavolal k sebe oboch chlapcov a povedal im: „Už je načase, bójs, aby ste sa trochu usadili a začali pracovať. Ja s matkou sme vás doteraz vydržiavali, ale teraz by ste už mohli začať podporovať vy nás.“
„Olrajt“, povedal Ábel, „ja myslím, že budem pásť ovce.“
„Však ty beztoho zapáchaš ako ovca“, povedal Kain.

„Bójs!“, zakríkol ich Adam, „nezačínajte sa zas hádať!“
„Ábel začal“, hájil sa Kain.

„Nepraj si, aby som začal“, podrypol Ábel.

„Len si daj pozor, aby ti nepriletel kameň na šišku“, povedal Kain.

Adam si začal odopínať opasok a mládenci sa radšej stiahli a išli pracovať.

Ábel vyviedol ovce na stráň, ľahol si, pásol ich a spal, a Kain si zapriahol mulicu do pluhu a začal orať dole pri potoku.

Kain už dlho oral a hľadel si svojej práce a Ábel si zatiaľ hovel v chládku a díval sa, ako Kain pracuje. Zrazu si Ábel spomenul, že by si mal z Kaina trochu vystreliť a zvolal:

„Haló, Kain, ako ti ide tá nádenničina?“
„Ja si hľadím svojho, a tak mi to ide dobre“, odpovedal Kain, „a ty urobíš

dobre, keď si tiež budeš hľadieť svojho.“
„Ja sa bojím ísť na to horúce slnko“, pokračoval Ábel.

„Mohlo by mi spáliť mozog. Tebe sa, to sa rozumie, nemôže nič také stať, lebo

ty žiadny mozog nemáš.“
„Lepšie urobíš, keď odpáliš“, povedal mu Kain. „Ja si ťa nevšímam, tak mi daj tiež pokoj. Lenže ty si toho nevieš vážiť a neprestaneš so svojimi srandičkami, kým ma nepochytí zlosť a ja ťa poženiem z toho kopca svinským krokom.“
Ábel sa mu vysmial, vyskočil a začal spievať:

Čo urobíš, až ťa príde Satan nabrať na rohy?

Zaženiem sa motykou a uhryznem ho do nohy.

Hospodine, Hospodine! halelujá, halelujá!“
Tento posmešný popevok bol aj na Kaina moc silný tabak. Schytil kameň a bác!

Trafil Ábela rovno za ucho, a Ábel sa akosi čudne zaškeril a zvalil sa a vyzeral pritom tak prirodzene a nevinne, akoby držal v ruke ľaliu.

Well, to všetko sa stalo v tých časoch, keď Pánboh chodil po zemi peši ako celkom obyčajný človek. A tak prišiel ku Kainovi a povedal mu: „Kain, pozri čo si spravil Ábelovi.“
„Ja sa o Ábela nestarám“, odpovedal Kain. „Ja som si hľadel svojho biznisu a on si ma doberal a robil si zo mňa opičky. A tak som sa dopálil a šmaril som po nom kameňom, a ak som ho netrafil, je to olrajt, a ak som ho trafil, tiež olrajt. Nech je to tak či tak, ja sa o Ábela nestarám, ani o nikoho, čo je ako on.“
„Olrajt“, povedal Pánboh, „ja som ti len prišiel povedať, že ťa šerif bude musieť zbaliť. A potom pôjdeš pred nášho nového sudcu a ten si to s tebou vybaví, že budeš celý život v robotárni nosiť na nohách reťaz s guľou.“
„Nuž čo, prečo si zo mňa robil srandy?“, odpovedal Kain. „Ja som oral a hľadel si svojho a jeho som si nevšímal. A teraz ma za to ešte privedú do trúblu, lebo som po ňom hodil kameňom! Hodil by som po každom, kto by si zo mňa robil srandy.  Či by to bol beloch alebo černoch.“
„Veď ja nič nevravím“, povedal Pán, „nehovorím že nemáš pravdu, ale tiež nehovorím, že máš pravdu. Rozumieš? Ale jedno ti poviem: Byť na tvojom mieste a vedieť, aký meter je ten náš nový sudca, schmatol by som klobúk a pozeral, kde nechal tesár vo svete dieru. A nezastavil by som sa, kým by som nebol z tunajšieho okresu vonku. A až by som bol z okresu vonku, hľadel by som sa oženiť a usadiť a zaľudňovať trochu zem a vychovávať seba i rodinu, a na Ábela by som hľadel zabudnúť. Lebo človeka nič tak neukľudní a nedá mu zabudnúť na ostatné trúble, ako keď sa ožení a má celú hŕbu detí a stále čo robiť, aby mu nebola dlhá chvíľa.“
A tak teda Kain zhodil z mulice postroj a odrajtoval na nej preč, aj s tým postrojom. Štrachal sa štyridsať dní a štyridsať nocí, až sa dozvedel, že je v okrese, ktorému sa hovorilo Nód.

„Well“, povedal si Kain, „tu sa usadím a vychovám zopár detí.“ Zliezol z mulice, uviazal ju o peň, ľahol si do chládku a čakal. A vtom išiel okolo Pánboh.

„Na čo čakáš, Kain?“, spýtal sa ho.

„Čakám, až tadeto pôjde nejaká ženská“, povedal Kain, „aby som sa s ňou

oženil, ako si mi to, Hospodin, poradil.“
Pánboh sa len usmial, išiel ďalej a nechal Kaina sedieť na pni - nech si Kain láme hlavu, prečože sa Hospodin usmial! Až po hodnej chvíli sa Kainovi rozžalo v hlave.

„Som to ale trubiroh!“, povedal si Kain. „Čakám tu na ženskú, aby som sa s ňou oženil, a zatiaľ na svete nie je ani jedna ženská okrem Evy, a tá už je vydatá!  Takto sa nikam nedostanem. Vtom však začul, ako si ktosi na strome spieva pesničku:

„Robila som, čo som mohla,

nechcem sa už vrátiť k vám,

iného si tatka nájdem,

vy si tu zostaňte sám!“
Kain sa pozrel na strom a uvidel tam akúsi mladú dievčinu, možno však, že to bola mladá gorilka, a tá sa hojdala na konári hore a dole, akoby to bola celkom obyčajná ženská.

„Haudujudú, spanilá deva“, zvolal Kain. „Kade sa dostanem do mesta?“
„Čo by si chcel robiť v meste, neotesanček dedinský?“, spýtalo sa to dievča,

čo možno bola mladá gorilka. „Ty chceš asi so mnou flirtovať! Mne sa zdá, že za dnešných čias mladé dievča už nemôže ani vyliezť na strom, aby si naňho mužskí nedovoľovali.“
„Veď ja si ešte nedovoľujem“, vraví Kain.

„Keby som videla, že si nejaký drzý mužský chce na mňa dovoľovať, zavolala by

som policajta a ten by mu už ukázal, kade sa ide na najbližšiu polísstejšn.“
„Pozri, krásavica“, povedal Kain. „Nemám kedy sa s tebou baviť. Niečo sa ťa pýtam a radím ti radšej hneď, aby si mi dala poriadnu odpoveď. Ináč by som si ťa musel prehnúť cez koleno a naložiť ti ako sa sluší a patrí.“
A tu sa mladá gorilka zatvárila akoby sa ohromne bála. A potom sa zaškerila, skĺzla po konári zo stromu a sadla si vedľa Kaina.

„Stavila by som sa, že máš v tých svojich ručiskách poriadnu silu a že by si vedel dievčaťu naložiť“, povedala. „Ty si asi náramne zlý, keď ťa pochytí zlosť.“
„No, silu to mám“, povedal Kain, „aj svaly mám, ale zlý nie som.“
„Ty máš také zlé oči“, povedala mladá gorilka, „ty si asi na ženské surovec.“
„To teda nie, to by si mi krivdila“, bránil sa Kain. „Ja by som nevedel ženskej naložiť - kým by ma nedopálila.“
„Well, tak ja ťa nebudem dopaľovať, ty veľký chlapčisko“, povedala ona. A ešte tak chvíľu sedeli a zhovárali sa, a potom odišli a dali sa zosobášiť a založili si veľkú rodinu, tak ako to Kainovi povedal Pánboh. A zaľudňovali zem.

Hriešny svet

Zanedlho potom, čo sa zemeguľa zaľudnila, začali sa ľudia spúšťať a oddávať nepravostiam a nerestiam. A čím viac ľudí bolo na svete, tým bolo medzi nimi aj viac samopaše. A čím boli ľudia samopašnejší, tým viac detí mali. Nakoniec bola na svete taká spústa ľudí, že človek v tej tlačenici ani nemohol prejsť.

A mravnosť? Ľudia moji, ani sa nepýtajte! Panovala taká ľahkomyselnosť a ničomnosť, že ste sa s tým jakživ nestretli. Zo všetkého najskôr prestali všetci mužskí pracovať a stále len hrali v kocky, aby si ľahko zarobili na živobytie.  Potom ženské nechali prania prádla a miesto toho si v šafľoch a vandľoch varili silné likéry. A malé deti prestali poslúchať svoje matere, lebo tie boli v jednom kuse spité pod obraz boží, a nebolo nič zvláštne vidieť chlapca v krátkych gatiach, ako sa fláka po uliciach, žuje tabak, fajčí cigarety a kľaje a hromží rovnako statočne ako jeho tatko!

Well, bolo to raz takto v nedeľu predpoludním. Pánboh sa prechádzal po zemi a zrazu vidí pri ceste hlúčik chlapcov, ako sa hrajú guličky. Díval sa na nich a videl, ako jeden chlapec šprngol do guličky a trafil dve iné guľky do jamky.

„To neplatí, ty si švindľoval“, vykríkol druhý chlapec, a tak sa začali hádať a za chvíľu sa chytili za pačesy. „Však som nešvindľoval?“, kričal prvý z nich na Pánaboha.

„Ty podľa všetkého nevieš, s kým hovoríš, chlapče, však?“, povedal Hospodin.

„Sa vie že nie“, odpovedal chlapec.

„Musíš povedať ‚nie pane‘, keď so mnou hovoríš, lebo ja som Pánboh. A amen,

amen, hovoril som vám: Nebudete hrať guličky! a zatiaľ vy tu hráte guličky, hoci je dnes deň Pána a mali by ste byť v kostole.“
„Vy nie ste môj foter“, odsekol chlapec, „a preto sa mi nepleťte do môjho biznisu. Ja si môžem robiť v nedeľu čo chcem, a vo všedný deň tiež!“
A tak išiel Hospodin ďalej po ceste a uvidel mladé dievča sediace na pni.

Hralo na ťahaciu harmoniku a spievala si:

„Nemám dnes žiadnu náladu,

chce sa mi tancovať blues“,

akoby vôbec nebola nedeľa.

„Dievča, prečo neprestaneš spievať tú odrhovačku? Prečo si radšej nezaspievaš nejakú nábožnú?“, povedal jej Pán. „Nevieš, že je nedeľa?“
Ale dievča spievalo až do konca, potom sa pozrelo na Pána a spustilo:

„Mydlo a kartáč, mydlo a kartáč

pre mumáka, čo k nám prišiel na reč,

seno a rezanka, seno a rezanka

pre našeho dedinčanka.“
A tak ďalej a tak podobne.

„Well, toto už prestáva všetko“, povedal si Pánboh.

„Jakživ som nevidel taký hriešny svet.“ Išiel ďalej po ceste a za chvíľu

uvidel pri priekope niekoľko výrastkov klačiacich na kolenách v kruhu na zemi.

„To už vyzerá lepšie“, povedal si Hospodin. „Tu, sa mi zdá, ľudia už zanechali nerestí a dali sa na modlenie. Vypočujem si, čo sa modlia.

A tak počúval, a zrazu počuje, ako jeden z tých chlapcov volá: „Príď šestka!  No, päť a päť! Aj to je dobré! To žiadny z vás nepretromfne.“ - Oni tí lotri hrali v kocky!

To už radšej Pánboh zavrel obe oči a išiel ďalej: „Teraz ale rovno idem a poviem všetko materi toho chlapčiska, čo hrá v kocky! Hrať v kocky v nedeľu!“ A Hospodin išiel k domu, čo tam býval ten chaseň, a zaklopal na dvere.

„Kto tam?“, ozval sa vnútri mužský hlas.

„Na tom nezáleží, kto je tu“, povedal Hospodin. „Otvor!“
„Máte zatykač?“, povedal ten vnútri. „Bez zatykača vás sem nepustím.“
„Well“, povedal Pánboh, „tak povedzte pani Ruckerovej, aby vyšla pred dvere,

chcem jej povedať, že jej syn hrá tamto pri priekope v kocky, a to ešte v nedeľu.“
„Pani Ruckerová tu už nie je“, odpovedal muž, „ušla včera s jedným železničiarom.“
„Tak zavolajte Ruckera“, povedal Pánboh.

„To tiež nejde. Rucker je ožratý do nemoty a leží pod stolom. Pije už od rána.

Ja som jediný triezvy človek v dome, lebo som sa včera napil tej novej pálenky a spálil som si gágor a dneska nemôžem vôbec piť.“
„No, takto sa nedostanem nikam“, povedal si Hospodin. „Ľudstvo, ktorým som zaľudnil svet, za veľa nestojí. Mám sto chutí ich všetkých vykántriť a zaľudniť svoju zem samými anjelmi.“
Išiel ďalej po ulici, hovoril sám so sebou a premýšľal, čo by mal urobiť s tou svetskou hriešnosťou. „O to nič“, dumal, „anjeli sú olrajt na spievanie a hranie a lietanie sem a tam, ale na žatve a pri stavaní hrádzí by toho moc nezvládli.  Myslím, že s anjelmi si nebudem radšej na svete nič začínať. S tými by to nešlo ... Ľudia sú, koniec koncov, pre tento svet najlepší, len keby neboli tak hrozne hriešni. Radšej by som videl ten svet zaľudnený žralokmi než ľuďmi. Ja skrátka a dobre nemôžem hriešnosť vystáť.“
A v tej chvíli stretol Pánboh starého Noema, ktorý si vykračoval po ulici v tvrdom klobúku a nedeľnom šosatom kabáte.

„Dobrý deň, pán brat“, pozdravil Noe. „Márne som sa po tebe obzeral dnes ráno v kostole.“
„Ja nemám čas chodiť do kostola“, povedal Pán, „ja musím pracovať.“
„Ach jés“, vzdychol Noe, „v dnešných časoch kadekto hovorí, že nemá čas chodiť

do kostola. Tak sa mi zdá, že čím viac ľuďom kážem, tým menej času majú na chodenie do kostola. Už pomaly nebudem mať dosť ľudí, aby mi spievali na chóre.  Aby človek súčasne kázal a hral na organe a ešte k tomu spieval v zbore bas.“
„Fakticky?“, zadivil sa Pánboh.

„Jessŕ“, odvetil Noe. „Všetci majú plné ruky práce s hazardnou hrou a

falošnými kartami a radovánkami a hrešením a s podobnými vecami. Ale počkajte, vy prostopašníci! Až archanjel Gabriel zatrúbi na trúbu k poslednému súdu, budete mať v pekle až moc času! Budete stonať a žobroniť, aby vás pustili do kostola! Ale Pánboh vás nebude ani počúvať. Teraz, to sa vie, nevedia z roztopaše čo robiť, ale až Gabriel zatrúbi, potom bude pánom Hospodin!“
„Brat Noe“, povedal Hospodin, „ty nevieš, kto som, všakže nevieš?“
„Počkaj“, povedal Noe, „podľa tváre by som ťa mal poznať, si mi dosť povedomý,

len na meno si nemôžem spomenúť. Ale na tom nezáleží, ako sa voláš, poď so mnou k nám. Stará dnes, tuším, zabila dve kurčatá, a až sa najeme a trochu si odpočinieme, pôjdeš so mnou na večerné kázanie.“
„No, prečo nie“, povedal Pánboh. „Len to s tým kurčaťom sa mi moc nepozdáva. A ty hovoríš, že spievaš v kostole bas?“
„Tak trochu sa o to pokúšam“, odvetil Noe. „Nemám práve moc pekný hlas, trošku mi preskakuje.“
„Ja som kedysi spieval bas dosť obstojne“, povedal Pánboh.

Tak došli k Noemovmu domu a Hospodin nedal stále ešte Noemovi poznať, že nie

je len taký obyčajný človek ako iní ľudia. Sadli si a zjedli kurča a dačo k tomu a z ničoho nič Pánboh začal: „Brat Noe, mne sa zdá, že bude pršať.“
„To je možné, tiež ma bolia kurie oká“, povedal Noe. „Len sa vyzuj a pohovej si.“
„Čo robievaš, keď začne pršať, brat Noe?“
„Well“, povedal Noe, „väčšinou si myslím: Len nech prší, a čakám, až prestane.“
„Dajme tomu“, pokračoval Pánboh, „že by pršalo štyridsať dní a štyridsať nocí v kuse.“
„Mne je to jedno“, povedal Noe. „Po prvé, žiadny dážď nemôže trvať tak dlho, len, že by ho poslal Pánboh. A po druhé, je sa držím Pánaboha, a ten sa o mňa postará, až začne robiť také špásy s počasím.“
„Ty si teda myslíš, že sa Pánboh o teba postará?“, spýtal sa Hospodin.

„Ja si nič nemyslím“, povedal Noe, „ja to viem. Robím pre Pánaboha čo môžem a

nič viac Hospodin od ľudí nežiada. Nerobím toho veľa, ale je to to najlepšie, čo viem robiť.“
A tu zrazu Pánboh siahol pod kabát a vytiahol svoju korunu a nasadil si ju na hlavu. A potom začal hovoriť a z úst mu pri tom išli hromy a blesky. Tu už starý Noe vedel koľko bije a padol na kolená. „Tu som, Hospodin“, jachtal. „Tu som!  Nestojím za veľa, ale robím, čo môžem!“
„Noe“, povedal Pán, „bude pršať štyridsať dní a štyridsať nocí. A utopia sa všetci hriešnici, čo ich žije na zemi. To znamená skoro každý, okrem teba a tvojej rodiny. A ty teraz pôjdeš a postavíš si na suchej zemi archu, takú veľkú, aby sa do nej vošiel pár mulíc a pár kráv a pár slonov a párik hadov a vôbec po dvoch od všetkého, čo chodí a plazí sa, čo pláva a lieta. A radšej ju urob trochu väčšiu, aby sa tam vošli zásoby jedla, lebo podľa toho, čo mám za lubom, nebudeš môcť poslať pre živnosť do krámu, až začne pršať.“
„A hady tiež, Hospodin?“, spýtal sa Noe.

„Aj hady!“, povedal Pánboh.

„A čo keď niektorý ten had dakoho uštipne?“
„Na to som nepomyslel“, povedal Pán. „To hádam, aby si tam tie hady ani

nebral.“
„O to nič, ja sa hadov nebojím“, povedal Noe, „len keď budem mať poruke súdok whisky.“
„No, ja na whisku moc nedám“, povedal Pánboh, „ale pri haďom uštipnutí niekedy príde vhod.“
„A pri daždivom a vlhkom počasí tiež“, pokračoval Noe, „mám reumu a tá ma ukrutne trápi, keď nemám po ruke kvapku silného páleného.“
„Well, to teda urobíš dobre, keď si vezmeš na palubu súdok whisky“, privolil Hospodin.

„Lepšie budú dva súdky“, povedal Noe. „Loď aspoň bude mať lepšiu rovnováhu.

Postavím jeden súdok na jednu stranu a na druhú nič, a loď sa nám ešte prevráti.

Loď predsa musí byť dobre vyvážená, Hospodin!“
„Jeden súdok, už som povedal!“, zvolal Pánboh prísne. „Môžeš ho postaviť doprostred paluby. Súdok whisky je dosť pre každého na štyridsať dní a štyridsať nocí. Povedal som jeden, a basta!“
„Dobre, Hospodin“, povedal Noe krotko, „jeden súdok.“
Potopa sveta

Well, keď ľudia spustli tak, že ich Hospodin už nemohol ani vystáť, rozhodol sa, že pošle na zem potopu sveta a utopí to všetko, okrem starého Noema. Povedal teda Noemovi, aby postavil archu Noemovu a v nej aby tú potopu hľadel prečkať.

„Lebo podľa toho, čo mám za lubom“, povedal Hospodin, „vyzerá to tak, akoby malo prísť móc mokré počasie.“
„To ty asi vytiahneš všetky stavidlá, však Hospodin?“, povedal Noe.

„Až vytiahnem všetky stavidlá“, povedal Pánboh, „to bude len začiatok toho

mokrého počasia. Zaumienil som si, že bude pršať, Noe, a keď ja si čosi také zaumienim, tak na to môžeš vziať jed, že bude pršať ako sa patrí.“
A tak Noe vzal kladivo a pílu a klince a drevo a podobne a išiel so svojimi synmi na kopec a začal stavať archu.

„To bude asi škuner, však? Niečo ako ‚Stejsy Edems‘?“, pýtal sa Chám.

„Nie! Čosi na spôsob transoceánskeho parníka, ako ‚Leviatan‘“, odvetil Noe.

„Len trochu väčší. Potrebujeme spústu miestností, žiadnu zbytočnú parádu. Hej, Sém, tie ohobľované dosky daj hore na pasažiarsku palubu! Obyčajné prídu na hlavnú palubu.“
Tak Noe a Chám a Sém a Jafet zatĺkali klince a rezali fošne a klády, a to všetko za mestom na kopci, asi míľu od rieky. A onedlho ľudia začuli, ako to na kopci rachotí, a každú chvíľu ktosi prišiel a čumel, ako celá Noemova rodina pracuje, a začali sa Noema vypytovať, čo to bude.

„Á, to on si pán Noe stavia bungalov“, hovorí jeden.

„Ani nápad!“, odsekol Noe. „Staviam archu.“
„A prečo ju nezačneš stavať dole pri rieke, aby mala na čom plávať?“
„Kto stavia tú archu?“, rozčertil sa Noe. „Staviam ju ja alebo ty?“
A ten dobrý muž radšej odišiel a hovorí svojej žene: „Starý Noe sa načisto

zbláznil. Stavia parník hore na kopci, dobrú míľu ďaleko od rieky.“
„To mi nehovoríš nič nové“, povedala žena toho muža. „Čo si nepočul, ako pani Noemová kadekomu vykladá, že bude pršať štyridsať dní a štyridsať nocí a že všetci ľudia, čo nebudú v arche, sa utopia?“
„Celá tá rodina je dočista mešuge“, povedal ten muž. „Byť na tvojom mieste, stará, radšej by som so starou Noemovou moc nehovoril. Z toho nič dobré nevzíde, iba ak hanba, pamätaj na moje slová.“
„Chá!“, zasmiala sa žena. „Ako by si nevedel, že som to bola ja, čo ju vykúrila z výboru nášho pohrebného bratstva!“
A tak sa hovorilo všade a išlo to od ucha k uchu, až sa o tom dozvedela aj mládež a chodila sa dívať, ako Noemovi stavajú loď na kopci.

„Prečo neurobíte tú palubu väčšiu?“, pýtala sa jedna mladá slečinka. „Keby bola väčšia, mohli by sme si tam zatancovať ako na výletnej lodi.“
„Poriadam vari piknik?“, vrčal starý Noe, „alebo snáď staviam ‚dánsinghól? A vôbec, hlavne vy, mladé lejdysky, urobíte najlepšie, keď pôjdete po svojom, lebo sa mi ešte pritrafí malér, že netrafím klinec na hlavičku a praštím sa do palca.  A keď ja sa seknem do palca, tak obyčajne začnem hrešiť. A to by bol hriech, hrešiť pred mladými lejdyskami.“
Mladé dievčatá sa mu, to sa rozumie, vysmiali do očí a povedali: „To je olrajt, starý pane! Len sa cvaknite do palca a nič sa nebojte, my budeme hrešiť za vás.“
Tak to šlo bez prestania, až konečne bol Noe s tou archou hotový. A raz večer, bolo to takto po večeri, začalo pršať. Starý Noe vyskočil, schytil píšťalku - mal ju zavesenú na šnúrke na krku - a zapískal rad dlho, dvakrát krátko a ešte raz dlho.

„Zakúr pod kotlom, Sém!“, kričal. „Čo nevidieť budeme z tohto mesta preč, za horami a dolami, na šírej vode. Pusť paru, chlapčisko lenivé, koľkokrát ti to mám hovoriť!“
Tak začala potopa sveta.

Noe išiel, stal si k lodnému mostíku a zapisoval a počítal zvery, ktoré sa

začali cvalom hrnúť do archy, keď začuli Noemove pískanie. Mulice a jalovice a žirafy a elefanti a hyeny škrnité a levy a opice. Bolo to horšie, než keď príde cirkus, ako všetky tie beštie mašírovali v pároch po dve vedľa seba, a pritom pršalo a blýskalo sa a hrmelo, ako keď hrom bije.

„Tento dážď neveští nič dobré pre moju reumu“, povedal zrazu Noe. „Hádam, aby som radšej išiel a uhol si kvapku whisky, kým ma to grajfne.“
„Ideš mi od toho súdka!“, rozkríkla sa naňho pani Noemová. „Žiadny had ťa predsa nepoštípal, lebo hady ešte nie sú na palube.“
„Že nie sú?“, čudoval sa Noe. „A čo keď sa o mňa, dajme tomu, pokúša reuma?  Kto potom bude kormidlovať? Ty tomu rozumieš ako tamtá koza petržlenu. Než mrkneš jedným okom, môžeme v tej potope naraziť na plytčinu.“
A išiel a prihol si zo súdka ako sa patrí. A ako sa vracal k lodnému mostíku, priam v tú chvíľu sa po mostíku štveral na archu, pomaly a komótne, párik prvotriednych okuliarnikov indických.

„Pre päť rán do hlavy!“, zľakol sa Noe. „Ak jedna z tých potvor po mne skočí a zahryzne sa do mňa, bude zo mňa mŕtvola než dobehnem k súdku s whiskou. To aby som radšej ...“ A priskočil k súdku a prihol si ešte raz, aby mal zmysly pohromade a aby sa mu nič nestalo, keby ho jeden z tých okuliarnikov náhodou uhryzol.

A keď sa zas vrátil na mostík, práve na loď prichádzali dva štrkáče kráľovské, s čiernymi pruhmi na chrbtoch. Syčali a štrkali a pohadzovali hlavami sem-tam.

„Len pomaly, prosím“, oslovil ich Noe. „Pomaly, páni plazovia, pre všetkých je miesta dosť! Len ráčte okamžíček počkať, ja trochu poodstúpim, kým sa na mňa vrhnete.“ A išiel k súdku a napil sa ešte raz, ale tak, že to stálo za to.

A keď sa vrátil, uvidel pred sebou už štyri ohromné hady, boli to kobry pižmové, ako sa hrabú na palubu akoby sa nechumelilo, a fučali a šuchotali a bolo vidieť, že hľadia, čo by sa kde dalo dobrého zožrať, najradšej niečo od mäsa.

„Už vidím, že som sa postavil moc ďaleko od toho súdka“, povedal si Noe a zamieril rovno k súdku a sadol si k nemu. A netrvalo dlho, videl okolo seba na všetkých stranách samé hady, až, prirodzene, bol z toho celý unavený a ospalý, a za chvíľu chrápal, až sa hory zelenali.

Well, po dlhej dobe sa z toho zase prebral a zdalo sa mu, akoby počul zvoniť na poplach lodný zvon.

„Počkaj s tým minútku, Sém“, začal volať. „Zatiaľ nikoho z paluby nepúšťaj, najprv vypusť všetky hady do vody!“ Potom otvoril oči a uvidel pani Noemovú, ako nad ním stojí s váľkom na cesto v ruke.

„To som vedela, že váľkom ťa privediem k sebe, korhelisko jedno bezodné“, povedala a priložila mu pre istotu ešte jednu váľkom po hlave. „Začne mi tu jačať čosi o hadoch a celú cestu sa drží súdka s whiskou, kým my sa tu motáme v búrke uprostred potopy sveta.“ Bác! „Nevravela som ti, aby si to pálené nechal!“
No, starý Noe sa onedlho spamätal a bol zase chlapák. Ujal sa velenia na lodi a pani Noemová sa ujala súdka s páleným. A tak plávali ďalej, a pritom v jednom kuse pršalo, a vôbec, všetko išlo podľa programu.

„Ak sa nemýlim, tak sa mi zdá, že je pred nami plytčina“, vykríkol zrazu Jafet z paluby na prove. „Chám, prines mi olovnicu, nech zmeriam hĺbku!“
„Nemôžem“, vraví Chám. „povraz s olovnicou je na hlavnej palube medzi zvermi, a mamka mi hovorila, že nesmiem chodiť medzi zvery, že vraj od nich nosím domov blchy.“
„Nič také som nepovedala!“, kričala pani Noemová. „Povedala som ti len, že až ťa ešte raz uvidím hrať sa s tým tchorom, že ťa hodím cez palubu do potopy sveta. Pasažierska paluba ešte teraz smrdí, odvtedy, čo si tam priviedol toho smraďocha!“
A medzitým, čo sa tak hádali - krách! Archa narazila na pevnú zem.

„Akéže teraz meranie hĺbky“, vyhlásil Noe. „Pristali sme! Sém, prestaň

prikladať a vypusti paru z kotla. Jafet, podaj sem holubicu! Chám, choď a povedz matke nech odnesie ten súdok s whiskou na kapitánsky mostík, lebo sa mi zdá, že sa na mňa lezie reuma.“
V určenú dobu voda opadla a archa stála pekne na suchu. Všetky zvery vyšli zase na zem, a vtom prišiel Pánboh.

„Tak čo, Noe“, povedal, „bol to poriadny dáždiček, či nie?“
„To sa vie, Hospodin“, odvetil Noe, „to bol príma dáždik, ako má byť.“
„Veď on vôbec o ničom nevie, Hospodin“, skočil do toho Chám, „on ani nevie, či

pršalo alebo padal sneh. Celý ten čas ležal pri kormidelnej búdke a bol opitý jak sova pálená.“
To, pravdaže, Noema dopálilo, vyskočil a vynadal Chámovi, čo sa doňho vošlo.

„Ale Noe!“, zakríkla ho pani Noemová. „Nehanbíš sa takto nadávať a hrešiť, keď

je tu Pánboh?“
„To je olrajt, pani Noemová“, povedal Pánboh. „To je predsa už taký prírodný zákon, že každý poriadny kapitán, keď sa nahnevá, tu a tam nadáva. Ešte nikdy som nevidel ani jedného poriadneho kapitána, ktorý by nenadával, to mi môžete veriť. A keď vedia tak dobre nadávať ako Noe, tak mi to moc nevadí. Vypočujem si dobré nadávanie - teda, keď to človek pri tom myslí dobre - práve tak, ako ktokoľvek iný. Čo sa mi však nepáči, to je zlé nadávanie - keď to akože človek pritom myslí zle.“
A tak Noe vzal ženu a svojich synov a ich ženy a všetci vyšli z archy a začali zase zaľudňovať svet.

Abrahámov milostný románik

Len čo Pánboh zastavil potopu sveta, začali sa ľudia zase náramne množiť, bolo ich čím ďalej tým viac, a zase sa začali oddávať ohavnosti spustenia. To už tak na svete chodí: čím je viac ľudí pohromade, tým je aj viac hriešnosti pohromade.

V tej dobe bol v meste najväčším prostopášnikom jeden človek menom Babylon.  Okrádal chudobných aj bohatých, to mu bolo jedno. Hral v kocky, hral oko, ba dokonca aj bridž. Taký to bol spustlík. Hrešil v nedeľu práve tak ako v pondelok. A v sobotu navečer sa vždy opil a zmlátil ženu. Ľuďom to už začínalo liezť krkom a tak mu hovorili, aby sa hľadel polepšiť, ináč že naňho príde šerif a zavrie ho.

„Šerif? To je toho!“, povedal pán Babylon. „To je predsa môj švagor! Ten nech si dá pozor, na toho ja viem pekné veci.“
„Well, tak príde okresný sudca“, hovorili ľudia.

„Málo strachu! Kam sa na mňa hrabe okresný sudca. Keby som začal rozprávať, čo

na neho viem, tak by išiel a rovno sa obesil.“
„To je celkom dobre možné, že sa neráčite báť ani šerifa, ani sudcu. Ale je tu ešte jeden a na toho neviete nič.“
„Kto to má byť?“, pýtal sa Babylon.

„Pánboh“, odpovedali ľudia. „A nie je to práve tak dlho, čo sa Pánboh dostal

na kožu inším pánom ako ste vy a utopil ich v potope sveta, lebo veľmi hrešili.“
„Veľkej vody sa ja nebojím“, povedal pán Babylon. „Až prasknú hrádze, vyleziem na strechu a počkám, až sa to preženie.“
„Až Pánboh vytiahne stavidlá“, namietali ľudia, „pôjde voda omnoho vyššie než váš dom.“
„Well, nepôjde vyššie než bude môj dom, ktorý si postavím“, chvastal sa Babylon, „poneváč ja si postavím taký dom, že bude siahať direktne až do neba. A ak voda vystúpi fakticky tak vysoko, tak sa namočí aj Pánboh.“
Na toto veru nikto z ľudí nemyslel, a tak, keď ten pán Babylon začal stavať dom, všetci sa u neho začali hlásiť o prácu. Ale bol tam jeden človek, volal sa Abrahám, a ten pre neho nechcel pracovať ani za nič.

„Mal by si tiež pracovať“, hovorí mu Babylon. „Platím šesťdesiat centov denne.“
„Ja to nemám zapotreby, ja mám svojich šesťdesiat centov“, odpovedal Abrahám.

„Ako chceš, kamarát“, povedal Babylon. „Ale až zas príde dážď a veľká voda,

nie aby si prišiel klopať na moje dvere. Až príde veľká voda, najlepšie urobíš, keď si necháš narásť plutvy, poneváč potom budeš musieť móc a moc plávať.“
Abrahám sa zarazil, lebo plávať vedel ako murársky meter. „Ja si to ešte rozmyslím“, povedal. A sadol si a začal si to rozmýšľať, a v tej chvíli išiel náhodou okolo Pánboh a spieval si:

„Noemovi musím božiu dúhu zoslať,

a to značí: ‚Spomeň,

vodou druhýraz že nechcem ľudí trestať,

teraz to pre zmenu bude oheň!‘
Preto dom si vystavaj kdesi na skale -

azda mi rozumieš - azda to pochopíš!“
„Aká skala by to mala byť, Hospodin?“, spýtal sa Abrahám. Hospodin zdvihol zrak a videl, že je to Abrahám. „No to je ale náhodička“, povedal Hospodin, „ty si práve človek, akého hľadám.“
„K službám, Hospodin“, uklonil sa Abrahám.

„Abrahám“, povedal Pánboh, „mne sa to už začína prejedať, ako sú tí ľudia

skazení a ako len stále hrešia a hrajú hazardné hry, a vôbec, ako vyvádzajú, len čo sa k nim otočím chrbtom. Jakživ som ešte nevidel toľko opilstva a neprávosti.  Mám rád, keď ľudia majú nejakú tú zábavu, a viem, že si tu a tam musia vyhodiť z kopýtka. Príroda si nedá porúčať. Ale oni nevedia kedy prestať, a ja už toho začínam mať dosť.“
„Chyba je v tom, Hospodin“, poznamenal Abrahám, „že od tej doby, čo si na svet poslal potopu sveta, je priveľa mladých ľudí ...“
„Ba nie, to nie je to“, povedal Pánboh. „Neváľaj všetko na mladých. Starí nie sú o nič lepší. A malér je, že majú zatvrdilé srdce. Majú ničomnosť v krvi.“
„Aj starí sú fakt skazení“, prisviedčal Abrahám. „Čosi tu nie je v poriadku.“
„Well, a to ja zmením“, povedal Pánboh. „Nebudem si predsa kaziť všetok voľný

čas napomínaním ľudí, aby chodili do kostola, beztoho sa tam napokon chovajú tak, že z toho nemám ja nič, a oni tiež nie. To si radšej vyhliadnem poriadneho človeka a dám mu toľko zeme, koľko bude chcieť a budem si ho vychovávať pre seba, a všetkých ostatných nech vezme čert“.

„Tu naokolo je spústa dobrej zeme, Hospodin“, povedal Abrahám a olízol sa.

„No práve!“, povedal Pánboh. „Vyberiem si riadneho človeka a dám mu tú zem,

aby ju on a jeho deti pre mňa obrábali“.

„To je od teba pekné, Hospodin“, povedal Abrahám. „Keby som bol ženatý, štandopede by som sa o to hlásil!“
„Ty ešte nie si ženatý?“, spýtal sa Pán.

„Nie, Pane.“
„Chodíš so Sárou už tak dlho, že si sa s ňou za ten čas mohol oženiť najmenej

dvakrát“, pokračoval Pánboh. „Čo to má znamenať? Nevieš, ako na to, však?“
„O to nejde, Hospodin“, povedal Abrahám.

„Stavil by som sa o neviem čo, že je to tak“, povedal Pánboh. „Na také dievča

ako je Sára, mušíš šikovne. Stačí, keď pôjdeš na radnicu a vyberieš tam jedno povolenie na svadbu pre seba a jedno pre ňu, a potom jej povieš: Tak poď, vezmeme sa. Ja to poznám, také dievky rady robia drahoty a majú všelijaké výhovorky, ale pritom sa stále tešia, že niekto príde a vezme si ich. Tak zožeň to povolenie a uvidíš, ako za tebou poletí.“
„Well, o to nejde, Hospodin“, odvetil Abrahám. „To sa vie, ja som sa ešte nevyjadril, lebo najprv musíme niečo mať, kde by sme spolu bývali a mali z čoho žiť až sa vezmeme - ak ma bude chcieť.“
„Ale ona bude mať teba a to jej ku šťastiu stačí“, povedal Pánboh. „A bude rada všade, kde s ňou budeš bývať.“
„V tom je práve ten vtip, Hospodin“, zvolal Abrahám, „človek dnes ani nemá, kde by mohol pokojne žiť, lebo teraz, keď Babylon stavia ten nový dom, je všade taký rámus, že človek nemá kúska duševného kľudu. Tí chlapi, čo stavajú Babylonov dom, revú v jednom kuse a hromujú a nadávajú a pokrikujú na každého také nehanebné veci, že by som sa musel hanbiť priviesť ženu do takej spoločnosti, kde by musela počúvať také nemravnosti.“
„To je fakt?“, spýtal sa Pánboh.

„Hospodin“, odvetil Abrahám, „ja som už počul v živote spústu nadávok, ale

také hnusné nadávky, aké je počuť na Babylonovej novostave, som jakživ predtým nepočul. Babylon nadáva staviteľovi a staviteľ nadáva stavbyvedúcim, tí nadávajú murárom, murári nadávajú muliciam, čo zvážajú materiál, a tie chudery mulice sú jediné, pri celom tom spolku, ktoré nemôžu hovoriť neslušne. Predstav si, Hospodin, poznám tam jedného stavbyvedúceho, ten vie za každého počasia kliať a nadávať lepšie než starý pirátsky kapitán Kid.“
„To sú mi pekné noviny“, povedal Pánboh. „To som nevedel, ako to tam chodí.

Urobil si dobre, že si tam nepriviedol Sáru - tam by sa naučila čisté veci!“
„Veru“, povedal Abrahám.

„Naproti tomu ale“, hovoril ďalej Pánboh, „ja už som si ťa poznamenal ako

svojho vyvoleného náčelníka a chcem, aby si sa oženil so Sárou a aby ste mali hromadu malých detí a vnúčat, aby obrábali tú zem. A poneváč nechcem, aby Sára musela počúvať tie oplzlé reči, musím prikročiť k dielu a predviesť nejaký zázrak s tými odroňmi.“
„To ich asi raníš nemotou, však Hospodin?“, vyzvedal Abrahám.

„To nie, nemotou ich neraním“, povedal Pánboh. „Veď predsa vieš, že nemí, ba

aj hluchonemí, vedia nadávať posunkovou rečou, keď chcú. Dávaj pozor, čo urobím.“
A Pánboh odstúpil nabok a začal vykonávať zázrak a povedal pritom čarovné slová: „Chcem, aby sa všetci na tej novostavbe premenili na cudzincov tak, aby im, až budú nadávať, nikto nerozumel.“
Za malú chvíľu nato pán Babylon začal nadávať staviteľovi, ale ten mu nerozumel ani slovo. „Well“, spustil na neho staviteľ, „prečo nejdeš a neotvoríš si čínsku práčovňu, ty chumaj so šišatými očami? Veď ty na mňa reveš po čínsky!“
A staviteľ sa otočil a oboril sa hrubo na stavbyvedúceho, ale ten mu odpovedal: „Na mňa si s taliančinou neprídete, vy chytrák, na to ste moc krátky.  Staviteľ, nestaviteľ - obstarajte si radšej taliansky verkeľ a naň opicu, aby ste boli komplet.“
A tak to išlo od jedného k druhému. Z niektorých sa stali Gréci a z niektorých Taliani a pár ich bolo Francúzov a pár Rusov a ostatní boli bohviečo. A vôbec nikto im nerozumel, či nadávali alebo hovorili len tak obyčajne. Netrvalo dlho a všetci videli, že to ich rečnenie nemá vôbec žiadny zmysel, a tak sadli na loď, odišli do Európy a sú tam dodnes a ešte stále si nerozumejú.

Potom Abrahám išiel na úrad, vybral povolenia na svadbu a uháňal k Sáre.

„Vezmi si klobúk, miláčik“, hovorí.

„Prečo by som si mala vziať klobúk?“, spýtala sa Sára.

„Dobre, tak si ho neber“, povedal Abrahám. „Mne sa páčiš bez klobúka práve tak

dobre ako s klobúkom.“
„Čo to vedieš za čudné reči, Abrahám?“, zvolala Sára. „Hádam si sa nezbláznil?  Nemal by si na mňa chodiť tak zostra, lebo ty si veľký, silný muž a ja som len malá slabá ženská. Ja sa ťa začínam báť.“
„Ja začnem hovoriť ešte ostrejšie, keď so mnou hneď nepôjdeš na radnicu a nedáš sa so mnou zosobášiť“, povedal Abrahám.

„Olrajt“, odvetila Sára. „Pôjdem, lebo sa mi nepáči, keď ťa počujem hovoriť ťak zostra.“
A tak mali svatbu a vzali si tú zem, čo im Pánboh sľúbil, a kým začal zber bavlny, bolo vidieť, ako okolo ich chalupy poskakuje malý chlapček menom Izák.

Maličký Izák

Abrahám bol človek, ktorý miloval Hospodina. Miloval aj Sáru a miloval aj malého Izáka, ale keď bol Hospodin v meste, museli tí dvaja ustúpiť nabok.

„Stoj pri mne, Abrahám“, hovoril Pánboh, „a ja budem stáť pri tebe, v čase i nečase.“
„Na veky vekov, Hospodin“, odpovedal Abrahám, „som s tebou, v čase i v nečase, či je horko alebo zima. Na tom mi nezáleží. Som s tebou.“
„To je ono, takto rád počujem hovoriť svoj ľud“, povedal Pánboh. „V dnešnej dobe je na zemi taká spúšť nepravosti, že keď vidím nejakého človeka stáť pri mne, hneď sa k nemu zachovám uznanlivo. Práve ti hodlám pridať štipku pôdy.  Môžeš mať tých štyridsať jutár tamto za potokom a hoci aj tých osemdesiat, tam, čo sa točí rieka.“
„Hospodin, mám už pôdy ukrutnú hromadu“, hovorí Abrahám, „a mužský som na to všetko len ja sám, to predsa vieš.“
„No hej“, hovorí Pánboh. „Mužský si na to všetko len ty sám, ale si mužský náramne riadny. Len si priber aj tých štyridsať tamto za potokom. Na bavlnu nie sú síce nič extra, ale zemiaky rodia prímové.“
„Vďaka, Hospodin“, hovorí Abrahám. „S poľami mám teraz trochu kríž, keď sú také veľké dane. Ale keď hovoríš, prečo nie. Urobím, čo bude v mojich silách.“
„To je ono, takto rád počujem človeka hovoriť“, povedal Pánboh. „Môžeš mať aj tie dve štyridsiatky tamto pri hlavnej ceste. A ak potrebuješ nejakú čeľaď, aby si všetko obrobil, prečo nezapriahneš do práce deti?“
„Veď mám len jediného Izáka“, hovorí Abrahám. „A ten nie je predsa ešte dosť odrastený, aby mohol robiť.“
„No dobre“, povedal Pánboh, „ale hľaď si tiež pribrať tú štyridsiatku úhoru tamto na tom chrbte. Tá bude rodiť peknú kukuricu.“
A Abrahám sa pobral a vysypal to Sáre.“
„Sára“, hovorí, „toľko pôdy, to je na mňa priveľa, to nestačím obrobiť.“
„Skutočne?“, utrúsila Sára.

„To sa vie, jedného krásneho dňa bude Izák dosť veľký, aby mi mohol pomáhať“,

hovorí. „Ale je toho aj tak nad hlavu pre mňa aj s Izákom.“
„Skutočne?“, opakovala Sára.

„Hovoril som o tom s Hospodinom“, vraví Abrahám, „a podľa Hospodinových rečí

má Izákovi pribudnúť ešte niekoľko bratčekov, aby mu mohli pomáhať.“
„Skutočne?“, Sára do tretice.

„Skutočne“, vraví Abrahám.

„Tak teda“, odpovedala Sára, „ja som o tom hovorila s doktorom, a podľa

doktorových rečí to vyzerá na to, že Izák už žiadnych bratčekov mať nebude. A sestričky tiež nie.“
„Ale to hovoril Hospodin“, vraví Abrahám.

„To si celý ty a tvoj Hospodin“, namietla Sára. „Ale doktor hovorí čosi iné a

ja dám na doktora.“
„Ja zas dám na Hospodina“, vraví Abrahám.

A v tú chvíľu k nim zrovna vošiel Pánboh. „Hoj Abrahám! Hoj Sára!“, povedal.

„Idem náhodou okolo a tak sa u vás len na minútku stavujem.“
„Je tak práve čas na večeru, však?“, povedala Sára.

Ale Hospodin si ju nevšímal. „Ako to ide s hospodárstvom, Abrahám?“, povedal.

„Hospodin“, vraví Abrahám, „s hospodárstvom to ide rajt mizerne.“
„No“, povedal Pánboh. „Možno, že potrebuješ ešte kúsok pôdy naviac. Môžeš si

vziať tých štyridsať jutár tamto za kopcom a dole pri potoku je takých ešte osemdesiat, tie môžeš mať tiež.“
„S poľami mám teraz kríž, Hospodin“, vraví Abrahám. „Mám viac pôdy, než by som si s ňou vedel rady.“
„Tak zapriahni deti, nech ti pomôžu“, povedal Pánboh.

„Ale veď mám len jediného Izáka“, vraví Abrahám, „a podľa toho, čo mi hovorí

Sára, je to aj jej posledný.“
„Tak teda počkaj a potom ti pomôžu vnuci. Ktovie, vnukov možno budeš mať fúru“, povedal Pánboh. „To som zvedavý, čo robí Sára na večeru.“
„Kapustu“, oznámila Sára, „a kukuričný chlieb.“
„Ja kapustu nerád“, povedal Pánboh, „a kukuričný chlieb práve tak. Jednoducho

mi akosi nevonia. Rád voniam, keď sa pečie mäso. Jesť nemôžem síce nič, ale ukrutne rád voniam, keď sa pečie mäso. Ak niečo rád voniam, tak to je, keď sa pečie mäso.“
„Momentíček, Hospodin“, hovorí Abrahám. „Už dlho sa chystám, že upečiem niečo na ražni, ale stále to odkladám. Len počkaj.“ A tak Abrahám ide a chytí prasiatko a nabodne ho na ražeň a ražní.

„Je to cítiť ako prasiatko“, povedal Pánboh.

„Veď to aj je prasiatko“, vraví Abrahám. „Vyzerá šťavnaté, že?“
„Robí sa mi z toho nanič od žalúdka“, povedal Pánboh. A tak Abrahám sňal

prasiatko a zabil teľa a piekol na ražni teľa.

„Zaváňa to, ako keď sa ražní teľa“, hovorí Pánboh.

„Je to najtučnejší ročiak čo mám“, vraví Abrahám.

„Ale smrdí, len čo je pravda, nemyslíš?“, povedal Hospodin.

A tak sa Abrahám zobral, chytil barana a ražnil toho.

„To som blázon“, povedal Pánboh, „ale ak mám dobrý čuch, tak je to cítiť ako

baran. Nechceš mi hádam tvrdiť, že ražníš barana, či hej?“
A tak Abrahám sňal barana z ohňa, posadil sa a škriabal sa na hlave.  „Hospodin“, vraví, „je to to najlepšie, čo ti môžem pripraviť. Nepáči sa ti prasiatko, nepáči sa ti teľa, nezapáčil sa ti baran. Nemám už v baráku nič, čo by na sebe malo dosť mäsa, aby to stálo za ražnenie a aby ti to voňalo. Ukrutne ma to mrzí, ale kde nič nie je, ani smrť neberie.“
„Abrahám“, povedal Pánboh, „ako tu tak sedím, pozerám tuhľa na Izáka. Je pekne tučný, čo povieš?“
„Ako by nebol“, vraví Abrahám. „Veď chlapec dostáva to najlepšie, čo máme.  Milujem ho skoro rovnako, ako milujem teba, Hospodin, a urobil by som preňho skoro všetko, čo by som urobil pre teba.“
„Tak som rozmýšľal“, povedal Pánboh, „no, zaujímalo by ma, ako vonia mäso z chlapca.“
„Čo to hovoríš, Hospodin?“, vraví Abrahám. „Je to moje dieťa.“
„Abrahám“, povedal Pánboh, „bež a upeč mi toho chlapca.“
„No nie, Hospodin“, vraví Abrahám, „veď je to moje jediné dieťa. Už viem, ty

si zo mňa robíš žarty. To sa vie, vlastné dieťa ti predsa zabiť nepôjdem.“
„Abrahám“, povedal Pánboh, „čo som ťa poznal, ustavične mi vykladáš, čo všetko by si pre mňa urobil. A ja som ťa vyslyšal a robil som pre teba všetko možné.  Teraz tuto od teba žiadam, aby si urobil zase ty niečo pre mňa, a ty na to, že nie. To som mohol vedieť hneď od začiatku. Si náramne poriadny človek podľa svojej reči, keď ťa tak jeden počúva. Počítam, že by si mi sľúbil zniesť aj modré z neba. Ale to len sľubuješ hubou. Si jeden z tých planohubých zbožných, čo stále kážu dobro hubou. Ale keď na to príde, aby si niečo naozaj urobil, tak máš vždy nejakú výhovorku.“
„Ó Hospodin“, zvolal Abrahám, „nejednaj so mnou tak kruto. Predsa odo mňa nečakáš, že pôjdem a upálim ti vlastného chlapca, no nie? To nie je spravodlivé, Hospodin.“
„Nemám čas počúvať planohubého zbožného“, povedal Pánboh. „Jediný zbožný, v akom mám zaľúbenie, je zbožný tak srdcom, ako aj hubou. Podaj mi klobúk, nech sa odoberiem medzi ľud, ktorý ma miluje!“
„Hospodin, veď ja ťa milujem“, dušoval sa Abrahám.

„Ja viem, hubou, to hej“, povedal Pánboh. „Planohubý zbožný.“
„Nie, to určite nie, Hospodin“, vraví Abrahám. „Ja ťa milujem celým srdcom.

Ale Izáka milujem tiež.“
„No dobre“, povedal Pánboh, „tak si vyber - buď ja alebo Izák!“
„Hospodin“, vraví Abrahám, „urobil si pre mňa už ohromnú spústu a ja som toho

pre teba, čo žijem, ešte neurobil dosť, aby som ti to všetko splatil. Dal si mi všetko čo mám, a ja som ti len stále hovoril ‚dakujem‘. Ale teraz si ma, takpovedic, zahnal do úzkych. Čo keby som hoci uražnil sám seba? Som väčší než Izák a budem sa ražniť dlhšie.“
„Aj ja aby som čuchal, ako sa pália tie tvoje fúzy?“, vravel Pánboh. „Keď sa pália fúzy, to voniam nerád. To je horšie než guma.“
„Sára žiadne fúzy nemá. Upečme teda Sáru, Hospodin.“
„Lenže ja som si vzal do hlavy Izáka“, povedal Pánboh, „a keď si ja niečo

vezmem do hlavy, tak nemá zmysel mi odporovať.“
„No dobre“, hovorí Abrahám, „Izáka si mi dal, tak ako si mi dal všetko ostatné, čo mám. Keď sa mi vodilo po chuti, tak som ti neodporoval, a keď sa mi po chuti nevodí, tak, na druhej strane, nemám zas právo ti teraz odporovať. Ale svätosväte dúfam, že si to s tým chlapcom rozmyslíš. Strašne ho totiž milujem.“
„Buď Izák, alebo nič!“, povedal Pánboh.

Tak si teda Abrahám našiel nôž a vzal Izáka za ruku. „Poď synček“, povedal. A

odviedol Izáka k ražnišťu. „Vylez si na tie kamene“, hovorí.

„Tam, čo dávaš barana, však ocko?“, pýtal sa Izák.

„Nechaj barana baranom“, hovorí Abrahám, „a vylez na tie kamene.“
Izák tam teda vyliezol a Abrahám zavrel oči a zahnal sa nožom. Ale v tom

momente ho čosi chytilo za ruku, a keď sa Abrahám obzrel, bol to Pánboh.

„Obstál si, Abrahám“, povedal Pánboh. „Ja by som ťa nenechal, aby si skrivil jediný vlas na hlave toho chlapca. Milujem ho viac než ty a mám už hlavu plnú plánov, čo s ním. Jeho vnuci raz budú obrábať všetku túto zem, čo ti dávam.  Chcel som sa len presvedčiť, či si zbožný srdcom aj hubou. A teraz to už viem.  Preto ti pridám ešte trochu pôdy. Tie dva štyridsiatkové lány tamto za cestou môžeš mať tiež.“
„Vďaka, Hospodin“, povedal Abrahám.

Pani Lótová

Keď Abrahám a Izák mali plné ruky práce s farmárením na tých pozemkoch z Hospodinovho prídelu, poslal Abrahám po svojho synovca, ktorý sa volal Lót, aby prišiel a trochu im vypomohol. Všetko potom dobre klapalo, až jedného dňa prišla pani Lótová do domu pani Abrahámovej požičať si štipku soli, aby si mohla posoliť šalát.

„Ja mám rada šalát poriadne osolený“, povedala pani Lótová.

„Niektorí ľudia majú šťastie a majú dosť šalátu“, prehodila pani Abrahámová

akoby nič.

„Na koho mierite, tetuška Sára?“, spýtala sa pani Lótová trochu dotknuto.

„Na koho by som mierila? To vie predsa každý, že vaše sliepky lezú cez plot do

mojej záhrady a zožrali mi už všetku zeleninu. A my s Abrahámom musíme jesť celú letnú sezónu solené mäso bez šalátu a bez zeleniny.“
Pani Lótová na to nepovedala nič, len sedela a niečo si stále šomrala, akoby o tých sliepkach vôbec nepočula, ale potom zrazu vraví: „Budem dávať pozor, tetuška Sára, aby k vám naše sliepky neliezli, ale až prasatá požerú všetku našu kukuricu, budú sa musieť poobzerať niekde inde, kde by sa nažrali.“
„To som nevedela, že ty a Lót máte nejaké prasatá“, poznamenala pani Abrahamová.

„To ani nemáme“, nato pani Lótová. „Ja hovorím o prasatách strýka Abraháma, ktoré chodia na našu kukuricu.“
Také hádky boli medzi ženskými každú chvíľu, až sa o tom dozvedeli Lót aj Abrahám. A Abrahám poslal pre Lóta, aby k nemu prišiel.

„Lót“, vraví Abrahám, „počul som o tebe nejaké klebety od mojich ženských, a ty si zase počul niečo od svojich ženských. A preto nechcem hovoriť, kto má pravdu, a tiež nechcem hovoriť, kto nemá pravdu. Ja ti len vravím - a uvidíš, že na moje slová dôjde - že život je príliš krátky, aby sme všetok čas márnili ženskými táraninami.“
„Svätá pravda, strýko Abrahám“, povedal Lót. „V týchto časoch sa človek beztoho nedožije viac než nejakých mizerných sedemsto či osemsto rokov, a tak to naozaj nestojí za to, kaziť si tú chvíľku, čo sme na svete, ženskými klebetami.“
Abrahám postavil džbán na zem a povedal: „Well, veď si o tom môžeme pohovoriť, Lót. Pozri, ja mám prasatá a ty máš sliepky. A ja sadím zeleninu a ty sadíš kukuricu. Taký biznis nemôže viesť k ničomu. Je tu síce naokolo spústa zeme, ale aby to stačilo pre tvoje sliepky aj pre moje prasce, toľko jej predsa len nie je. A teda, buď ja kúpim tvoje polia, alebo ty kúpiš odo mňa moje polia. A ujednáme sa, že ten kto predá sa zbalí a odsťahuje sa inde.“
„To sa mi pozdáva, to je dobrý nápad“, vraví Lót.

„Tak teda“, povedal Abrahám, „chceš kúpiť alebo predať?“
„Nehovoril som o tom ešte so svojou starou“, povedal Lót, „ale nedávno som ju

počúval, ako hovorila niečo o tom, že deti dorastajú a či vraj by som nemyslel, že by sme sa mali odsťahovať do mesta a dať tam deti do školy. Tak ma len pekne vyplať v hotových dolárikoch, strýko Abrahám, a budeme si kvit.“
A Lót, keď mal peniaze vo vrecku, vzal rodinu a odsťahoval sa s ňou do jedného mesta, ktorému sa hovorilo Sodoma. Pýtate sa, či to mesto nebolo nemravné? Páni, Sodoma bola to najnemravnejšie mesto, aké kedy svet splodil. Každý človek v tom meste bol nemravný, aj kňazi, a vôbec všetci.

Tak napríklad, jedného dňa Lótov malý chlapec prišiel domov zo školy a Lót sa ho pýta: „Tak synak, čo vás dnes pán učiteľ učil?“
„Učil ma, ako mám hádzať kocky, aby som urobil štyri zostavy za sebou“, povedal chlapec, „ale keď som urobil dvakrát po šiestich očiach štyrikrát po sebe, pustil sa do mňa a vynadal mi, že vraj švindľujem.“
„Pre Krista Pána, dieťa, čo to hovoríš?“, zvolal Lót. „Predsa ťa neposielam do školy, aby si sa tam učil hrať v kocky. Posielam ťa do školy, aby si sa tam naučil čítať a písať.“
„Ja som to pánu učiteľovi tiež hovoril“, povedal Lótov synček. „Ale pán učiteľ povedal, že človek musí vedieť narábať s kockami ako sa patrí, ak to chce v tomto meste niekam dotiahnuť.“
Potom prišla Lótova malá dcérka zo školy a Lót sa jej pýtal, čo pekné ju slečna učiteľka naučila.

„Nič“, povedalo dievčatko. „Učiteľka nám sľúbila, že nás naučí, ako sa robí ten prášok, aby sa mužský zamiloval do ženskej, ale zatiaľ ju zavreli do kriminálu, lebo včera dorezala pána katechétu. A tak sme sa dnes nič neučili.  Ale zajtra vraj už zase príde, a tak sa možno od nej niečo naučíme.“
„No ale toto už ďalej nejde“, zvolal Lót a sadol si a začal špekulovať, čo by mal proti tomu robiť. Ale tu sa prihnala pani Lótová, a bác, praštila ho po hlave váľkom na cesto.

„Nehovorila som ti, aby si išiel a kúpil mi dve libry soli?“, rozkričala sa naňho.

„Narábaj s tým váľkom opatrne, ženská“, odpovedal Lót. „Veď ja ti pre tú soľ dobehnem.“
„Tak bybaj, nech už si vonku!“
„Well, s tým váľkom už daj pokoj“, povedal Lót, „tak sa predsa s manželom

nezaobchádza.“
„Žiadne dlhé reči, ja chcem soľ, a to hneď“, povedala pani Lótová.

„Ty sa stále len oháňaš váľkom“, odpovedal Lót, „a stále chceš, aby som ti

priniesol viac soli, než budeš potrebovať. Už toho mám až po krk - vždy, ako vkročím do chalupy, začneš vrieskať, že chceš soľ. Ešte si ani nesadnem, a už kričíš, že chceš soľ. Choď pekne do kuchyne a čakaj tam. Soľ ti prinesiem, len čo sa pre ňu vypravím.“
V tom čase išiel práve okolo Pánboh a Lót sa mu začal sťažovať, aké má s tou svojou babou trápenie.

„Nuž veru“, povedal Pánboh. „Také sú ženské, to ja poznám. Len čo sa vydajú, už sa chcú sťahovať do mesta, aby mohli posielať deti do školy. A len čo sú v meste, hneď začnú, aby im muž niečo kúpil. Raz je to nový drez a hneď nato nová pec do kuchyne, a niekedy je to cukor a inokedy soľ. Ale vždy to čosi je.“
„Na tej soli by mi tak moc nezáležalo, Hospodin“, povedal Lót, „keby to vôbec k niečomu viedlo. Ale to všetko nevedie k ničomu. Posielam deti do školy, aby sa tam naučili počítať, a ony sa tam učia hrať v kocky.“
„A pán učiteľ ešte na mňa kričí, keď urobím dvakráť šesť očí štyrikrát po sebe, a ešte ma urazil, že vraj švindľujem“, povedal do toho Lótov synček.

„To sa pozrime“, povedal Pánboh. „Mne samému sa málokedy podarí urobiť šesť očí dvakrát po sebe! Takto balamutiť malé deti. Čo to tu máte v meste za ľudí, ľudkovia? Kto je tu pánom farárom? Rád by som vedel, ako tu mohli ľudia tak spustnúť.“
„Teraz tu akurát žiadneho farára nemáme. Včera sa pobil s jednou paničkou a tá ho dorezala britvou“, povedal Lót.

„A prečo nekážeš ľuďom ty, aby boli poriadni“, spýtal sa Pánboh prísne.

„To tak, aby si zo mňa malí chlapci a dievčatá strieľali, nie?“, povedal Lót.

„Som ženatý človek, Hospodin, a v našom meste nebol ešte ani jeden kazateľ, ktorému by sa pošťastilo držať si ženské v patričnej dištancii od tela.“
„Tí ľudia sú, mne sa zdá, tým horší, čím viac sa im káže“, povedal Hospodin.

„Zrovna som sedel a špekuloval, že by sa malo čosi urobiť“, povedal Lót, „keď

pribehla moja stará a začala kričať, že chce soľ.“
„Well“, povedal Pánboh, „človek nemôže veľmi špekulovať, keď ženské okolo neho kričia, že chcú soľ. Tak sa mi zdá, že v tomto meste musím urobiť poriadok sám.  A podľa toho čo počujem, nebude na nich platiť nič iné, než poriadny oheň.“
„To ty asi chceš mesto z gruntu vyčistiť, však Hospodin?“, spýtal sa Lót.

„Well, nebudem zatiaľ hovoriť, čo chcem urobiť“, povedal Hospodin. „Ale toľko

ti poviem, že najlepšie urobíš, keď vezmeš svojich päť slivák a svoju paničku a dietky a odídeš z mesta. Lebo ešte pre slnka západom bude tu všetkým poriadne horko.“
„Ó Hospodin!“, zvolala pani Lótová, „hádam nechceš naše mestečko podpáliť?“
„Ty sa do toho nepleť“, povedal jej Pánboh. „Ty si vezmi klobúk a hľad, nech

už si preč.“
„Ale Hospodin“, povedala pani Lótová, „tu je všade spústa soli a bolo by škoda, keby mala zhorieť.“
„Na také veci stále myslíš, ženská?“, zvolal Pánboh. „Soľ! A stále soľ! To som jakživ nevidel! Ak ešte raz začneš hovoriť o soli, tak ti to osolím tak, že na to nikdy nezabudneš. Už som povedal, ber si klobúk a už nech si preč, s Lótom, aj s deťmi!“
A tak Lót a jeho pani a ich dietky vzali všetky svoje úspory a svoje batôžky a kufríky a za chvíľu boli už na ceste za mestom a Pánboh začal v meste generálne čistenie. Keď Lót s rodinou došli na kopček, obzreli sa a videli, že celá Sodoma je v jednom plameni a horí.

„Pekne sa to vyníma“, povedal Lót, „ten čierny dym proti tej červenej oblohe.“
„Čo tam potom“, povedala pani Lótová, „ale predstav si, čo soli príde v tom

ohni nazmar.“
„Tak ty nebudeš držať hubu s tou soľou, hlúpa ženská!“, rozčertil sa Lót. „Čo nevieš, čo ti Hospodin hovoril?“
Ale pani Lótová nepovedala už ani slovo, lebo v tej chvíli, keď jej vyletelo z huby to slovo „soľ“, vykonal s ňou Hospodin pekný zázrak a premenil ju na soľný stĺp.

„No“, povedal Lót, „teraz aspoň bude v domácnosti pokoj, lebo už nebudeš môcť každú chvíľu vykrikovať, že je v dome málo soli.“
A pán Lót mal pravdu.

Ezau a Jakub

U Abrahámov išlo všetko dobre a nič sa nedialo a malý Izák vyrástol a oženil sa a choval ovce a bral všetko tak, ako prišlo. Jedného dňa pribehla k nemu pôrodná baba a volala už zďaleka: „Pán Izák, bocian vám priniesol pár malých chlapčekov a sú to dvojičky.“
A tu Izák zastrčil štupeľ naspäť do fľaše a utrel si ústa rukávom. „Well, aká pomoc“, povedal, „viete čo, pokrstite ich na meno Ezau a Jakub. Ale povedzte mojej starej, že až sa jej druhý raz narodia dvojčatá, musí im dať meno sama.  Nechcem si kaziť celý život a lámať si hlavu vymýšľaním mien pre malé deti.“
Jakub a Ezau rástli a všetko išlo ako po masle. Jakub mal takú povahu, že zanedlho odišiel z domu a našiel si prácu u farmára Lábana, kde kŕmil a napájal dobytok, zato Ezau bo po otcovi. A Izák aj mal Ezaua radšej než Jakuba.

„Prečo tiež nejdeš a nenájdeš si nejakú prácu, Ezau?“, pýtal sa Jakub Ezaua.

„Stále si len bahníš v chládku a popíjaš whisku a nerobíš dohromady nič.“
„Já pomáham otcovi“, povedal Ezau.

„A ten nerobí tiež nič, len pije whisku“, odpovedal Jakub. „Ja si zarobím

svojich šesťdesiat centov denne napájaním dobytka, a ty o prácu ani nezavadíš.“
„Hm“, povedal Ezau. „Na to ma nenachytáš - aby som išiel robiť za šesť šestákov denne. Pozri sa aké mám chlpaté ruky! A pozri, aké mám chlpaté prsia!  To je znamenie, že som veľký silák. Pôjdem a nájdem si prácu v cirkuse ako vzpierač bremien.“
„Jakživ som nevidel, že by si niečo dvíhal“, zasmial sa Jakub, „iba keď dvíhaš k hube súdok s páleným.“
„Well“, povedal Ezau, „aj na to treba poriadneho mužského, aby zdvihol súdok plný páleného a vyzunkol ho na jeden raz dierou od zátky. Ty by si to nedokázal.“
A tak Jakub zase odišiel kŕmiť a napájať dobytok a Ezau išiel a trénoval sa vo vzpieraní súdka ťažkej váhy a v pití cez tú dieru od zátky. A starý Izák ležal pekne v chládku a jedným okom dával pozor, ako mu synovia rastú, a druhým spal.

Jedného dňa išiel Pánboh po ceste a uvidel Ezaua, ako si to šnoruje sem a tam a pritom si spieva:

„Mal som brunet dievča, rada ma nemala,

mal som aj blondýnu, chrbát mi ukázala

moja vlastná žena ušla mi s pastorom,

Džon, nalievaj, kým nie som pod stolom!“
„Čo to má znamenať, motať sa po ceste a spievať si pesničky o Džonovi?“, spýtal sa Pánboh prísne. „Mohol by si už tiež mať rozum.“ Ale Ezau sa tackal ďalej a pokračoval:

„Na brehu pri rieke smutne sedím,

zarmútený do hravých vlniek hľadím,

horké slzy cedím nad žitia úkolom,

Džon, nalievaj, kým nie som pod stolom!“
„Za to ti ručím, že ti bude lepšie, keď ťa neuvidím sedieť niekde pri rieke, ako spievaš odrhovačku o tom Džonovi“, povedal Hospodin. „To by som ťa chytil za krágeľ a hneď by si bol v rieke, hriešnik jeden!“
„Ako to, Hospodin?“, spýtal sa Ezau.

„Počuj, prečo sa tiež niekde neusadíš a nenájdeš si prácu ako Jakub?“, hovoril

ďalej Pánboh. „Ty sa len v jednom kuse flákaš a piješ a páchaš hriechy a vôbec, vystrájaš, že už toho začínam mať dosť. Než sa spamätáš, bude z teba starý človek, a čo z teba potom bude? Nič! Peniaze nebudeš mať žiadne a nikto ťa do práce nevezme a na staré kolená skončíš v okresnom chudobinci alebo v polepšovni.“
„Kto, ja?“, zasmial sa Ezau. „Či môj otec nemá viac peňazí než starý milionár Džej Gould? Chachá!“ A Ezau išiel ďalej svojou cestou, prepletal nohami a spieval tú odrhovačku o Džonovi.

Pánboh išiel rovno k Izákovi a začal ho budiť.

„Kto je to?“, pýtal sa Izák z polospánku.

„Ja“, povedal Pánboh.

„Well, musíš mi prepáčiť, Hospodin. To vieš, oči mi už tak neslúžia ako

kedysi.“
„Pravdaže“, povedal Pánboh, „to je od whisky. Ale o tebe dnes s tebou nechcem hovoriť. Prišiel som si s tebou pohovoriť o tom tvojom nezdarenom synovi, o tom hriešnikovi.“
„No, však - veď je to aj hanba, však Hospodin?“, povedal Izák. „Stokrát som to tomu chlapčiskovi vravel, a stále to nie je nič platné. On nemá v hlave nič iné, len tie dievky starého Lábana a stále sa len točí okolo nich. Koľkokrát som mu hovoril: Chlapče, prečo si nevezmeš príklad z Ezaua? Ale kdeže, on ma neposlúchne.“
„Ty hovoríš o Jakubovi, ale ja som horovil o Ezauovi“, povedal Pánboh.

„Ty hovoríš o Ezauovi?“, čudoval sa Izák.

„Samozrejme“, povedal Hospodin. „Práve som ho videl opitého, ako spieval tú

pesničku o Džonovi.“
„Na mladého chlapca ju spieva dosť dobre, nemyslíš, Hospodin?“, vravel Izák.

„Sám som ho tú pesničku naučil.“
„Za to ti ručím, že ju jedného dňa bude spievať v chudobinci“, povedal Pán.

„Mne sa ten chlapec nechce páčiť. Mne sa páči Jakub.“
„Well, Hospodin“, vzdychol Izák, „poznám tých chlapcov už dávno, ešte keď boli v perinke. A Ezau má svoje zlé vlastnosti a Jakub má tiež svoje zlé vlastnosti.  Ale na Ezaua ja nedám dopustiť. Ezau možno myslí len na whisku. Ale Jakub myslí len na ženské. A keď mám voliť medzi whiskou a ženskou, tak to mám whisku radšej o polnoci, než ženskú na pravé poludnie. A Jakub ku všetkému ešte pracuje u starého Lábana len preto, aby sa mohol točiť okolo tých jeho dievok.“
„Práca ešte nikomu neublížila“, poznamenal Hospodin.

„Ale mu ani trochu neprospeje“, odvetil Izák, „ibaže by bol za to platený.“
„Aký plat dostáva u Lábana?“, pýtal sa Pánboh.

„Ty tomu ani neuveríš, Hospodin, keď ti to poviem“, povedal Izák, „ale ten

trkvas je taký hlúpy, že sľúbil Lábanovi, že pre neho bude pracovať sedem rokov!“
„No ale potom ho predsa Lában vyplatí, nie?“
„Pravdaže“, smial sa Izák. „Lában mu zaplatí, ale nie peniazmi! Namiesto

peňazí mu zaplatí ženskou!“
„To hádam nie?“, povedal Pánboh.

„Už je to tak, fakticky!“, zvolal Izák.

„Well, to mi nejde do hlavy!“, povedal Pánboh. „A ja som si poznačil, že Jakub

bude môj vyvolený obľúbenec.“
Druhý deň si Izák zmyslel, že dá všetky svoje peniaze a ovce a vôbec všetko Ezauovi, ale Jakub sa to hneď dopočul.

A tak tresol prácou a vkradol sa domov a obliekol si rukavice z kozľaciny, aby mal ruky chlpaté ako Ezau.

„Tu je tvoj Ezau, otec“, povedal Jakub. „Ty si vraj hovoril, že mi chceš dať nejaké peniaze a ovce?“
Starý Izák natiahol ruky a nahmatal chlpy na rukaviciach z kozľaciny a myslel, že je to Ezau, a tak dal Jakubovi všetky peniaze a ovce. Jakub zobral peniaze a chodil okolo domu a spieval si, akoby bol nejaký milionár.

Ezau sa zanedlho dozvedel, čo sa stalo, dopálil sa, ale nenechal to len tak.

„Jakub“, povedal, „počul som, že sa budeš ženiť s akousi dievkou, vraj sa volá

Lea.“
„To si teda počul zle“, povedal Jakub. „Budem sa ženiť, ale to dievča sa volá Ráchel.“
„Ták?“, na to Ezau. „Ja som počul, že to má byť Lea.“
„Kam ťa vedie slepá vášeň“, povedal Jakub. „Až uvidíš, že sa taký fešák ako ja

oženil s takou bachratou kravou ako je stará Lea, potom ma môžeš pred všetkými ľuďmi kopnúť do tento. Taká škaredá ženská, Pánboh ma netrestaj! Oči má opuchnuté, nohy do X a ruky obidve ľavé. A zuby pomaly žiadne!“
„Tak ty o Leu extra nestojíš, však?“, spýtal sa Ezau.

„Čo som blázon?“, zvolal Jakub. „Hlúpy možno som, ale blázon nie. Ráchel, to

je dievča, ktoré sa mi zaľúbilo! Pekná je, postavu má, a je jej pritom úplne jedno či sa to niekomu páči alebo nepáči. A ako jej ide práca od ruky! Páni, mal by si vidieť keď strihá ovce, ako sa vie oháňať nožnicami!“
„Naozaj?“, pvedal Ezau. „To vám teda musím prísť na svadbu.“
Keď sa priblížil deň svadby, prihnal sa Ezau nastrojený, vzal si šosatý kabát,

robil veľkú vodu a všade ho bolo plno. Sarý Lában dal vyvaliť dva - tri súdky žitnej pálenky, aby bolo pri svadbe trochu veselo. A Ezau hneď chytil jeden súdok, zdvihol ho jednou rukou do výšky a prihol si tak, že to vypil skoro všeko naraz.

„Pozrite na toho atléta“, zvolala Ráchel. „Počula som, že Samson je už mŕtvy, a tak ty nie si Samson, poneváč ešte nie si mŕtvy. Ale dvíhaš súdok jednou rukou ako nič.“
„To ešte nič nie je, dievča“, povedal Ezau. „To ja ťa posadím na ten súdok a zdvihnem ťa aj so súdkom ako nič.“
Ráchel sa to páčilo, až sa musela smiať, ale Jakuba to žralo.

„Počuj, Ezau!“, vykríkol náhle, „kto vlastne má dnes svadbu? Ja či ty?“
„Ja nehovorím o tom, kto má svadbu“, povedal Ezau. „Hovorím o tom, kto dokáže

piť zo súdka dierou od zátky. Oženiť sa dokáže každý, ale zdvihnúť súdok a vypiť ho naraz, na to je treba ozajstného mužského.“
„To ja dokážem tiež“, povedal Jakub a schytil súdok a dvíhal ho až mu žily praskali a nakoniec sa mu to naozaj podarilo. Napil sa poriadne.

„Jakub sa tiež napil dierou od zátky!“, zvolal Ezau.

„Ale choď!“, povedala Ráchel. „To by som ho musela vidieť na vlastné oči, kým

tomu uverím.“
A tak Jakub vzoprel súdok ešte raz a napil sa znova. V tej chvíli prišiel starý Lában a Ráchel mu to rozprávala.

„Naozaj?“, čudoval sa Lában. „To sa mi ani nechce veriť, kým to neuvidím na vlastné oči.“
A tak musel Jakub zdvihnúť súdok ešte raz a ešte raz si prihnúť. A potom chodili všetci ostatní, jeden po druhom, a Jakub musel všetkým ukazovať, ako vie piť. A za chvíľu ležal na zemi a bol načisto zrichtovaný.

„Mali by sme radšej začať s tým veselím, než si ľudia o nás začnú rozprávať“, povedal Lában. „Niekto nech ide zobudiť pána pastora, a ty Ráchel, sa postav vedľa ženicha.“
„Kam sa má Ráchel postaviť?“, spýtal sa Ezau.

„No predsa vedľa ženicha, nie? Veď je to nevesta! Alebo nie?“, povedal starý

Lában.

„A to zase nie!“, zvolal Ezau. „Vy si myslíte, že keď je môj brat opitý, že mu môžete povesiť na krk Ráchel? Well, len to skúste a tešte sa, že odo mňa niečo počujete. Môj brat prišiel, aby sa oženil s Leou, a aj sa s ňou ožení, či je opitý alebo triezvy. A keď už si niekto musí vziať Ráchel, vezmem si ju ja. Mne je to jedno!“
„Ja proti tomu nič nemám“, povedal Lában, „len či ostatní sú s tým spokojní?“
„Mne sa to pozdáva“, vyhlásila Ráchel.

„Mne tiež“, povedala Lea.

„Mne je to olrajt a Jakubovi tiež!“, zvolal Ezau.

A tak, keď Jakub vytriezvel, zistil, že je ženatý s Leou.

„Aká pomoc“, povedal, „mám viac peňazí než milionár Džej Gould, ale nech som

magor, ak to moje ženenie malo cenu jediného dolára.“
Jakubov zápas s anjelom

Jakub mal takú povahu, že sa mu páčilo, keď mu hromada malých detí behala po dvore a mal pritom veľké šťastie, že všetko, čo sa mu páčilo, sa mu aj splnilo.  A tu jedného dňa mu starý Lában, jeho svokor, povedal: „Well, dúfam, že si u nás mal dobré časy, a tak si myslím, že nám teda bude smutno, keď spakuješ svoju famíliu a odídeš.“
„Kto hovorí, že chcem odísť?“, spýtal sa Jakub.

„Ja to hovorím“, odvetil Lában. „Tak gudbáj! Ani ma nenapadne, aby som živil a

podporoval zaťa a k tomu ešte päť či šesť jeho detisiek, alebo koľko ich vlastne máš. Tak mi to pripadá, že vždy keď sa otočím, už som zase starým otcom.“
Tak spolu debatovali a nakoniec mu Lában povedal, že mu dá polovicu oviec a všetkých ostatných vecí, len aby už išiel po svojom. Jakub teda vzal tú polovicu a svoju rodinu a vydal sa na cestu. A prvý, koho stretol, bol Pánboh.

„Kamže sa ženieš, Jakub?“, pýta sa Hospodin.

„Ešte nie som rozhodnutý“, povedal Jakub. „Lában sa mi začal pliesť do

rodinných záležitostí, a tak som sa zobral a odišiel.“
„Ty máš poriadne veľkú rodinu, ak sa nemýlim“, povedal Pánboh. „Koľko detí už vlastne máš?“
„Well“, povedal Jakub, „keď sme to posledne so ženou počítali, bolo ich asi dvanásť alebo pätnásť chlapcov. Dievčatá sme radšej nepočítali.“
„Ó jéj“, usmial sa Pánboh. „To verím, že sa ti Lában plietol do rodinných záležitostí. A ty si sa ešte nerozhodol, kam s nimi pôjdeš?“
„Ešte nie“, zamiešala sa do toho pani Jakubová. „Zatiaľ chceme ísť na nejaký čas na návštevu k Ezauovi.“
„To je zvláštne“, povedal Pánboh. „Akurát včera som s Ezauom hovoril, a on o vašej návšteve nič nevie.“
„My ho chceme prekvapiť“, vyhlásil Jakub.

„Prečo nie“, povedal Pánboh, „mňa do toho vlastne nič nie je, ale chcem len

poznamenať, že podľa toho, ako sa Ezau zlostí a kľaje, kedykoľvek si spomenie na všetky tie peniaze, o ktoré si ho ošmekol, sa mi zdá, že sa Ezau skôr chystá prekvapiť teba, až ťa raz dostane do rúk. Vždy keď sa ho spýtam čo robíš, začne zúriť a skákať ako medveď mýval.“
„On nemá žiadne právo sa na mňa zlostiť, Hospodin“, povedal Jakub. „Ošmekol som ho o peniaze, to nepopieram. Ale pozri, akú ženskú mi podstrčil pri svadbe!“
„Drž hubu, ty paskuda naničhodná“, rozkríkla sa naňho pani Jakubová. „Ak ešte raz začneš zaťahovať Hospodina do našich domácich záležitostí, zmangľujem ťa, že nebudeš vedieť, kde ti hlava stojí!“
„Dobre, zlatko“, povedal Jakub.

„Well“, prehovoril Pánboh, „ja sa nikdy nepletiem do cudzích rodinných vecí, a

tak nechcem rozsudzovať, kto bol viac napálený, či ty alebo Ezau. Ale toľko chcem aspoň povedať, že Ezau síce nikdy nemusel žiť tutohľa s Leou, ale zato museľ žiť bez tých peňazí. A on si to predstavuje tak, že vraj ťa skrátka a dobre rozpára, len čo mu padneš do rúk. A Ezau je veľký silák, to predsa vieš?“
„Jakub sa Ezaua nebojí“, zvolala pani Jakubová. „Pozri, aké má svaly!“
Pánubohu bolo Jakuba trochu ľúto, a tak pristúpil bližšie a ohmatával svaly na

Jakubových rukách. „To sú slušné svaly“, povedal Pánboh. „Ale tak sa mi zdá, že sú predsa len trošku mäkké, že by mohli byť máličko tvrdšie. Bolo by dobre, keby si trochu trénoval, aby si bol fit, až sa dostaneš s Ezauom do potýčky. Ezau je veru náramný rabiát, veď ho poznáš.“
Jakub sa teda začal cvičiť v behu, behal po cestách sem a tam, rúbal drevo a skálal cez šnúru, ale nemal nikoho, s kým by sa mohol cvičiť v zápasení vo voľnom štýle. A tak Pánboh išiel a poslal jedného anjela, aby zostúpil na zem a trochu s Jakubom zápasil.

„Zatočím s tebou, akoby si bol Ezau“, kasal sa Jakub na anjela. „Daj si pozor na moje spodné chmaty!“
„Žiadne strachy“, povedal anjel, „ak nebudeš fér a urobíš nejaký nedovolený chmat, odrovnám ťa tak, akoby ťa odkrágľoval Ezau.“
A potom sa Jakub a anjel postavili proti sebe ako v ringu.

„Až ťa zdrapím, chlapče, budeš myslieť, že ťa chytil sám Satanáš“, povedal

Jakub.

„To sa ti skôr pošťastí zdrapiť Satanáša, než mňa“, odvetil anjel, „lebo Satanáš by sa s tebou dlho nebabral - jednoducho by ťa napichol na vidly a hodil by ťa do ohňa. A to nič nie je proti tomu, ako ťa zmaľujem ja.“
Jakub sa prihrbil a naježil hrbát, zovrel päste, ohol ruky v lakťoch, začal s nimi točiť do dokola a tancoval okolo anjela. Celkove zaujal postoj a začal pokrikovať: „Len počkaj, až ťa schytím, to sa ti začne triasť zem pod nohami a nebo budeš vidieť čierne. Slnko vychladne a voda začne tiecť do kopca a tebe do topánok!“
„Prečo nie“, povedal anjel, „až ty mňa schytíš, tak ti za to ručím, že ešte v prvom kole začneš fňukať a volať, aby ti Hospodin prišiel na pomoc, že už ležíš podo mnou, aby ťa vytiahol.“
„Well“, povedal Pánboh, „myslel som, že tu uvidím nejaký pekný zápas, ale takto to vyzerá, že to bude len závodenie bubou, aby ste ukázali, kto sa vie lepšie chvastať.“
„Ja sa nechvascem“, ozval sa Jakub. „Ja mu len hovorím svoju mienku.“
„A prečo teda neukážeš, čo vieš?“, spýtal sa Pánboh.

Jakub ešte chvíľu tancoval okolo anjela, a potom z ničoho nič chytil anjela za

pás. Ale len čo ho chytil za pás, anjel urobil nejaký taký trik, možno to bol nejaký nový chmat, a Jakub ležal na lopatkách.

„Žena moja“, volal Jakub na pani Jakubovú, „prines hneď liniment či nejaké masti! Mne sa zdá, že sa mi pošmykla noha a že som si vyvrtol kotník.“
„To sa vie“, zasmial sa anjel, „po takom chmate, aký som si na teba vymyslel, sa musí pošmyknúť noha každému.“
„Ja síce nie som žiadny doktor“, povedal Pánboh, „ale ak viem rozoznať seno od slamy, tak ti môžem zaručiť, že bude treba čosi iné ako masti, aby si sa mohol zase postaviť na nohy. Podľa toho, ako si sebou praštil o zem, máš asi zlomenú nohu. Daj si radšej rovno priniesť barličky.“
A tak priniesli barličky a Jakub odkríval naspäť do stanu.

„Aká pomoc“, bručal zo stanu, „keď vlastný brat je taký, že nechce mňa a moju

rodinu pozvať, aby sme u nich bývali, tak tam nepôjdeme. To je jednoduché. Já nie som z tej sorty ľudí, čo sa niekam pchajú, kde ich neradi vidia. Najlepšie bude, keď sa usadíme kde práve sme a ja si tu postavím mesto.“
„To nie je zlý nápad“, povedal Pánboh. „Len sa tu usaď, to bude olrajt. Ale ty tu dlho nezostaneš.“
„Akým pádom či z akého ohľadu by som tu nezostal, Hospodin?“, zvolal Jakub.

„Toto je predsa moja zem, ktorú som dostal od svojho otca Izáka, alebo nie?“
„Ale áno“, povedal Pánboh, „a tvoj otec ju dostal od tvojho starého otca Abraháma. A ten ju dostal odo mňa. Ale ty tu dlho nezostaneš.“
„To by som rád vedel prečo“, povedal Jakub.

„Poneváč ti bola tá zem darovaná“, povedal Hospodin. „Pracoval si sedem rokov,

aby si dostal svoju ženu, a teraz ju máš a necháš si ju. Ale túto zem si dostal darom. Vôbec by ma neprekvapilo, keby som ťa za pár rokov videl, ako sa sťahuješ do Egypta.“
„To teda nie, Hospodin“, povedal Jakub. „Ak sa tu raz usadím, tak už tu zostanem nadobro.“
Egyptský Jozef

Jedného dňa sa starý Jakub povaľoval v chládku a čakal, až synovia priženú ovce z paše domov, a vtom sa pozrie a koho nevidí, Pánaboha, ako sa uberá okolo a spieva si:

„Jozef, to bol slušný mladík, sympatický, ľúbezný, nosil šaty strakaté a vykladal ľuďom sny.

Aj keď v Egyptskej zemi nebol vždy bez viny, vždycky bol slušnejší než ktorýkoľvek mladík iný - lebo Jozef vždy chodil pred tvárou svojho Hospodina.“
„Čo to je za pesničku, Hospodin?“, spýtal sa Jakub.

„To je pesnička prorocká“, povedal Pánboh.

„Ako to?“, zvolal Jakub. „Začul som čosi, akože ten galgan Jozef je najslušnejší mladík, s ktorým si sa stretol.“
„Tak podobne je to v pesničke“, povedal Pánboh.

„Nechcem sa hádať s Pánombohom“, povedal Jakub, „ale tá pesnička nie je ani

trochu olrajt. Jozef je najlenivejší zo všetkých chlapčiskov, čo sa mi narodili.

A nebol, sa mi zdá, pri tom, keď Pánboh rozum rozdával.“
„Ale choď“, zadivil sa Pánboh.

„Fakticky“, pokračoval Jakub. „Pošlem ho von, aby pásol ovce, a čo myslíš, že

on robí? Nič, len si ľahne do chládku pod strom a hľadí do slnka. Alebo ho večer pošlem skoro spať, aby sa vyspal, ale kým sa otočím, už je hore a vonku. Vravím svojej žene, že z neho možno bude kazateľ a že sa potĺka po nociach, aby sa zoznámil so všetkými sortami hriechov, aby potom mohol proti nim kázať. Moja žena zas vraví, že každú chvíľu nájde vo vreckách jeho šiat karty. A z tých sa predsa kázať nenaučí.“
„Ja o ňom viem len to, čo je v tej prorockej pesničke“, povedal Pánboh, „a s pesničkou predsa nebudem polemizovať. V pesničke sa hovorí, že bude ľuďom vykladať sny. No a povedz mi, ako by človek mohol vykladať sny, keby nevedel vykladať karty? A ako by mohol vykladať sny, keby sa nevyznal v slnku a vo hviezdach? Človek musí poznať karty a slnko a hviezdy tiež, keď chce vykladať sny.“
„Well, to je možné“, povedal Jakub, „ale stavím sa o hlavu, že ak z neho nebude kazateľ, až vyrastie, skončí zaručene na nútených prácach.“
„No, to ja neviem“, povedal Pánboh, „ale za to ti ručím, že kazateľ z neho nebude, ale ani neskončí na nútených prácach. Tu a tam možno bude rečniť na misijných zhromaždeniach a tu a tam nejaký čas možnože si posedí v kriminále.  Ale stavím sa o neviem čo, že nebude kazateľom z povolania a ani nebude stále zavretý na nútených prácach.“
Zatiaľ čo Pánboh a Jakub o ňom hovorili, bol Jozef vonku s ovcami na paši. Ale o ovce sa veľmi nestaral. Viac si všímal, čo sa deje na ceste.

Onedlho uvidel bandu cigánov prichádzajúcu po ceste, a tu lapil jednu ovcu, zabil ju a krvou si namaľoval na kabát červené pásy. Potom rozmačkal ostružiny a namaľoval si ešte tmavé pruhy a vôbec si zamazal šaty tak, že kým k nemu cigáni prišli, mal na sebe ten najkrajší pruhovaný kabát a najkrajšie pruhované nohavice, aké sa dajú predstaviť.

„Ahoj, bratia cigáni!“, zvolal Jozef. „Ako ide obchod?“
„Aký obchod máte na mysli, mladý pánko?“, spýtal sa najstarší cigán.

„Predsa hádanie z ruky a prorokovanie budúcnosti“, odvetil Jozef.

Tu najstarší cigán mrkol na ostatných cigánov a povedal im ticho: „Ukradneme

toho chlapca, a najlepšie aj s ovcami. Ja s ním prehovorím, a až dám znamenie, vy ho schmatnete.“ A zase sa obrátil k Jozefovi.

„Hádanie z ruky“, vraví mu, „nejde ani moc dobre, ale tiež ani moc zle. A ako vám ide pasenie oviec, mladý pánko?“
„Komu, mne?“, odpovedal Jozef. „Ja predsa nie som ovčiar. Ja som prorok a veštím z kariet.“
„Ták?“, povedal cigánsky náčelník. „Tak vy ráčite byť vykladačom kariet!“
„Tak je“, povedal Jozef. „Ja vykladám karty už oddávna.“
„Len teraz si všímam, že máte pruhovaný kabát“, povedal cigánsky náčelník. „A

ako ide biznis s kartami?“
„Nie zrovna moc dobre, ale ani nie zle“, odvetil Jozef, ktorý chcel hovoriť ako dospelý muž, ako to pred chvíľou počul do cigána. „Počítal som, že sa dám k nejakej cigánskej bande a budem s ňou trochu cestovať svetom. Čo mi chýba, je cestovanie.“
A tu povedal cigánsky náčelník ostatným cigánom, aby už nečakali, až im dá znamenie. „Well“, obrátil sa zase k Jozefovi, „prečo sa nepridáte k nám? Veľa to síce nenesie, ale je to lepšie než nič.“
„To mi je fuk“, povedal Jozef.

„No a to aby sme vzali aj tie ovce“, povedal cigánsky náčelník. „Keď nie sú

vaše, tak na tom ani nezáleží, čie sú.“
Jozef síce nebol rád, že majú byť ukradnuté otcove ovce, ale nechcel od svojho predsavzatia upustiť. A tak cigáni zobrali všetky ovce, posadili Jozefa na voz a pokračovali ďalej. A jeden zašiel naspäť do mesta a odovzdal Jakubovi písmo, v ktorom stálo:

Vážený pán Jakub, ukradli sme Vášho pána syna menom Jozef, aj ovce, ktoré pásol.  Za 500 dolárov môžete dostať nazad syna aj ovce. Vložte túto sumu do dutého stromu.

S patričnou úctou

Cigáni.

Keď to Jakub prečítal, otočil sa a zvolal: „Ruben, koľko oviec vyhnal Jozef dnes ráno na pašu?“
„Asi päťsto“, povedal Ruben.

„Och well“, zabručal Jakub, „čert vzal mizerných päťsto oviec!“
Keď cigáni nenašli v dutom strome tých päť stoviek, zobrali sa a odišli do

Egypta. A prvý človek, ktorý sa im tam priplietol do cesty, bol starý kapitán Putifar. Išiel práve po ceste so sklonenou hlavou a bol akýsi smutný.

„Haló, kapitán Putifar!“, zvolal cigánsky náčelník. „Ráčite byť dnes akýsi zamračený. Čože vám preletelo cez nos!“
„Vôbec nič“, povedal kapitán Putifar. „Ja som sa len tejto jari zbláznil, a keď som zas prišiel k sebe a bol pri zmysloch, tak som bol ženatý s jednou ženskou.“
„To snáď nie?“, povedal cigánsky náčelník.

„Už je to tak“, vravel kapitán Putifar. „Ale to nie je všetko. Je to taká

moderná ženská, ktorá musí mať v jednom kuse kohosi okolo seba, aby sa mala s kým baviť. A keď nebehá na všelijaké cirkevné posedenia, tak je určite na nejakom klubovom bankete alebo aspoň na debatnom večierku. Jakživ som nevidel ženskú, ktorá by bola taká rozlietaná ako ona.“
„A prečo ju nenecháte, nech si ide kade ľahšie?“, spýtal sa cigán.

„To tiež nechce“, povedal Putifar. „Poviem jej, aby ma nechala a vrátila sa k

rodičom, a ona sebou šmarí o zem a začne slziť a vyrevovať. Že vraj musí niekoho mať, aby mala zábavu. Jakživ mi ešte žiadna ženská tak neliezla krkom ako táto.“
„Well, a prečo sa s ňou teda nebavíte?“, povedal cigánsky náčelník.

„Kto? Ja?“, rozkríkol sa kapitán Putifar. „Človeče, veď ja som kapitánom a

musím mašírovať s vojakmi. Ja nemám kedy baviť sa celý život so ženskými. Čo to na mne nie je vidieť? Tu a tam chvíľku, to by som nepovedal nič. Ale tá ženská by ma chcela mať okolo seba stále.“
„Tak prečo si nezjednáte niekoho, aby sa s ňou bavil, kým vy budete mašírovať s vojakmi?“
„To nejde, tu už ju každý moc dobre pozná“, povedal kapitán Putifar.

„Ja tu mám vo voze jedného pekného mládenčeka, takého naničhodníka a

darmošľapa, toho by som vám mohol za lacný peniaz požičať“, povedal cigánsky náčelník. Je tak trochu blázon, ale ináč celkom neškodný. Vie všelijaké kúsky s kartami a myslí si, že vie veštiť budúcnosť. Ten by vám možno pasoval a hlúpy je dosť, že nebude ani vedieť o čo kráča.“
„To sa mi začína pozdávať“, povedal Putifar. „Ukáž mi ho!“
Starý cigán vytiahol Jozefa z voza a priviedol ho ku kapitánovi Putifarovi a

kapitán Putifar si Jozefa prezrel od hlavy až k podrážkam.

„Tak ty teda vieš veštiť budúcnosť, mládenec?“, povedal.

„Tak je, ako si ráčite želať“, povedal Jozef.

„Well“, povedal kapitán Putifar, „stará mi hovorila, aby som jej našiel nejakú

kartárku - tak si vezmi klobúk a poď so mnou.“
Kapitán Putifar zaviedol Jozefa do svojho domu a zavolal pani Putifarovú.

„Tento mládenec ti bude vykladať karty“, povedal.

Pani Putifarová sa pozrela na Jozefa a potom siahla do pudilára. „To aby som vám zaplatila napred, nie?“, povedala.

„O peniaze mi nejde“, povedal Jozef. „Keď je dáma taká pekná, ako ráčite byť vy, nepočítam jej vôbec nič.“
Škandál u Putifarov

Keby malo byť všetko pravda, čo si ľudia o človeku myslia, to by musel byť Jozef blázon prvej triedy. Otec, čo ho vychoval, myslel, že je blázon, a cigánsky náčelník, čo ho uniesol, si to myslel tiež, a kapitán Putifar, čo si ho najal, aby jeho paničke vykladal karty, zrovna tak. Dokonca aj sám Pánboh si jeden čas myslel, že s Jozefom to nie je všetko v poriadku. Ale Jozef mal za ušami a vedel, čo robí. Vždy keď vykladal pani Putifarovej karty, hovoril je spústu vecí, o ktorých do tej doby nemala potuchy.

„Váš pán manžel vás nemiluje, pani“, povedal napríklad Jozef. „Má dole na kraji mesta jednu ufúľanú kučeravú Egypťanku, ku ktorej chodí, keď vám hovorí, že ide mašírovať so svojimi vojakmi.“
„Tááák?“, zvolala pani Putifarová. „A akože to vieš, mládenec?“
„Ja vám to vidím na očiach“, odpovedal Jozef. „Keď sa vám pozriem do tých

krásnych očí, je to, akoby som sa pozeral z okna a vidím všetko, čo sa deje.“
„A čo také ešte vidíš?“, začala sa vypytovať pani kapitánová.

„Vidím ešte, že ani vy nie ste veľmi zbláznená do svojho manžela.“
„Ty máš naozaj dobrý zrak“, povedala pani Putifarová. „A čo ešte vidíš?“
„Vidím ... Ale radšej nie, myslím, že bude lepšie, keď vám nepoviem, čo teraz

vidím“, povedal Jozef.

Pani Putifarová sa zasmiala. „Vy mužskí ste všetci rovnakí. Poviete ženskej polovičku z toho, čo by rada počula, a dosť. Ale choď, Džou, nebuď taký, poď bližšie a povedz mi, čo ešte vidíš.“
„A to nie“, povedal Jozef, „vy by ste sa hnevali.“
„Nebudem sa hnevať“, sľubovala Putifarka, „ale budem sa hnevať, keď mi to

nepovieš. A až sa nahnevám, tak budem vravieť také veci, že ty sa zase nahneváš na mňa. A to ja nechcem.“
A tak sa spolu bavili až do soboty, keď sa kapitán Putifar vrátil domov.

„Haló, miláčik, haudujudú!“, volal už vo dverách. „Ako si sa tu mala, kým som

mašíroval so svojimi vojakmi?“
„S kýmže si mašíroval?“, spýtala sa pani Putifarová.

„So svojimi vojakmi“, povedal kapitán Putifar.

„Chá!“, zachechtala sa pani Putifarová. „So svojimi vojakmi!“
„Well“, povedal Putifar zarazane, „nie je treba sa hneď mračiť. S vojakmi

mašírovať musím. Nemôžem stále sedieť doma a baviť sa s tebou. Moji vojaci potrebujú veľa pohybu. Až doteraz som s nimi mašíroval, ale teraz som prišiel k tebe. Zlatko, robím čo môžem, to musíš uznať. Dávam ti spústu peňazí na útratu a obstaral som ti toho vykladača kariet, aby ti vykladal sny, a ty mi tu začneš robiť bengál, lebo mašírujem s vojakmi, keď predsa vieš, že musím, dievčatko!“
„Len si choď a mašíruj s vojakmi ďalej, ty nehanebník“, odsekla pani Putifarová. „Ja som pre teba predsa neposielala.“
Starý Putifar si sadol a začal si lámať hlavu, čo to všetko znamená. „Zlato“, povedal po chvíli, „ty si celkom olrajt, ale momentálne potrebuješ, aby ťa niekto vyobšíval, a ja to urobím.“
„Tak? A čo ešte?“, spýtala sa pani Putifarová.

„To zatiaľ stačí“, povedal on. „Čo tomu hovoríš?“
„Ja? Ja tomu nehovorím nič“, povedala pani Putifarová. „Ale viem o niekom, kto

tomu bude niečo hovoriť.“
Nuž veru, kapitán Putifar sa v ženských príliš nevyznal, ale aby bol práve padnutý na hlavu, tak to nebol. A tak vyskočil a zreval: „Kde je Jozef?“
Pani Putifarová sa trošku preľakla, ale potom povedala: „To neviem. Možnože išiel do mesta. Dnes je sobota.“
„Stavím sa, že je schovaný niekde tu“, hulákal Putifar.

„Možno je v kuchyni“, povedala Putifarka. „Ale v almare schovaný nie je. Pred

chvíľou som sa do nej dívala a nebol tam.“
A tak kapitán Putifar vytiahol Jozefa z almary a dal ho zavrieť do kriminálu podľa paragrafu 1436, odst. 4, ako podozrivé a nebezpečné indivíduuum.

Šesťdesiat dní v chládku - to bolo práve to, čo si Jozef želal.

„Aspoň si trochu odpočiniem od ženských“, povedal si. A tak sedel a sedel a

ponevieral sa po žalári a predvádzal svoje kúsky a triky s kartami a vykladal ľuďom sny, až jedného krásneho dňa vyložil budúcnosť správcovi pivníc kráľa Faraóna, čo tam sedel.

„Kvôli čomu tu sedíš?“, spýtal sa ho Jozef.

„Kvôli ničomu“, odpovedal správca pivníc kráľa Faraóna.

„Ja som tu tiež len kvôli tisícštyristotridsaťšesť“, chválil sa Jozef.

„A ja ani nie kvôli tisícštyristotridsaťšesť“, hovorí ten správca.
 „Kráľ Faraón sa na mňa jedného dňa pozrel a skríkol: ‚Chlape, teba dám zavrieť! A ja na to: ‚Načo a začo, Vaše Veličenstvo?‘ A vieš čo mi odpovedal? Povedal: ‚Načo?  Apoň na sto rokov!‘ A tak tu sedím.“
„To je čudné, to sa mi akosi nepozdáva“, povedal Jozef. „Daj sem ruku, nech sa pozriem, čo v nej uvidím.“
A tak čítal Jozef správcovi z ruky: „To on Faraón si s tebou len tak zažartoval. Uvidíš, že zajtra ráno pre teba pošle, aby si mu zase správcoval.“
V žalári bol aj najvyšší mäsiar kráľa Faraóna a dostal sa tam zrovna tak pre nič za nič ako správca. Natiahol teda hnát k Jozefovi a hovorí: „Čítaj, čo tam vidíš a povedz mi, čo proti mne má.“
„S tebou starý Faraón tiež len tak žartuje“, povedal Jozef, „ale s tebou ešte neskončil.“
„Že nie?“, povedal mäsiar. „Ako si chce so mnou ešte zašpásovať?“
„Zašpásuje si s tebou ako s hadom“, povedal Jozef, „vytiahne ťa z kriminálu a

dá ti odťať hlavu a zožrať vranám.“
„Tomu ja ale hovorím blbý špás“, povedal mäsiar.

Všetko ale vyšlo tak ako Jozef predpovedal a starý kráľ Faraón sa o tom

dopočul a poslal po Jozefa.

„Jozef“, povedal mu, „ty musíš mať ohromné vedomosti.“
„Nie je to také zlé, starý kráľ Faraón, Vaše Veličenstvo“, odvetil Jozef.

„Viem všeličo. Viem aj to, čo máte v úmysle urobiť.“
„Well“, povedal starý Faraón, „kto vie čo budem robiť, ten vie viac než ja sám. Poneváč ja sám to väčším dielom neviem.“
„Napríklad, práve teraz ste si zmysleli menovať ma svojím guvernérom - nemám pravdu?“
„Doparoma, fakticky je to tak!“, zvolal Faraón.

„Well“, pokračoval Jozef, „ja budem guvernérom a budem vám nosiť správy o

všetkom, čo bude nového. Ale to vám hovorím predom, niekedy to budú dobré správy a niekedy to budú zlé správy.“
„To už ináč nejde“, povedal kráľ Faraón, „a ja rád počujem dobré novinky, práve tak ako zlé novinky. A že k tebe mám dôveru, dám ti ušiť nové šaty a dám ti zlatý prsteň a koč so štyrmi koňmi, a v celom meste budeš prvý po mne.“
Zanedlho nato sa Pánboh dopočul, aké šťastie postretlo Jozefa dole v Egypte a išiel rovno k Jakubovi, aby mu to porozprával.

„Pamätáš na tú pesničku, čo som spieval o Jozefovi, ako bude vykladať ľuďom sny?“, spýtal sa Jakuba.

„Akoby som sa nepamätal“, povedal Jakub. „Čo s tým má byť?“
„Už je to všetko pravda“, oznamoval Pánboh. „Jozef je v Egypte hneď prvý po

Faraónovi. Postavil si pekný dom a oženil sa s peknou ženskou a nerobí nič, len sa preváža po meste a vôbec má v jednom kuse gudtájms, že by si ani neveril, že je to ten starý Jozef.“
„Neni možné!“, zvolal Jakub. „Ale ja som vždycky hovoril, že v tom chlapčisku čosi je. Často som hovoril mojej starej, že z neho raz bude čosi veľké.“
„O to nič, veľké zviera z neho už je“, poznamenal Pánboh.

„Som naňho ukrutne pyšný, ale celkom ma to prekvapilo“, mlel ďalej Jakub.

„Pomýšľam na to, zobrať sa so ženou a deťmi a odísť do Egypta a trochu tam Jozefa navštíviť.“
Faraónova dcéra

Jakub si vzal do zvyku mať ukrutnú spústu detí. A ten zvyk už v jeho rodine zostal, lebo všetky Jakubove deti mali zase hromadu malých detí a tie mali ešte viac detí, a tak, keď sa prisťahovali do Egypta, netrvalo dlho a tých Jakubových detí a vnúčat bolo v Egypte aspoň toľko čo obyčajných Egypťanov.

Keď umrel starý kráľ Faraón, prišiel nový kráľ Faraón a ten už Jozefa nepoznal. A tak si jedného dňa poslal po šerifa.

„Šerif“, vraví, „ako dopadli včerajšie voľby?“
„Hm“, odpovedal šerif. „Ako ráčite myslieť že dopadli, pán kráľ Faraón?“
„No ako?“, spýtal sa Faraón.

„Izraeliti upevnili svoje pozície“, povedal šerif, „a to tu ešte nie sú výsledky z niekoľkých vidieckych krajov.“
„Čím to je, že naši ľudia nešli k voľbám?“
„Naši stúpenci volili všetci“, hlásil šerif, „každý aspoň štyri alebo päťkrát.

Ale to je všetko, ako keď napľuje do Červeného mora, aj keď páni Izraeliti odvolia každý len raz.“
„Ty si predsa šerif, či nie? Od čoho ťa mám?“, hovoril ďalej Faraón. „Prečo tých Židov nepriškrípneš tým paragrafom o pôvode starého otca?“
„To som už skúsil“, povedal šerif, „ale tí chlapi vedia nielen kto bol ich starý otec, ale aj kto bol starým otcom ich starého otca.“
„Prečo ich teda nedáš zavrieť?“
„To by som si rozmyslel“, povedal šerif, „aspoň nie, keď sú voľby. Môj

predchodca to urobil, a strýčko Sam s ním potom jaksapatrí zatočil.“
„Well“, povedal starý Faraón, trúbl je v tom, že tí Izraeliti majú moc malých detí, každý dom sa nimi len hemží. Čo keby si ich nechal náramne ťažko pracovať a nič im za to nezaplatil, potom by ich to hádam omrzelo mať malé deti a kupovať im stále nové topánky.“
„Starý kráľ Faraón, Vaše Veličenstvo“, povedal šerif, „nechávam tých ľudí drieť do úmoru, že je to jedna hanba, a neplatím im za to celkom nič, ale to je všetko, akoby hrach na stenu hádzal. Majú stále ďaľšie deti a nechávajú ich behať bosé.“
„Well, to teda zostáva už len jediný prostriedok“, zadumal sa Faraón. „Budem si musieť odhlasovať zákon, že každému židovskému chlapčekovi, ktorý sa narodí, sa má odseknúť hlava.“
„To by vcelku nebol zlý zákon“, povedal šerif, „ale stavím sa, že sa tým nezabráni, aby sa rodili malé deti, či už je ten zákon dobrý alebo zlý.“
„To mi je fuk“, povedal kráľ. „Ale aspoň nebudú môcť ísť k voľbám. A to si nepraj aký spustím bengál, keď mi k budúcim voľbám príde niektorý Žid s odseknutou hlavou!“
Ale keď kráľ Faraón začal odsekávať židovským nemluvňatám hlavičky, Pánboh sa náramne nahneval. Pánboh nie je z tých, ktorí sa pletú cudzím ľuďom do ich biznisu, ale nie je ani z tých, ktorí si nechajú, aby niekto strkal nos do ich biznisu. A dietky Izraelské - to bol predsa jeho biznis, lebo to boli deti z detí starého Abraháma, ktorého si Hospodin za starých čias vyvolil za svojho zástupcu.

„Len nech sa niekto opováži odsekávať mojim dietkam hlavičky, ten bude o mne niečo počuť“, vyhlásil Pánboh. A schmatol klobúk - a rovno do Egypta. Ale keď prišiel do Egypta, zistil, že s jeho dietkami sa zatiaľ udiala veľká zmena.  Bývali časy, keď mohol prísť ku ktorémukoľvek zo svojich detí a dať sa s ním do reči, a jeho dietky hneď vedeli, s kým majú česť. Ale pretože museli v Egypte tak ťažko pracovať a pretože sa tak rýchlo ženili a vydávali a museli vychovávať toľko detí, na Pánaboha akomak pozabudli.

„Musím so svojimi deťmi zohrať nejaký trik, už to vidím“, povedal Pánboh. „Ale to aby som začal hneď, lebo to, čo mám za lubom, si žiada more času.“
A tak išiel Pánboh k jednej židovskej pani, ktorá mala malé dieťatko.

„Máte to ale pekné dieťatko, lejdy“, povedal jej.

„Jessŕ“, povedala tá pani. „Že vy sa chcete uchádzať o miesto šerifa alebo u

tajnej polície, alebo sa mýlim?“
„Neuchádzam sa o nič“, odvetil Hospodin. „Akože sa to bábätko volá?“
„Mojžiš“, povedala židovská pani.

„To je teda chlapček“, povedal Pánboh.

„Nousŕ“, povedala ona. „Je to náhodou dievčatko.“
A Pánboh sa zamyslel a premýšľal a premýšľal, až zrazu dostal nápad. „Lejdy“,

povedal, „ja viem že je to chlapček, poneváč som jakživ nepočul, že by sa dievčatko volalo Mojžiš. Ale vy ste mi povedali, že je to dievčatko, poneváč ste si mysleli, že držím s Faraónovou stranou.“
„A nedržíte?“, spýťala sa ona.

„Ja držím len so svojou vlastnou stranou, milá pani“, povedal Pán. „Ja som

totiž Hospodin. A už sa mi protiví hľadieť na to, ako Faraón zaobchádza s mojími deťmi, a preto som im prišiel na pomoc.“
„Well“, povedala tá pani, „ja som síce o vás nikdy nepočula, ale ináč máte celkom poctivú vizáž. Čo si teda prajete?“
„Ja by som chcel Mojžiša“, povedal Pánboh. „Chcem s ním vykonať istý trik.“
„Len si ho vezmite“, povedala, „beztoho, keď si ho nevezmete vy, vezme si ho

starý Faraón.“
A tak vzal Pánboh malého Mojžiša, uložil ho do košíka a povedal jeho malej sestre aby ho schovala do rákosia a dávala naňho pozor. „Sadni si k nemu a spievaj mu“, povedal jej, „ostatné nechaj na mne.“
Mojžišova malá sestra si teda sadla k rieke a spievala pesničku, čo má na konci každého verša:

„Hajaj, spinkaj milé dieťa,

hajaj, búvaj v háji zelenom,

mamička hneď namydlí ťa,

len čo kúpi mydlo s jeleňom.“
V tom čase prišla k rieke dcéra starého Faraóna učiť sa plávať a počula, ako niekto spieva. „To sa pozrime“, zvolala, „ako tá malá Židovka pekne spieva.  Kdeže si sa naučila tú pesničku?“
„To je jedno, kde som sa ju naučila“, povedalo dievča, „počuli ste ma spievať, a to stačí, nie?“
„Počula som ťa“, povedala dcéra Faraónova, „ale nikde nevidím žiadne dieťa v háji zelenom.“
„Je spústa iných vecí, ktoré neráčite vidieť, slečna dcéra Faraónova“, odvetilo dievča.

V tej chvíli sa prikradol k rákosiu Pánboh a uštipol malého Mojžiša do nohy a malý Mojžiš zamrnčal. A dcéra Faraónova z toho mala ohromnú radosť. To bolo niečo pre ňu.

„On vrčí ako dospelý mužský“, vyhlásila. „A ja viem čo, vezmem si ho domov, aby bola u nás nejaká zábava.“
A vzala Mojžiša a niesla ho domov a malá sestrička Mojžišova začala kričať, ale Pánboh ju zahriakol.

„To predsa patrí k tomu triku“, povedal.

Ale keď starý Faraón začul, ako dieťa reve, až sa to v celom paláci rozlieha,

nasadil si korunu a začalo hrozné hromobitie. „Kto priniesol toho fagana do môjho paláca?“, reval. Vtom k nemu pristúpil šerif, pošepol mu čosi do ucha a Faraón sa zarazil a povedal: „Well, mne sa zdá, že čím menej to budem roztrubovať, tým lepšie pre nás všetkých.“
Mojžiš teda zostal v paláci nadobro a choval sa tak, akoby starý Faraón bol jeho starým tatkom. Nepracoval nič, a vôbec sa choval škandalózne, lebo si myslel, že starý Faraón mu pomôže aj z kriminálu, keby sa mu malo dačo stať.  Zanedlho sa o ňom vedelo po celom meste, že nosí stále vo vačku revolver.

„Ja nehovorím ani tak, ani tak“, hovoril starý Faraón. „Povedal som jeho materi raz a navždy, aby na neho dozerala, ale kdeže! Ak sa ten chalan dostane do trúblu kvôli tej svoje pištoli, bude to záležitosť súdu. Ja s tým nechcem mať nič.“
A fakticky, netrvalo dlho a Mojžiš zastrelil akéhosi chlapa, a keď videl, že Faraón sa nemá k tomu, aby za neho zložil kauciu, aby nemusel do vyšetrovacej väzby, vzal nohy na ramená a ušiel do iného okresu.

Keď sa o tom dopočula Mojžišova matka - teda tá židovská - išla rovno k Pánubohu. „Tak vidíš, ako to s tým mojím chlapcom dopadlo, Hospodin.“
„Či to vidím?“, vraví Pánboh. „Ženská, veď ja sám som to tak narafičil.“
„No dobre“, povedala Mojžišova matka, „ale keby som bola toho chlapca

vychovávala odmalička sama, nikdy by sa nebol dostal do takej šlamastiky.“
„Nie veru“, povedal Pánboh, „keby ste ho nechali u seba, bol by mu Faraón odšmikol hlavičku. Ale teraz choďte, lejdy, a všetko nechajte na mne.“
„Ale on predsa za ten revolver nemôže“, nedala sa ona.

„To patrí všetko k tomu môjmu triku“, povedal Pánboh. „Vyviesť starému

Faraónovi poriadny trik, to nie je taká jednoduchá vec a bude to vyžadovať čas.  Ten trik som naňho vymýšľal dobrých dvadsať rokov, a vlastne som ho ešte ani poriadne nezačal ralizovať. To hlavné ešte len príde. Dostať starého Faraóna, to je tvrdý oriešok a chce to svoj čas. Ale ja mám, chvalabohu, času dosť.“
Vychovávanie Mojžiša

Keď Mojžiš zastrelil toho Egypťana a utekal do iného okresu, posadil sa cestou k jednej studni, aby si odpočinul. Za chvíľu prišla akási pekná dievčina čo hnala práve ovce z paše a chcela ich pri studni napojiť z koryta.

„Haudujudú, štramandula!“, oslovil ju Mojžiš.

„S kýmže to hovoríte, mladý pánko? To asi hovoríte sám so sebou, nie?“,

odpovedalo dievča. „Predsa nie ste taký blázon, aby ste takto hovorili so mnou.

To by boli čudné maniere.“
„Počkajte, slečna, pomôžem vám napojiť ovečky“, povedal Mojžiš.

„Ja nepotrebujem žiadneho pomocníka“, odseklo dievča. „Každý obchodný

cestujúci, čo sa tu potĺka po ceste, robí, akoby mi chcel pomáhať s ovcami. Vy si myslíte, keď som z dediny, že som hlúpa. Ale ja si dám rady s každým agentom s teplou vodou, pošlem ho kam patrí.“
„Ja nie som obchodný cestujúci“, povedal Mojžiš.

„Mne je to jedno, čo ráčite byť zač“, povedalo dievča. „A vôbec, nemám čas sa

s vami baviť.“
„Taká pekná a pritom taká zlá“, povedal Mojžiš. „Ale také sú všetky pekné dievky. Každá má srdce tvrdé ako kameň.“
„Ja by som ho chcela mať ako kameň“, odpovedalo dievča. „Aspoň by mi ho žiadny taký frajer ako vy nerozbil a nevliezol doň.“
Sedeli tak hodnú chvíľu a bavili sa, keď zrazu prišiel akýsi človek, tiež s ovcami, a viedol ich rovno ku studni a začal odháňať ovce toho dievčaťa, aby sa tie jeho mohli napiť.

„Čo to robíte, človeče!“, skríkol naňho Mojžiš. „Prečo nedáte pokoj ovečkám tej slečny?“
„S kým si myslíte, že hovoríte, mládenče?“, pustil sa doňho ten človek. „Tak sa mi zdá, že sa tu chcete predvádzať pred dcérou starého Jetra. Takých fičúrov z mesta som tu už videl, ty pavián! Daj si pozor, aby si ma nenaštval, lebo s tebou vytriem prach na ceste!“
„To by som ťa rád videl“, odvetil Mojžiš zdvorilo.

A tak sa Mojžiš s tým človekom pustili do seba a za chvíľu ho mal Mojžiš na

lopatkách a ešte mu ich zopár vrazil mezdi rebrá.

„Vy ste ale silák!“, povedala Jetrova dcéra. „Keď som videla, ako ste s tým otvorhubom šmarili o zem, hneď som si povedala: Well, to je ale chlapík. Ten by mi mohol rozbiť srdce, kedykoľvek by sa mu zachcelo.“
Tak sa Mojžiš a to dievča vzali a Mojžiš, ako zať, dostal od starého Jetra miesto na jeho farme ako pasák oviec. To všetko bola vlastne časť toho triku, ktorý Pánboh chystal na starého Faraóna, len Mojžiš nevedel o ničom. A jedného dňa, keď Mojžiš pásol ovce, prišiel k nemu Pánboh.

„Mojžiš“, vraví Pánboh, „už si sa teraz trochu usadil, a tak ťa naučím nejaké kúzelnícke kúsky.“
„To už poznám“, povedal Mojžiš, „posledný chlapík, čo si zmyslel, že ma naučí nejaké triky, leží ešte v nemocnici. Aké triky ma chcete naučiť vy?“
Z toho Pánboh poznal, že Mojžiš nevie s kým hovorí, ale nepovedal nič. Len z ničoho nič zmizol Mojžišovi priamo pred nosom. A zrazu Mojžiš pred sebou uvidel horiaci ker.

„Ja som tu, vnútri ohňa“, prehovoril k nemu Pánboh, „ale ty ma neuvidíš, kým sa nevyzuješ.“
A Mojžiš hľadel a hľadel, až si mohol oči vyočiť, ale nevidel nič než oheň a dym. Potom sa vyzul, a v tej chvíli stál Pánboh zase pred ním.

„Toto je podarený trik“, povedal Mojžiš. „Ako sa ráčite volať?“
„Ja som Hospodin“, povedal Pánboh. „Ja všetko vidím a všetko viem. A mám s

tebou dačo za lubom.“
„Tak ty si Hospodin?“, povedal Mojžiš. „Ja som už o tebe počul veľa rozprávať od starých Židov.“
„Pravdaže“, povedal Pánboh. „Izraeliti sú moje dietky a práve pre tú príčinu mám s tebou zvláštny plán. Už toho mám dávno až po krk, čo starý kráľ Faraón vystrája s mojimi deťmi. Robí z nich otrokov, akoby to boli jeho nádenníci. A moje deti majú predsa za Jordánom viac pozemkov a realít než starý milionár Džej Gould. A ja ich tam chcem zaviesť. Tú zem som im sľúbil, a čo som sľúbil, to aj splním. Slovo robí chlapa.“
„To teda aby som sa radšej z Egypta vyparil, nemyslíš, Hospodin?“, povedal Mojžiš.

„Ale to je olrajt“, povedal Pánboh. „A vôbec, veď už tu majú nového šerifa.“
„A čo keď starý Faraón Židov z Egypta nepustí? Čo potom?“, pýtal sa ďalej

Mojžiš.

„Práve pre ten prípad som si naňho vymyslel trik“, odpovedal Pánboh. „Pozri na tú palicu, čo s ňou chodím na prechádzku! Vidíš ju? Well, to nie je len taká obyčajná palica. To je vlastne kúzelnícka palička. Zober ju do oboch rúk a polož ju za zem k slnka východu.“
Mojžiš vzal palicu a položil ju smerom k slnka východu, ako mu Pánboh povedal, a z palice bol v tej chvíli živý had.

„Hergot, to je ohromné!“, zvolal Mojžiš. „Ako sa to robí?“
„To záleží na tom, ako ju položiš na zem“, povedal Pánboh. „Tak, a teraz ju

zase vezmi, ale daj pozor, musíš hada chytiť za chvost.“
Mojžiš to urobil ako povedal Pánboh, a z hada bola zase palica.“
„To je príma trik!“, pochvaľoval si Mojžiš. „To som skutočne ziskuchtivý, či

sa mi to podarí ešte raz.“ A naozaj, urobil to ešte raz a ono sa mu to podarilo.

„Nauč ma ešte nejaké kúzelnícke kúsky, Hospodin“, povedal Mojžiš, lebo také veci sa mu náramne páčili.

„Dobre“, povedal Pánboh, „strč ruku za košeľu.“ A Mojžiš strčil ruku za košeľu.

„Tak - teraz máš ruku celú prelezenú malomocenstvom“, povedal Pánboh.

„To hádam nie“, nechcel veriť Mojžiš.

„Fakticky“, povedal Pánboh. „A teraz ju zase vytiahni!  Už je zase olrajt.“,

povedal Pánboh.

Mojžiš vytiahol ruku von, a naozaj, bola zase úplne zdravá.

„To mi ani nechce ísť na rozum!“, povedal Mojžiš. „A teraz mi musíš ukázať,

ako sa robí to kúzlo s tým horiacim krom.“
„Zatiaľ ešte nie“, povedal Pánboh. „Ty by si s tým mohol kdesi niečo zapáliť.  Ale ja ti ukážem spústu všelijakých iných kúzelníckych kúskov, kým ťa pošlem k Faraónovi, aby si mu zohral ten najhlavnejší kus.“
A tak Mojžiš a Pánboh sedávali spolu deň čo deň na stráni a učili sa rôzne triky a radili sa, ako by dostali deti Izraela z Egypta.

„Hospodin“, povedal raz Mojžiš, „prečo nejdeš a nevyvedieš Izraelitov z Egypta sám?“
„To nejde“, povedal Pánboh. „Mne sa desne protiví, čo ten Faraón vyvádza, a ja by som sa mohol rozčúliť. A keby som sa rozčúlil a zabudol sa a vztiahol ruku, ľahko by sa mohlo stať, že by som to tam prípadne všetko rozbil a potom by som musel všetko začať znova od začiatku. A ja by som sa určite neudržal, keby som sa rozčúlil. Preto ťa radšej naučím nejaké triky, a ty sa môžeš rozčúliť koľko budeš chcieť, ale toľko trikov predsa len vedieť nebudeš, aby si to tam všetko rozbil na cimpr-campr. So všetkými tými trikmi, čo ťa naučím, môžeš mu tam narobiť dosť galiby, ale vcelku nenarobíš žiadnu veľkú škodu a moc toho nepokazíš.“
„Well, keď budeš držať so mnou, Hospodin“, zvolal Mojžiš radostne, „to uvidíš, ako ja so starým Faraónom zatočím.“
„Budem s tebou držať, na to sa môžeš spoľahnúť“, vyhlásil Pánboh.

Mojžiš teda odišiel do Egypta a hneď prvý deň rozhlásil po celom meste, že je

vyhlásený salónny kúzelník a eskamotér, tak, ako mu to poradil Hospodin. A zatiaľ čo to roztruboval, Pánboh sa držal bokom a rehlil sa do dlane.

„Starý Faraón je síce starý chytrák, všetkými masťami mazaný“, vravel si Pánboh, „ale keď naňho bude Mojžiš krátky, vložím sa do toho ja. Kam sa chce na nás dvoch Faraón hrabať.“
Eskamotérske kúsky

Jedného dňa sedel starý kráľ Faraón na tróne a díval sa, ako jeho dvorní kúzelníci predvádzajú rôzne kúzla a triky.

„Ak mi ešte niekto z vás príde s tým otrepaným trikom a začne ťahať králiky z klobúka“, povedal zrazu, „odrežem mu okamžite hlavu a uvidím, či si ju dokáže zase prikúzliť nazad na krk. Už mi to lezie krkom, pozerať sa stále na tie prastaré a stále rovnaké triky. Chcem vidieť dajaký poriadny trik, žiadne ťahanie králikov z klobúka, alebo keď sa urobí, aby žaluďový horník bol vždy v kartách navrchu. Chcem taký trik, aby to bol skutočný trik.“
„Vaše staré faraónske Veličenstvo“, ozval sa najvyšší salónny kúzelník, „budúcu sobotu hodláme predviesť znamenitý trik, pri ktorom prerežeme tesárskou pílou mladé dievča napoly a potom ju zase zložíme živú dohromady akoby nič, bez toho, aby niekto niečo spozoroval.“
„Prerezať mladé dievča napoly pílou a zas ju dať dohromady, to som videl už najmenej stokrát - každú sobotu od tej doby, čo ste mi začali predvádzať svoje eskamontérske kúsky“, zívol Faraón.

„Well“, povedal najvyšší dvorný salónny kúzelník, „na budúci utorok ...“
„Ja viem, to poznám“, vpadol mu do reči Faraón, „v utorok sa dáš zviazať

reťazami a zamknúť na sedem zámkov do kovového kufra a potom sa bez cudzej pomoci vyslobodíš. Ten ošumelý trik som videl prvý raz, keď tuhľa môj Hektor bol ešte celkom malé šteňa.“
„Well, Vaše Veličenstvo“, povedal najvyšší kúzelník, „robiť triky, to je náš biznis, a my dokážeme urobiť všetky triky, ktoré vie urobiť každý, ale ešte spústu iných, ktoré každý nedokáže. Keď sa vám naše triky nepáčia, tak sa vám nepáčia vôbec žiadne triky a za to my nemôžeme.“
V tej chvíli prišiel Mojžiš a točil svojou kúzelníckou paličkou, akoby to bola obyčajná palica, čo sa s ňou chodí na prechádzku. A keď bol už pred Faraónom, pustil palicu akoby náhodou na zem a z palica bol v ten moment had.

„Dámy a páni, tu ráčite vidieť túto palicu, prosím, ráčte sa pozrieť“, spustil Mojžiš. „Táto palica, ktorá vyzerá ako celkom obyčajná palica s akou si každý z vás môže vyjsť na prechádzaku, táto palica by sa mala chovať slušnejšie pred Jeho faraónskym Veličenstvom. Marš nazad, mladý pán had, čo je to za poriadky!  Či som ťa neučil, ako sa máš chovať pre pánom Faraónom, ty potvora nevychovaná?“ A zohol sa, chytil hada za chvost a z hada bola zase obyčajná vychádzková palica.

„Požičaj mi tu palicu, ja skúsim, či to tiež dokážem“, zvolal Faraón.

„Či ráčite dokázať čo?“, spýtal sa Mojžiš.

„No ten trik s tým hadom.“
„To nie je taký veľmi ťažký trik“, povedal Mojžiš, „to dokáže každý.“ A

položil palicu ešte raz na zem a potom ju chytil za chvost a zdvihol zo zeme.

„Na tom nie je vcelku nič ťažké“, poznamenal pri tom.

„Ukáž, daj sem tú palicu, či sa mi to tiež pošťastí“, povedal Faraón. A skúsil

to niekoľkokrát, ale nepodarilo sa mu to ani raz. „To je smola“, povedal. „Ale veľa nechýbalo a bolo by sa mi to podarilo. Urob to ešte raz, ja sa budem dívať.“
Tu sa Mojžiš otočil a zavrel obe oči a hodil palicu cez rameno za seba a zase z nej bol had. Potom sa zohol, prestrčil ruku medzi kolenami za seba, chytil hada za chvost a mal zase palicu.

„To mi stačí“, povedal Faraón. „Prijímam ťa a ostatní eskamotéri dostanú výpoveď.“
„Za čo ma ráčite prijímať?“, spýtal sa Mojžiš.

„Za svojho vrchného splnomocneného príručného dvorného eskamotéra“, odvetil

Faraón.

„To asi nepôjde“, povedal Mojžiš. „Ja mám iné veci pred sebou. Musím vyviesť národ izraelský z Egypta do zeme zasľúbenej.“
„Čože?“, zvolal Faraón. „Veď som nepočul nič o tom, že by národ izraelský mal už odísť z Egypta. Posledné, čo o nich počúvam je, že pre mňa robia tehly v tehelni.“
„Ale čo nevidieť budete počuť, že praštia s tými tehlami a vyrazia do zasľúbenej zeme“, povedal Mojžiš. „A ja a Pánboh ich povedieme.“
„To sa uvidí“, povedal Faraón. „Ja som tu predsa kráľom, a čo ja poviem, to sa musí stať. A ja potrebujem ešte spústu tehál.“
„Veď ja sa nechcem hádať“, povedal Mojžiš. „Chcem len povedať, že budete hovoriť ináč, až ja a Pánboh s vami budeme hotoví.“
„Tresky-plesky“, zasmial sa Faraón.

Mojžiš teda namieril svojou palicou k nebu a zvolal: „Šanžépasé, nech sa

všetka voda premení na krv“. A všetka voda sa premenila na krv.

„Mne to nevadí, ja vodu nepijem“, povedal Faraón.

„Len sa ráčte pozrieť na svoje pálené a uvidíte, čo pijete.“, povedal Mojžiš,

otočil sa a odišiel.

Ale Faraón onedlho dostal smäd a poslal po Mojžiša.

„Mojžiš“, povedal, „ja som s tebou len tak špásoval.“
„Ták?“, prehodil Mojžiš. „To je možné, ale ja s vami nie.“
„Urob z tej brečky zase vodu“, hovoril ďalej Faraón, „a potom môžeš ísť s

deťmi Izraela ku všetkým čertom do tej ich zasľúbenej zeme.“
Mojžiš teda zase zo všetkého urobil vodu a Faraón sa poriadne napil. „Áno“, povedal náhle, „ja som naozaj s tebou len špásoval - čo sa týka toho prepustenia Židov z Egypta.“
A tak Mojžiš musel opäť zdvihnúť svoju kúzelnícku paličku a povedal pri tom kúzelnícku riekanku:

„Ropuchy v rybníku - ropuchy v lopúchoch -

ropuchy v tanieroch - ropuchy v klobúkoch!“
A v tej chvíli bol Egypt plný žiab a tie liezli všade. Faraónovi vliezli do domu, do topánok, do postele aj do jedla a nakoniec, keď ste chceli Faraóna dopáliť, stačilo, aby ste mu za chrbtom zakričali „ropucha!“.

„Ale choď, Mojžiš“, povedal zase Faraón, „nerob hlúpe vtipy a odčaruj tie žaby preč a potom si môžeš vyviesť pánov Izraelitov hoci do kráľovstva nebeského, keď budeš chcieť.“
Mojžiš teda odvolal žaby, ale len čo boli preč, začal sa Faraón ošívať a nechcel o prepustení národa izraelského ani počuť. Tak musel Mojžiš urobiť ešte jeden hókus-pókus s palicou a o minútu nato sa už Faraón musel škriabať po celom tele, ako ho štípali blchy, vši a ploštice. A začalo to znova. Len čo ich Mojžiš zahnal, Faraón nechcel povoliť. A tak naňho Mojžiš začal posielať jednu egyptskú ranu za druhou. To sa rozumie, že to vôbec nepomohlo, až sa nakoniec Mojžiš naozaj dopálil.

„Kráľ Faraón“, povedal, „už mi to ide na nervy predvádzať stále kúzelnícke triky a zase ich odvolávať. A vy len ráčite sedieť a klamať mi v jednom kuse, že ráčite prepustiť Izraelitov z Egypta. Už začínam mať toho klamania dosť.“
„Ja predsa neklamem“, povedal Faraón, „ja ti len tiež predvádzam triky. Ty mi predvádzaš svoje triky a ja ti predvádzam svoje triky.“
„Olrajt“, povedal Mojžiš, „ale ja mám v zásobe ešte jeden trik, ktorý som nechcel použiť, kým nebudem musieť, lebo ten už potom nebudem môcť odvolať.“
„Len ho predveď“, povedal Faraón, „budeš vidieť, že ja ťa pretromfnem svojím trikom, nech je to čo chce.“
„K smrti nerád ten trik robím“, povedal Mojžiš, „lebo vy mi to možno nebudete veriť.“
„Prečo by som neveril“, povedal Faraón. „Ty vieš spústu trikov a sú to samé príma triky, až na to, že ľudia z nich dostávajú vši a blchy. Ale dobré triky to sú. Ty si dobrý kúzelník a eskamotér, to sa ti musí nechať.“
„Tento posledný trik nebudem robiť sám“, povedal Mojžiš, „bude pri tom účinkovať aj Pánboh.“
„Ja sa nebojím ani Pánaboha“, začal sa chvastať Faraón.

„To si teda Vaše Veličenstvo neráči vidieť do huby, že to tak musím po

egyptsky povedať“, povedal Mojžiš. „Boli ste zlý na ľud Hospodinov a Hospodin k vám bol veľmi zhovievavý. Nechali ste ich pracovať až padali a ich deťom ste odtínali hlavičky. A Pánboh vás nechával, lebo vie čo ste zač. Ale teraz sa ráčite vypínať aj nad Pánaboha, a to prestáva všetko.“
„Ty hovoríš ako pastor na kazateľnici“, povedal Faraón, „a mne sa kázanie nepáči.“
„Však ono sa vám bude páčiť, až zahubím v každom egyptskom dome najstaršieho chlapca! A na to sa práve chystám.“
„Až doteraz si predvádzal triky, ale teraz začínaš klamať.“, povedal Faraón.  „Niečo také predsa môže povoliť len kráľ, a to som ja. Kúzelnícke triky dokážeš, Mojžiš, ale klamať nevieš.“
„Na tom nezáleží, ale ak neprepustíte Izraelitov dnes, zahubím všetky najstaršie egyptské deti, a ak ich neprepustíte zajtra, zahubím všetky druhorodené, a neprestanem, kým ich neprepustíte, aj keby som mal vyhubiť celý egyptský národ.“
„Táraniny“, povedal na to Faraón.

Mojžiš teda odišiel a išiel sa spýtať Pánaboha, čo teraz.

„Urob tak, ako si povedal, musíš predsa držať slovo“, povedal Pánboh. „Nič sa

neboj, je budem držať s tebou.“
Mojžiš išiel, zatočil palicou a zvolal tak silno, že to vyzeralo, akoby sedemkrát zahrmelo. „Ľud izraelský, zabi baránka a natri krvou svoje domy, aby ťa anjel smrti vynechal.“
A keď sa zotmelo, štíhly anjel smrti letel cez celú zem egyptskú a vošiel do všetkých domov, na ktorých nebola krv baránkova, a usmrtil všetkých prvorodených. A ráno bol všade veľký plač a nariekanie. Aj Faraónov najstarší syn bol mŕtvy. A tu Faraón prišiel k Mojžišovi.

„Mojžiš“, povedal mu, „som síce kráľ Faraón, ale som aj človek. Videl som zomierať svoje dieťa.“
„A ak nepustíte môj ľud z Egypta, uvidíte zajtra zomierať aj jeho mladšieho brata“, povedal Mojžiš.

„Jeden je až moc“, povedal Faraón. „Ber si svoj ľud a choď.“
„Dajte len pozor, aby ste si to do rána nerozmysleli“, povedal Mojžiš, „lebo

ste už dosť dlho pokúšali božiu trpezlivosť. Kým sa to týkalo len mňa, tak vám to prešlo. Ale vy ste pokúšali Pánaboha. A to k ničomu dobrému nevedie.“
Izraeliti na púšti

Well, starý Faraón oklamal Mojžiša, ale nemohol oklamať Pánaboha. A tak, keď prišiel oznámiť deťom izraelským, že sa môžu pobrať a odísť do zeme zasľúbenej, Mojžiš im povedal, aby sa hneď zbalili a postavili sa do radu.

„Za mnou deti!“, zvolal Mojžiš.

„To sa vie, my ideme vždycky s tebou“, vyhlásili deti izraelské a hneď sa

všetci dali na pochod. Mojžiš viedol Izraelitov a Pánboh viedol Mojžiša.

„Ja pôjdem vpredu na oblaku, Mojžiš“, povedal Pánboh. „A ty choď rovno za oblakom, a keby si niečo potreboval, zakrič na mňa.“
A tak si to hasili po ceste cez hory a doly, z kopca a do kopca, až nakoniec, keď sa už slnko chýlilo k západu, dorazili k lesom Ďalekého západu. A tu začali malé deti plakať a ženské začali šomrať a muži vrčať.

„Mám hlad“, vyhlásil jeden Izraelita. „Robiť tehly pre Faraóna je dosť veľká drina, ale stále mašírovať po ceste nie je o moc lepšie.“
„To je fakt“, pripojil sa k nemu druhý, „nech si proti Faraónovi a tým jeho tehlám hovorí kto chce čo chce, aspoň sa tam človek nažral. To žiadny nemôže povedať, že sme sa za Faraóna nenajedli.“
„A ako sme sa najedli!“, povedal zas ten prvý Izraelita. „Hospodin, Hospodin!  Len si, človeče, spomeň, ako tie fazule s cibuľou voňali, takto večer po fajronte! A ten dobrý kukuričný chlieb a hlávkový šalát, to nebolo nič? Páni, ja vám vravím, za Faraóna bolo lepšie.“
„Prosím ťa, nekecaj“, povedal druhý. „Budeš mi tu vykladať o fazuliach a o šaláte, a ja mám hlad, že by som zjedol šnúrky od topánok.“
Mojžiš ich počúval, ako bručia a šomrú, ale nemal so sebou zásoby jedla, a tak zakričal na Pánaboha na oblaku.

„Hospodin“, zavolal, „už by bol čas variť večeru, aby sme mali niečo teplé v žalúdku, nemyslíš?“
Pánboh vystrčil hlavu vzadu z oblaku: „Well, keď myslíte, že je čas na večeru, sadnite si všetci pod stromy.“
Všetci sedeli pod stromami a čakali. Ale ono stále nič. A za malú chvíľu mužskí zase začali bručať. Pánboh teda zostúpil z oblaku a išiel k nim.

„Po celý boží deň nepočujem nič než vaše bručanie, bójs“, povedal. „Prečo vlastne bručíte?“
„Máme hlad, prosím“, povedal jeden Izraelita.

„Či som vám nepovedal, že sa o vás všetkých postarám? Keď ja niekomu poviem,

že sa oňho postarám, tak sa oňho postarám, ale to si pamätajte, že to urobím tak, ako ja budem chcieť a kedy budem chcieť. To už je odjakživa môj zvyk.“
„Ja viem, Hospodin“, odpovedal ten Izraelita, „ale keby ti žalúdok škvrčal a krútil sa ti od hladu, potom by si tak moc nedal na to, čo hovoria ľudia. Mne to pripadá, keď mám žalúdok prázdny, že nemôžem myslieť na nič iné, než na fazuľu a cibuľu a nejaké to mäso.“
„Tak ty teda by si rád niečo dobré zjedol?“, povedal Pánboh.

„Či by som niečo zjedol?“, odvetil ten muž. „Hospodin, hovorím ti, ako to je:

radšej by som hneď na mieste spratal poriadnu teplú večeru, než zajtra ráno vošiel do zeme zasľúbenej.“
„Vy teda, ľudkovia, chcete jesť“, povedal Pánboh, „ale sami nerobíte nič, len bručíte a reptáte. Toho sa nenajete. S vami je kríž!“
„Hospodin“, povedal Izraelita, „urobil by som všetko, aby som sa najedol, len keby som vedel, ako na to.“
„Olrajt“, povedal Pánboh, „tak mi odpovedz na jednu otázku. Čo je to za strom, pod ktorým sedíš? Aké stromy to tu rastú priam v týchto lesoch?“
Muž sa pozrel na strom, pod ktorým sedel, a potom sa pozrel na Pánaboha a usmial sa.

„To je kokosová palma“, povedal.

„Správne, čo iné by to malo byť“, povedal Pánboh.

„A celá je obsypaná kokosovými orechmi“, povedal zase ten muž.

„Pravdaže“, povedal Pánboh. „A práve preto som vás nechal ísť tak dlho peši,

aby ste sa mohli na večeru najesť kokosových orechov.“
„Prepánajána!“, zvolal ten muž. „Ani sa nepýtaj ako vyleziem na strom a napchám sa kokosových orechov!“
„Dole z tej palmy!“, zakríkol ho Pánboh. „Na prvého človeka, ktorého chytím na svojich kokosových orechoch, pošlem v tej minúte žltú zimnicu. Aj to patrí do môjho plánu, že na tie stromy nesmiete ani siahnuť. Nechcem, aby mi niekto liezol na moje kokosové palmy!“
„A ako sa teda k tým orechom dostaneme, Hospodin?“
„To je moja vec, na to už som tiež myslel“, povedal Pánboh. A poodišiel kúsok

ďalej a začal fúkať ako vietor a striasal kokosové orechy zo stromu. A keď ich spadlo toľko, že to mohlo stačiť na slušnú večeru, prestal fúkať. A takto budete mať o stravu postarané každý deň“, povedal potom. „Trúbl s vami je, že neviete, že si môžete dať na čas, aby ste sa neunáhlili. A to vás musím naučit najprv.  Sami vôbec nerozmýšľate, a keď niekto z vás niečo kecne, hneď za ním všetci idete ako ovce. Ale to nejde. Musíte sa naučiť trochu trpezlivosti. A preto vás budem vodiť po púšti tak dlho, až sa to naučíte.“
„Well“, povedal Mojžiš, „ak chceš, Hospodin, vodiť tých ľudí po svete tak dlho, až sa naučia trpezlivosti, to ich budeš musieť, podľa môjho sprostého rozumu, vodiť pekných pár rokov.“
„Počítam, že to bude prinajmenšom štyridsať rokov“, povedal Pánboh, „keď uvážim, ako niektorí z nich sú starí a zatvrdilí.“
„To je poriadne dlhá doba“, mienil Mojžiš.

„Však oni sú tiež poriadne zatvrdilí“, povedal Pánboh. „Ale teraz musím ísť a

rozložiť táborák. Radšej im ho pripravím sám, než by som sa s nimi darmo hneval a učil ich, ako sa to robí.“
A Pánboh išiel a rozložil táborový oheň a poslal všetkých Izraelitov spať. „Vy ste celkom dobré dietky izraelské“, povedal im, „a teraz je vám hej, keď ste v teple a napchali ste sa kokosových orechov. Teraz len hľaďte, aby ste sa dobre vyspali a aby ste do rána nezabudli, čo som vám povedal, až budete musieť zajtra mašírovať po ceste.“
„My na to nezabudneme“, sľubovali deti izraelské, „veď my vieme, že sa Hospodin o nás postará, poneváč s ním držíme.“
„No, to je konečne rozumná reč“, povedal Pánboh, „ale stavil by som sa o posledný dolár, čo mám, že než vyjde božie slnko, budete už zas hovoriť ináč.“
Problémy s vodou

Pre Mojžiša to vcelku boli krásne časy, keď vodil deti izraelské po púšti.

Dostávali každý deň hodne jesť a piť a večer sa ohriali pri ohni. A kým má človek všetky tieto veci, nešomre. Ale sú takí, čo nie sú spokojní, či majú všetko alebo nič. A medzi Izraelitmi bolo dosť takých, čo sa už ako rýpalovia narodili.

„Pamätáte sa, aké to bývali krásne časy tam v tom našom starom Egypte?“, začal zase jeden Izraelita.

„Veru“, odpovedal druhý Izraelita. „Kde sú tie časy! Vtedy sme nemuseli mašírovať od rána do večera, ani prespávať celú noc na holej zemi. Človek nemal nič na práci než umiesiť tých pár hlúpych tehál a potom sa išlo domov a čakalo sa, až sa kravy vrátia z paše.“
„Starý Faraón mal, to sa vie, tiež svoje zlé stránky, ako každý iný človek“, povedal prvý. „Ale žeby to bol zlý človek, to nebol. Prial by som si, aby som bol naspäť tam, kde je on.“
A tak sa hovorilo medzi Izraelitmi v jednom kuse, až jedného krásneho dňa si Pánboh začal spievať vo svojom oblaku pesničku:

„Nikto nedokáže, aj keby chcel,

aby more Červené vypil Izrael.

V mori Červenom mori je je horká voda tá,

Faraónski sa v nej utopia ako mačatá.

„Počujete, ľudkovia, ako mi Pánboh z toho svojho oblaku dáva hádanky?“, volal Mojžiš. „Ale ja teraz nemám kedy, aby som si lámal hlavu hádankami. Ja musím viesť deti izraelské do zasľúbenej zeme.“
Pánboh nehovoril nič a spieval si ďalej:

„Na Červenom mori voda sa už červená,

povedz mi môj najmilejší, čo tá farba znamená?“
    ...

„Ja sa štúdiom Červeného mora nezaoberám“, povedal Mojžiš, „a faraónskym vojskom už vôbec nie. Vediem národ izraelský a iné veci nevediem.“ A mašírovali ďalej. Až zrazu vyšli z tých veľkých lesov a pred sebou uvideli samú vodu.

„To vyzerá, akoby sa tu kdesi pretrhli hrádze“, povedal Mojžiš a nabral si vody do dlane, aby sa napil. Ale v tej chvíli ju zase vypľul. „Fujtajbl“, vraví, „veď je to ako blen.“
Ostatní páni Izraeliti sa tiež chceli napiť, ale nemohli to dostať do krku. Tu začali malé deti fňukať, ženské šomrať a mužskí nadávať. „Máme smäd ako hrom“, kričali, „a toto sa nedá piť.“
„Aj ja mám smäd“, hovorí Mojžiš, „ale mám hádam vysypať dážď tuhľa z rukáva?

Taký eskamotér predsa len nie som.“
„Voda v Egypte, to bolo čosi celkom iné“, povedal jeden. „A keď nevieš, ako urobiť aby pršalo, tak sa hľaď ten trik rýchlo naučiť. Ty si nás sem zaviedol, a tak sa nám postaraj o pitnú vodu.“
„A čo keď sa nepostarám?“
„Well“, povedal ten izraelský človek, „v Egypte sme dávali do tehál slamu. Tu

ale žiadna slama nie je, a tak keď nás napadne tu robiť tehly, budeme ti asi musieť vyšklbať fúzy a dať ich do tehál namiesto slamy.“
Išiel teda Mojžiš k Pánubohu a povedal mu: „Tí ľudia majú smäd, a keď má človek smäd, tak býva agresívny. Ja im to ani nemám moc za zlé. Sám mám tiež smäd, až by som plakal, Hospodin.“
„Well“, povedal Pánboh, „a čo držíš v ruke?“
„To je kúzelnícku palicu.“
„No tak vidíš“, povedal Pánboh, „tak choď a udri tou paličkou do skaly a

uvidíš, či z nej nepotečie voda. Ja som myslel, že tento trik som ťa už dávno naučil.“
„To sa vie, že naučil“, povedal Mojžiš, „ale ja som to už asi zabudol.“
Mojžiš teda udrel do skaly a napojil deti izraelské vodou. Ale ani potom

neboli spokojní. Nariekali, že im je po tej vode nanič, že sú utrmácaní mašírovaním, a že by radšej miesili v Egypte tehly pre Faraóna.

„Pôjdeme nazad“, hovorili.

Vtom však bolo počuť akési čudné dunenie a veľký lomoz. Všetci sa obzreli, a

ajhľa!, tu sa valila armáda kráľa Faraóna so všetkými koňmi a vozmi a vojakmi a vôbec so všetkým, hupity-dupity rovno k Izraelitom. A napredku sám Faraón, viedol dva pekné gaštanové kone a oháňal sa šabľou a hromžil a hulákal, že by jablko neprepadlo.

„To nám ešte ku všetkému chýbalo!“, zvolal Mojžiš. „Podľa toho, ako to teraz vyzerá, nemusíte ani chodiť ďaleko, keď chcete, aby nad vami zase šéfoval starý Faraón. Nemusíte sa vracať do Egypta, veď Egypt sa vracia k vám.“
Lenže dietky izraelské sa náramne preľakli a Mojžiš bežal k Pánubohu. „Čo myslíš, že ten zurvalec s nami zamýšľa, Hospodin?“, pýtal sa ustrašene.

„Ja si o tom nemyslím nič, milý Mojžiš“, povedal pokojne Pánboh. „Jednal som s vami ako som najlepšie vedel, ale tí mládenci len bručali a nadávali a chceli ma opustiť kvôli Faraónovi. Ale ja nie som z tých, čo sa pchajú so svojoou pomocou tam, kde ľudia o ich pomoc nestoja.“
„Ale Hospodin“, povedal Mojžiš, „veď ty si nás do tej šlamastiky dostal, a tak my sa kojíme pevnou nádejou, že nás z nej aj vytiahneš.“
„Prečo nezdúchnete?“, spýtal sa Pánboh.

„Predsa nemôžeme utekať cez Červené more“, povedal Mojžiš. „A naľavo je samé

rákosie a napravo máme močiar. Sme skrátka a dobre v peknej kaši, Hospodin.“
„Počul som, ako tvoji ľudia hovorili čosi o tom, že by išli nazad do Egypta.

Teraz by, sa mi zdá, mali na to najlepšiu príležitosť“, poznamenal Pánboh.

„A dostať sa Faraónovi direktne pod kolesá, pekne ďakujem, Hospodin“, povedal Mojžiš. „Hospodin, teraz nie je chvíľa na žartovanie! Sme v ukrutnom trúbli.“
„V trúbli?“, vraví Hospodin. „Hovoríš, že v trúbli?“
„Jessŕ“, odvetil Mojžiš.

„Ako sa na to tak pozerám odtiaľto, čo sedím, tak to vyzerá, že to s vami

dopadne bledo. Namôjveru, pripomína mi to slová básnika, že ste sa ocitli ‚medzi diablom a hlbokým modrým morom‘, až na to, že miesto diabla je tu Faraón a miesto modrého mora je tu more Červené. Ale to vyjde narovnako.“
„Hospodin, preboha ťa prosím, teraz nie je čas na žartovanie“, začal zase Mojžiš. Ale Pánboh si medzitým sadol na oblak a dal sa opäť do spevu.

Mojžiš už videl, že s Pánombohom nie je žiadna reč, a tak sa vrátil k národu izraelskému. Ženské plakali a muži vrčali.

„Tak čo tomu hovorí Hospodin, Mojžiš?“, pýtal sa národ izraelský. „A čo hovoril o nás?“
„Hovoril, že vraj sme medzi diablom a hlbokým modrým morom.“
„To teda odhadol našu situáciu náramne správne“, povedal jeden Izraelita, „ale

to mojej žene pranič nepomôže, aby z nej čo nevidieť nebola vdova.“
„Pánboh robí, akoby mu už na nás nezáležalo“, pokračoval Mojžiš. „Hovoril, že ste chceli ísť nazad do Egypta, a tak vraj si to rozmyslel, a nechá vás ísť kam chcete.“
Izraeliti sa začali medzi sebou hádať a nakoniec každý z nich sa zaprisahával a dušoval na čestné slovo, že ich nikdy ani nenapadlo hovoriť, že chcú ísť nazad do Egypta, a ak to snáď niekedy spomenuli, to vraj len tak tárali do luftu. A potom jedna z dám navrhla, aby sa všetci postavili do kruhu a prosili Pánaboha o pomoc. Postavili sa teda do kruhu a zarevali trikrát za sebou: „Hospodin, zachráň nás!“
A potom Pánboh zostúpil z oblaku. „To sa mi páči, to je iná reč oproti tomu, ako ste hovorili predtým“, povedal.

„To, čo sme hovorili predtým, to nám išlo len z huby“, povedali dietky izraelské. „Ale to, čo hovoríme teraz, nám ide zo srdca.“
„No“, povedal Pánboh, „možno je to pravda, ale možno aj nie. Ale to už je jedno, teraz zase budem trochu hovoriť ja. Dostal som vás už tak ďaleko, že je s vami možná rozumná reč, a tak s vami budem hovoriť rozumnú reč.“
„Len hovor, Hospodin“, zvolali dietky izraelské.

„Tak počúvajte!“, povedal Pánboh. „Kto je tu Hospodinom a Pánom? Ja alebo

Faraón?“
„Vždycky len ty, Hospodin“, vykríkli deti izraelské.

„Kto vás dostal z Egypta?“
„Ty, Hospodin!“
„A čo je lepšie: mašírovať so mnou alebo miesiť tehly pre Faraóna?“
„Mašírovať s tebou, Hospodin!“, ozvali sa deti izraelské unisono.

„A na koho sa môžete spoľahnúť, keď sa dostanete do trúblu? Na mňa, alebo na

Faraóna?“
„Vždycky len na teba, Hospodin!“
„Tak vidíte“, pokračoval Hospodin, „len aby ste na to nezabudli! A teraz,

Mojžiš, vezmi svoju eskamontérsku paličku a urob priechod cez Červené more.“ A Mojžiš skutočne ten trik predviedol a urobil priechod v mori a Červené more zrazu začalo tiecť do kopca a bola z neho suchá zem.

„A teraz sčerstva všetci na druhú stranu“, nariadil Pánboh. A deti izraelské prešli na druhú stranu.

Len čo boli všetci na druhej strane, už tu bol Faraón a chcel ich prenasledovať, ale Mojžiš urobil zase hókus-pókus tou svojou paličkou - to už mu Pánboh nemusel hovoriť, ako sa to robí - a more sa nahrnulo naspäť a Faraón sa v ňom utopil aj so svojou brannou mocou.

„Teraz je to olrajt“, povedal Pánboh. „Vidím, že už sa vieš s tou paličkou správne oháňať, Mojžiš.“
„No, veľa toho ešte neviem, Hospodin“, povedal Mojžiš skromne, „ale učím sa.  Teraz zvolám malú pobožnosť, kým sú ľudia ešte v dobrej nálade. Vy, ženské, zaspievajte nejakú nábožnú pesničku, a ja si zatiaľ vyhľadám v biblii nejaký šikovný text, o ktorom by som mohol kázať.“
Vzdelávací spolok

Keď sa dietky izraelské dostali šťastne cez Červené more a odbavili si menšiu pobožnosť, vyzval ich Pánboh, aby mašírovali ďalej.

„Máte ešte ďaleko do zeme zasľúbenej“, povedal Mojžišovi. „To ste len na začiatku cesty. Vlastne ste ešte ani nezačali mašírovať.“
„Byť celý deň na nohách, to človeka uťahá, ver mi, Hospodin“, odvetil Mojžiš.

„To nie je žiadna maličkosť.“
„Veď predsa celú noc odpočívate, alebo nie?“, spýtal sa Pánboh.

„No hej, odpočívame, prečo by sme neodpočívali? Lenže aj odpočinok človeka

uťahá“, povedal Mojžiš. „Stále len mašírovať a odpočívať, to nič nie je.“
„Olrajt“, povedal Pánboh. „Napadlo ma, že by som vám mal založiť vzdelávací spolok, aby sa ľudia mali čím zaoberať medzi večerou a spánkom.“
„Oni už spolok majú“, vraví Mojžiš.

„Že už majú spolok?“, zvolal Pánboh. „To by som rád vedel, čo je to za spolok!

To bude asi nejaká murárska lóža, nie?“
„Za veľa to nestojí“, odtušil Mojžiš. „Je to, sa mi zdá, hlavne pre mladých, samý spev a tancovačka. Áron to dal dohromady.“
„Já tie tancovačky zrovna rád nevidím“, povedal Pánboh. „Ja som proti tancovaniu.“
„Nie je to vlastne ani poriadny spolok, Hospodin, ja som sa k nim radšej nedal“, hovoril ďalej Mojžiš. „Veď oni tam ani nemajú capa, aby s ním robili všelijaké tie nezbedy pri uvádzaní nových členov, keď ich zasväcujú do spolkových tajností.“
„Že nemajú ani capa?“, čudoval sa Pánboh. „A s čím vlastne teda uvádzajú nových členov?“
„S teľaťom“, povedal Mojžiš. „S takým hlúpym, nedávno odstaveným teľaťom.“
„Well, to sa mi nechce páčiť“, povedal Pánboh. „A stavil by som sa, že

vyberajú aj členské príspevky.“
„No to dá rozum, to je hlavné“, prikývol Mojžiš.

„To počujem pekné veci“, povedal Pánboh. „S takým spolkom by som medzi svoj

vyvolený národ neprišiel, to ti hovorím vopred. Teľa, kto to kedy počul? To už mi začína ísť na nervy. Mojžiš, zoberieš sa a pôjdeš rovno k Áronovi a povieš mu, nech to teľa pustí okamžite nazad na pašu a tú teľaciu lóžu nech mi hneď rozpustí! Keď už tak silou-mocou chcete mať spolok, ja vám zorganizujem niečo poriadne.“
Mojžiš išiel a tlmočil Áronovi, čo hovorí Pánboh.

„Prepána, to ja tiež viem, že to nie je spolok jak sa patrí, ale je to predsa

len lepšie než vôbec žiadny spolok“, povedal Áron. „Ale to sa vie, keby si to vzal do rúk ty s Hospodinom, potom by z toho mohlo niečo byť.“
„Keď sa do toho vložím ja s Hospodinom a dáme vám dokopy spolok“, povedal Mojžiš, „tak môžeš na to staviť posledný dolár, že to bude spolok, ako má byť!  Teľa, veď je to, človeče, na smiech!“
Áron teda pustil teľa na pašu a Mojžiš sa odobral na ten oblak, v ktorom Pánboh cestoval, a všetko mu vyrozprával.

„Mojžiš“, vraví Pánboh, „to bude vzdelávací spolok jedna radosť, väčší a lepší, než tá najlepšia murárska lóža v celom okolí. To bude moja lóža a ja sám v nej budem Veľmajstrom a Najvyššou bytosťou zároveň a všetky dietky izraelské sa musia prihlásiť za členov.!

„Hospodin“, usmial sa Mojžiš, „a čo by si tomu povedal, keby som ja bol Strážcom Vnútorných dverí?“
„Bez všetkého si vyber úrad, aký sa ti najviac páči, Mojžiš“, povedal Pánboh.  „Ale Veľmajstrom budem ja, poneváč je to môj spolok! Členovia si môžu medzi sebou rozdeliť ostatné úrady. Mne je to jedno, hú-iz-hú.“
„A aké budeme mať tajné heslo, Hospodin?“, vyzvedal Mojžiš.

„Žiadne tajné heslo nebude!“, vyhlásil Pánboh. „Ale každý člen musí vedieť

stanovy naspamäť.“
„To bude nejaký podarený spolok, Hospodin“, povedal Mojžiš. „A aké veľké budú členské príspevky?“
„Poslúchať a riadiť sa podľa stanov, to budú jediné príspevky, ktoré sa budú vymáhať“, povedal Pánboh.

„A capa pri uvádzaní a zasväcovaní nových členov mať budeme? Alebo ani to nie?“
„Prvého človeka, ktorý sa prehreší proti stanovám, pošlem vlastnoručne ku všetkým capom“, povedal Pánboh.

„To znie náramne záhadne“, dovolil si poznamenať Mojžiš. „A čo bude vlastne v tých stanovách?“
„Sadni si, vezmi si papier a tužku a budeš písať stanovy, ja ti ich budem diktovať“, povedal Pánboh.

„Papier, prosím, ešte nie je vynájdený a tužka tiež nie“, ozval sa Mojžiš. „A tým pádom nemám ani jedno, ani druhé.“
„Well, tak si vezmi nejaký ploskatý kameň“, povedal Pánboh, „a vyškriabeš stanovy nožom do kameňa.“
Mojžiš si teda zohnal plochý kameň, vytiahol z vrecka nožík a Pánboh mu začal diktovať stanovy.

„Hospodin“, zvolal Mojžiš, keď došli asi k tretiemu paragrafu, „to mi je akosi povedomé, veď to znie ako desatoro božích prikázaní.“
„No veď to aj je do poslednej bodky desatoro božích prikázaní, čo iné by to malo byť?“, odvetil Pánboh. „Tak len nerečni a škriab ďaľej, čo ti diktujem.“
Mojžiš si zase sadol a škriabal do kameňa, a Pánboh si tiež sadol a diktoval desatoro božích prikázaní.

„To je všetko?“, spýtal sa Mojžiš, keď došli k desiatemu.

„Však je toho požehnane, nemyslíš?“, odpovedal Pánboh. „Teraz len hľaď, aby sa

všetci naučili stanovy naspamäť a vzali si ich k srdcu. Kto sa proti nim prehreší, tomu nedovolím vstup do zeme zasľúbenej.“
Čím viac Mojžiš rozmýšľal o tom božom spolkovom nápade, tým viac sa mu to pozdávalo. „Keď budú ľudia v našom vzdelávacom spolku, nebudú mať čas myslieť na nezbedy“, povedal si. „A keď nebudeme mať čas myslieť na nezbedy“, tak nás možno Hospodin nebude nútiť každý deň k takému dlhému pochodu.“
A tak sa Mojžiš vrátil do tábora. Tam ho však pochytila hrozná zlosť, lebo Áron medzitým znova chytil teľa a rozvíjal spolkovú činnosť v tej svojej teľacej lóži. Práve prijímali nového člena, Áron mu zaviazal oči a vraví mu: „Teraz sa skloň a pobozkaj bibliu.“ A v tej chvíli, ako sa nový člen skláňal k Písmu svätému, pustil naňho Strážca Vnútorných dverí zozadu teľa. Teľa sa rozohnalo na nového, nič netušiaceho člena, a bác! - Bude to trvať aspoň týždeň, kým si nový pán člen bude môcť zase sadnúť!

„Počúvajú, Áron, čo to má znamenať!“, zareval Mojžiš. „Či som im nehovoril, aby okamžite prestali s tým hlúpym teľacím spolkom!?“
„Hovoril - ale ty tu nie si Pánom a Hospodinom!“, odsekol Áron.

„To dá rozum, že nie som Hospodinom, ale som tu Hospodinovým najvyšším

zástupcom a dozorcom“, kričal Mojžiš.

„To mi je fuk, či si alebo nie si“, povedal Áron. „To je náš spolok, pre nás je dosť dobrý a mi sa pritom senzačne bavíme. A teraz hľaď padať, lebo zavolám Strážcu Vnútorných dverí, aby ťa zasvätil pomocou teľaťa do spolku, ako zasvätil ostatnýh Izraelitov.“
„Tá vaša lóža sa musí štandopede rozpustiť!“, rozkričal sa Mojžiš a bolo vidieť, že je čím ďalej tým viac dopálený.

„Ber ho, Strážca Vnútorných dverí!“, zvolal Áron. A Strážca Vnútorných dverí začal dotierať na Mojžiša.

„Nazad!“, zahrmel Mojžiš. „Lebo si to niekto odskáče!“ A tu sa Strážca Vnútorných dverí zarazil a rozpačito sa díval na Árona.

„Ber ho!“, vykríkol zase Áron. A on zase išiel na Mojžiša. Vtedy Mojžiš pochytil ten ploský kameň, čo naň naškriabal desatoro božích prikázaní, a tresol Strážcu Vnútorných dverí po hlave. Strážcovi Vnútorných dverí sa pritom zaiskrilo v očiach, akoby doňho udrel posol boží, a počul spievať všetkých anjelov.

Ale to nebolo všetko. Kameň s desatorom božích prikázaní sa odrazil Strážcovi Vnútorných dverí od hlavy, trafil spolkové teľa akurát do hlavy a zabil ho tiež, a potom spadol na zem a rozbil sa na kúsky. A v tej chvíli sa urobila veľká tma a hrmelo a blýskalo sa a triasla sa zem. A keď sa opäť vyjasnilo, stál pred nimi Pánboh.

„Čo sa tu deje?“, spýtal sa Pánboh prísne.

„Ale vcelku nič, Hospodin“, odvetil Áron. „Zatiaľ ešte nič.“
Pánboh sa obrátil k Mojžišovi: „Kde je mojich desatoro božích prikázaní?“,

udrel naňho.

Mojžiš ukázal na zem.

„Well, to je pekná patália!“, povedal Pánboh. „Všetkých desať je rozbitých na

cimpr-campr, každé zvlášť a všetky na jednu hromadu. To vyzerá na svetový rekord!“
„Bola to, namojdušu, nešťastná náhoda“, dušoval sa Mojžiš.

„Videl som ťa týmito očami, ako si ich hodil Strážcovi Vnútorných dverí na

hlavu! Na mňa si neprídeš s nešťastnou náhodou!“, hneval sa Pánboh. „A teraz marš nazad na kopec a napíšeš desatoro božích prikázaní za trest ešte raz, a až sa vrátiš, dáme dohromady ten môj spolok!“
Mojžiš urobil, ako mu Pánboh nariadil, ale za trest, že rozbil Pánubohu desatoro božích prikázaní, nebolo mu dovolené vojsť do zeme zasľúbenej.

Prechod cez Jordán

Medzi deťmi izraelskými bolo vcelku dosť slávnych ľudí, ale Mojžiš bol lepší než všetci ostatní dohromady. Štyridsať rokov vodil Izraelitov, či pršalo alebo bolo pekne, cez hory a doly, púšťami aj vodou. Keď si s niečím nevedel rady a nemal práve nablízku Pánaboha, vtedy jednoducho odstúpil nabok, dvihol svoju kúzelnícku paličku a predviedol zázrak.

„Nechcem sa chváliť, Hospodin“, hovorieval Mojžiš, „ale naučil som sa s tou paličkou perfektne narábať. Vždy keď si teraz budeš chcieť trošku odpočinúť, len mi daj vedieť a ja už si vezmem národ izraelský na starosť sám.“
„Mojžiš“, odpovedal mu Pánboh, „keď som ťa urobil dorozcom, menoval som ťa zároveň svojím zástupcom, si prvý po mne. Dal som ti tú paličku a ty si sa s ňou naučil narábať. Keď moje dietky reptali, ty si im urobil malé kázanie. Keď hrešili, modlil si sa za ne. Mojžiš, musím ti povedať, že si ohromne dobrý človek. Náramne dobrý! Ale si predsa len človek z mäsa a kostí.“
Mojžiš nevedel, na čo Pánboh naráža, ale nebol z tých, čo dávajú Pánubohu všetečné a hlúpe otázky, a tak išiel a viedol deti izraelské ďalej. Ale keď to už trvalo dlho, začalo ho pichať v nohe.

„Reuma“, povedal si. „To zas bude pršať.“ A pridal do kroku, ale čím rýchlejšie sa snažil ísť, tým kratšie kroky robil.

A bol tam jeden mladý človek, ktorý mašíroval rovno za Mojžišom a volal sa Jozue.

„Mojžiš“, vraví Jozue, „prečo si nesadneš a neodpočinieš, ja by som za teba dnes viedol celú tú židovskú procesiu. To sa vie, že to neviem tak dobre ako ty, ale ja ťa dlhší čas pozorujem, ako to robíš, a tak už z toho mám trochu pojem.“
„Olrajt“, povedal Mojžiš. „Dostal som pichanie do nohy a tak sa mi zdá, že už som akýsi biedny.“
„To ma hneď napadlo, že to bude čosi také“, odvetil Jozue. „Sú tu bójs, čo vravia, že je to všetko z toho, že už starneš. Ale ja im vždy hovorím: ‚Čo vás nemá! Mojžiš, a starnúť! Veď ešte nemá ani stodvadsať, ak sa nemýlim.“
Starý Mojžiš pokrivkával ešte pár krokov a vraví: „Jozue, vidíš tam vpredu ten modrý obláčik?“
„Jessŕ, Mojžiš“, Jozue na to.

„Well“, pokračoval Mojžiš, „v oblaku sa vezie Hospodin. Nespúšťaj ho z očí a

choď stále rovno za ním. Keď ti niečo príde do cesty alebo keď budú mať Židia smäd, zavolaj buď mňa alebo Pánaboha. Ja si tu zatiaľ sadnem a počkám, až dorazia nákladné vozy a zveziem sa s nimi.“
A tak Jozue viedol Izraelitov a všetko išlo dobre. Až zrazu jedného krásneho dňa vyšli zase z lesov a ocitli sa na brehu hlbokej a širokej rieky.

„Zastaviť stáť!“, zavelil Jozue. „Ja si to tu zatiaľ omrknem.“ Rozhliadol sa naokolo ale márne hľadal miesto, kde by mohli rieku prebrodiť. Napokon vyhlásil:

„Podľa toho čo vidím, je tu všade poriadna hlbočina, a tak urobím najlepšie, keď zavolám buď Mojžiša alebo Pánaboha.“ A zavolal ich oboch.

„Nejde o to, stále len mašírovať, Mojžiš“, povedal Jozue, „keby išlo len o to, nič by som nevravel. Ja nie som z tých, čo stále fňukajú, aby im niekto pomohol.  Ale keď ide o to, ako sa dostať cez rieku, tak som prvý, čo nevie kam z konopí.“
„To je celkom dočista olrajt, Jozue“, povedal Mojžiš. „Až na to, že by si nemal obťažovať Hospodina kvôli takej malej riečke. Na to stačím ja sám.“ A išiel k rieke, zdvihol čarovnú paličku a zvolal: „Rieka, začni tiecť do kopca, aby deti izraelské mohli prejsť na druhú stranu.“ A odstúpil pár krokov späť a čakal čo bude.

Ale rieka tiekla stále z kopca, akoby sa nechumelilo.

Mojžiš teda zdvihol paličku ešte raz, udrel sedemkrát do rieky a vyriekol

pritom to svoje čarovné zaklínanie, ale riekla tiekla stále ako predtým. Skúsil to ešte raz a ešte raz, ale mal stále smolu a nechcelo sa mu to podariť. A tu sa pozrel na Pánaboha.

„Hospodin“, povedal, „už viem, na čo si včera narážal, keď si hovoril, že som tiež len z mäsa a kostí. A viem tiež, že to pichanie v nohe nie je reuma, Hospodin. To už na mňa lezie staroba. A preto, Hospodin, bude lepšie, keď vezmeš paličku sám a vysušíš cestu pre vyvolený národ. Čo som mohol, to som urobil, ďalej už nevládzem.“
A Pánboh si sadol a pokyvoval hlavou sem a tam a dlho sa díval na niečo za riekou. Potom sa pozrel na Mojžiša a potom sa zase díval cez rieku.

„Mojžiš“, povedal potom, „nech si všetci sadnú, prejednáme celú záležitosť hneď na mieste.“ A všetci si posadali.

„Táto rieka sa volá Jordán“, pokračoval Pánboh. „A je to posledná rieka, ktorú musí prejsť každý, kto sa chce dostať do zame zasľúbenej. Nazval som ju zasľúbenou, lebo som sľúbil nebohému Abrahámovi, že tam zavediem jeho vnúčatá.  Sľúbil som mu to za dávnych čias, keď nikto z vás, mládež, nebol ešte na svete.  Well, prevediem vás všetkých cez tú rieku do zeme zasľúbenej, lebo keď niekomu niečo sľúbim, viem čo hovorím.“
„Amen, Hospodin“, dodal Mojžiš.

„Ale najprv ste sa museli naučiť trpezlivosti“, hovoril ďalej Pánboh. „Vodil

som vás sem a tam po púšti dobrých štyridsať rokov, či pršalo alebo bolo pekne, len aby som vás naučil trpezlivosti. A možnože nie som taký chytrý ako niektorí z vás pánov Izraelitov, ba viem, že nie som taký chytrý, ako si niektorí z vás o sebe myslia, že sú. Ale chodím po tom božom svete už pekných pár rokov a nechodím s očami a ušami zavretými. Viem spústu vecí. A jedna z tých vecí je, že sa musíte učiť trpezlivosti.“
„Amen, Hospodin“, zvolal Mojžiš.

„Hneď za tou riekou“, povedal Pánboh, „leží krajina oplývajúca mliekom a

medom. Mlieko je dobré na pitie a med je dobrý na jedenie.“
„Amen, Hospodin, amen“, zvolali všetky deti izraelské.

„Ale dajme tomu“, povedal Pánboh, „dajme tomu, že by človek nedostával na

jedenie a pitie nič iné než len mlieko a med. To by sa mu skoro prejedlo a mal by mlieka a medu za chvíľu po krk. To by potom prosil, aby mu dali kúsok čierneho chleba! Tak to bolo, napríklad, s márnotratným synom, čo ušiel z domu a jedol nakoniec s prasatami z jedného koryta. Nejedol nič iné než len teľacie rezne, a to tak dlho, až nakoniec nemohol šnicľu ani vidieť, a keď stretol teľa, začal sa mu dvíhať žalúdok. Starý kráľ Nabuchonodozor nebol o nič lepší. Celý život pil najjemnejšie likéry a jedol najlepšie jedlá a v jednom kuse mal okolo seba spústu pekných ženských, až nakoniec sa na to všetko nemohol už ani pozrieť, a zobral sa, išiel na lúku a jedol trávu ako božie hoviadko. A to len pre tú príčinu, že nepoznal v ničom mieru. Áno, áno, vravím vám, blahoslavení pokojní, ktorí idú pomaly za mnou, lebo oni poznajú mieru.“
„Amen“, dodal Mojžiš.

„Vodil som vás štyridsať rokov“, pokračoval Pánboh, „a za celý ten čas ste sa

skoro ani raz poriadne nenajedli a nenapili. V tom som vás možno neuspokojil, ale zato ste si zostrili apetít tak, že na druhej strane Jordánu vám bude chutiť ako sa patrí. Tam si to vynahradíte.“
„Zaplať Pánboh!“, zvolali deti izraelské.

„Až teraz rozhrniem vodu v Jordáne, aby ste mohli prejsť na druhú stranu“,

povedal ďalej Pánboh, „pobežíte ako splašené stádo oviec alebo pôjdete usporiadane, pomaly, a ako sa na poriadnych ľudí sluší a patrí?“
„Pomašírujeme vo vzornom poriadku“, odvetil Mojžiš, „veď máme času dosť.“
Pánboh pozrel na Mojžiša a povedal mu: „Mojžiš, to je omyl. Oni pomašírujú,

ale ty nie.“
„Akým pádom a prečo, Hospodin?“, zadivil sa Mojžiš. „Či nie som vedúcim?“
„Už nie, Mojžiš“, povedal Pánboh.

A tu si Mojžiš sadol na zem a premýšľal a premýšľal. „Well, Hospodin“, povedal

potom, „keď si mi sľúbil niečo dobré, tak si mi to vždy splnil. A keď mi sľubuješ niečo zlé, tiež si nesmiem sťažovať. Nezabudol som ešte, ako som vtedy rozbil desatoro božích prikázaní Áronovmu teľaťu o hlavu. A ty si mi sľúbil, že za trest nesmiem vojsť do zeme zasľúbenej, keď ich rozbijem. A ja som ich rozbil všetkých desať, a tak sa nemôžem sťažovať.“
„Mojžiš“, povedal Pánboh, „ja ti to nevyčítam. Ja proti tebe vlastne nič nemám. A keby som mohol, tak by som ti dovolil doviesť deti izraelské do ich zasľúbenej zeme. Ale ja nemôžem. Je to veľké tajomstvo, ako musím spravovať svet, a niekedy to možno vyzerá, akoby som bol veľmi prísny akurát na najlepších ľudí. Ale nie je to tak. To je práve časť toho tajomstva.“
„Ty konáš vždycky správne, Hospodin“, povedal Mojžiš.

„Nechcem sa chváliť, ale ešte nikdy som nekonal nesprávne, to mi môžeš veriť.

Mojžiš, je to tak, ako si hovoril. Ty už prichádzaš do rokov. Čo si urobil, to si urobil, a tvoj čas vypršal. Jozue je mladý a dobrý človek. Nemá toľko rozumu ako ty, ale zato má viac sily. A preto ho urobím svojím zástupcom.“
„Jozue sa nedá nikým strčiť do vrecka. Hospodin“, povedal Mojžiš. „On je ohromne chytrý.“
Medzitým všetci sedeli a dívali sa cez rieku. Zrazu povedal Mojžiš smutne:

„Hospodin, ak proti tomu nič nemáš, ja si tu sadnem a budem sa dívať, ako deti izraelské pôjdu do zeme zasľúbenej, a potom sa tu so ženou usadím a založíme si malú záhradku, odkiaľ by sme aspoň videli za Jordán, keď už cezeň nesmieme na druhú stranu.“
A Mojžiš si sadol, ale v tej chvíli ho čosi vzalo, a než sa mohol spamätať, bol už vysoko vo vzduchu a nejaký cherubín mu pripínal pozlatené papuče na utrmácané nohy, anjeli mu belostným pláštom zakrývali unavené ramená a Pánboh mu nasadil zlatú korunu na ustaranú hlavu.

„Hospodin“, zvolal Mojžiš, „to je prekrásne! To je čarokrásne! Ďakujem ti, Hospodin!“
„Mojžiš“, povedal Pánboh, „toto nie je zasľúbená zem, ktorú som prisľúbil deťom detí Abrahamových, toto je zem zasľúbená pre všetkých dobrých a slušných ľudí.“
„Je to náramne krásne, vďaka ti, Hospodin“, zašepkal Mojžiš.

Dobytie Jericha

Keď Pánboh rozhrnul Jordán, aby deti izraelské mohli prejsť na druhú stranu, zoradil ich Jozue do štvorstupu a Pánboh zostúpil zo svojho oblaku a predniesol im príhodnú reč.

„Milé deti“, vraví, „vodil som vás celých štyridsať rokov z Egypta do zeme zasľúbenej. Tak, a teraz ste všetci tu, a tutohľa je zasľúbená zem. Sľúbil som nebohému starému Abrahamovi, že vás sem všetkých zavediem, a teraz tu ste.“
„Na prvý pohľad to vyzerá pekne“, ozval sa Jozue.

„Veď ono to aj je pekné“, povedal Pánboh, „a vy tu môžete začať farmáriť. Ja

sa na vás tu a tam prídem pozrieť, ako to robíte, a teraz už musím ísť zase domov dozrieť na svojich anjelov, čo zatiaľ robia. Jozue je môj zástupca a môže ísť na úrad a dať si do poriadku svoje papiere kvôli tej zasľúbenej zemi. Hlavná vec je, že som vám tú zem sľúbil, a teraz ste tu a tu ju máte. Tak len sa o to starajte a hľaďte, aby ste neprišli do trúblu.“
A Pánboh išiel nazad do svojho oblaku a odjachal. Po nejakom čas prichádzalo sem po ceste mladé dievča, ktoré predávalo ryby a spievalo si pesničku:

„Páni a paničky, kúpte si rybičky,

lebo kuchár a aj lekár vraví,

že je ryba pokrm zdravý.“
Tak prišla k Jozuovi. „Ako sa vedie, pán šéf?“, oslovila ho. „Nedáte si nejaké rybičky?“
„Ja nie som chromý“, odvetil Jozue. „Keď budem chcieť ryby, môžem si ich nachytať sám.“
„Vy ste ale lakomý“, povedalo dievča. „Takto dávate košom dáme, ako som ja. To si ráčte rozmyslieť, aby som nemusela zavolať svojho muža, a ten vám povie, za čo je v Jerichu perník.“
„Toho vášho muža by som rád videl“, povedal Jozue.

„Kto to jakživ počul“, povedalo dievča. „Vy ráčite byť veľmi drzý, mladý pane,

nemyslíte? Ja som slušné dievča, a vy si moc dovoľujete. Možno sa vám nezdám dosť pekná, ale to je fuk - že by som bola škaredá, to práve tiež nie som.“
„Čož o to, tváričku máte peknú, slečna, a figúru tiež“, povedal Jozue. „Akože sa voláte?“
„Rachab“, odpovedalo dievča. „A čo ráčite vy byť zač?“
„Máte pekné meno, slečna Rachab“, povedal Jozue. „Vám sa možno bude zdať, že

som na vás išiel priveľmi zostra, ale to je preto, lebo som tu Hospodinovým zástupcom nad deťmi izraelskými, a na pánov Izraelitov musí byť prísnosť. Ja si nemôžem pomôcť.“
„Kto je to Hospodin?“, pýtala sa Rachab. „A kto sú to deti izraelské?“
„Kto je to Hospodin, vravíte?“, zvolal Jozue. „Prekristapána dievča, čo si

nikdy nepočulo o Hospodinovi? Nechodila si do školy?“
„Nie“, povedala Rachab, „jakživ som nepočula ani o Hospodinovi, ani o deťoch izraelských.“
„Well“, povedal Jozue, „Hospodin nie je len ten, čo mu patrí celá zemeguľa, ale on aj celú zemeguľu stvoril. A nebo tiež, ak chceš niečo vedieť. A vôbec, stvoril skoro všetky ostatné veci, na ktoré si len spomenieš.“
„To rada počujem“, povedala Rachab. „A kto sú to deti izraelské?“
„To sú tie deti, ktorým Hospodin dal všetku túto zem naokolo“, povedal Jozue.

„To je čudné“, povedala Rachab. „Filištíni tamto v Jerichu o tom ešte nič

nevedia, že by táto zem patrila deťom izraelským. Oni stále hovoria, že tu všetko patrí im.“
„Oni sa čo nevidieť dozvedia, ako to vlastne je“, povedal Jozue. „Poneváč ja som prvý človek hneď po Hospodinovi, ja im tú novinu donesiem. A keď ja začnem roznášať novinky, tak to sú obyčajne väčším dielom samé smutné novinky.“
„To je na vás vidieť, vy plejboj“, povedala Rachab. „Lenže je v tom háčik:

ľudia v Jerichu majú totiž okolo celého mesta múr, a keď sem niekto príde a začne ich obťažovať, zalezú za hradby a zavrú mu bránu pred nosom. A keď im niekto vystrčí hlavu cez múry, tak ho bášia kameňom do kotrby a je to.“
„Žiadne strachy, ja sa Filištínskych nebojím“, vyhlásil Jozue.

„Počúvajú, mládenče“, povedala Rachab, „to je možné, že sa Filištínov

nebojíte. Ale to vám vravím, ako im začnete zízať cez múr do mesta, dostanete kameňom do hlavy, že nebudete vedieť, či je ešte dnes alebo už ďaľší týždeň.  Dajte si pozor. Ja vám poviem novinku.“
„Len von s tým, slečinka“, povedal Jozue.

„Well“, pokračovala Rachab, „ako sa tak na vás na všetkých dívam, zdá sa mi,

že viete dobre mašírovať.“
„Bodaj by nie, veď máme štyridsaťročný tréning“, odvetil Jozue. „Celú tú dobu sme nič iné nerobili, len mašírovali ostošesť - furt preč.“
„Ale takto na hradby, to ste neliezli, ani ste nebojovali - či hej?“
„To nie“, povedal Jozue.

„Prečo teda to mesto nerozmašírujete?“, spýtala sa Rachab.

„Dievča milé“, povedal Jozue, „ja som človek v podstate vojenský, a to by

nebolo nič vojenského. A vôbec, ako si to predstavuješ - rozmašírovať také mesto?“
„To vám chcem práve povedať“, povedala Rachab. „Zoradíš všetkých svojich ľudí do štvorstupu a dáš im do rúk trúby a šable. A každý deň ráno, keď sa začne brieždiť, pomašírujete až k samým hradbám, akoby ste chceli vraziť rovno do mesta, ale než tam dôjdete, zahnete a budete mašírovať okolo mesta a potom nazad do tábora, a tam zostanete až do rána druhého dňa. Tak to robte šetsť dní po sebe a siedmy deň začnite takisto, lenže do tábora sa už nevrátite, ale budete v jednom kuse mašírovať stále a stále okolo mesta.“
„To mi akosi nechce ísť na rozum“, krútil hlavou Jozue.

„Ale ani by vám nešlo na rozum, keby vás ktorýsi Filištín praštil kameňom do

tekvice“, odvetila Rachab.

„Olrajt“, povoľoval Jozue, „ženskej neviem nič odoprieť.“
Rachab sa usmiala. „To som hneď vedela, že ráčite byť fešák a džentlmen. Teraz

len urobte všetko tak, ako som vám povedala, ale nikomu neprezraďte, že som vám to povedala. Len pekne mašírujte, a keď pôjde všetko správne, dám vám znamenie z okna.“
A fakticky, druhý deň ráno Jozue zoradil svoju armádu do štvorstupu, rozdelil všetkým trúby a šable a začali pochodovať okolo Jericha a všetci trúbili ostošesť - to nechcite počuť ten rámus! A ako išli, videl, ako niekto máva šatkou z okna. Pozrie sa, a to Rachab.

„Dovidenia zajtra ráno, zlatko“, vykríkol na ňu.

„Nápodobne, pán šéf“, volalo dievča.

A druhý deň zase tak. A potom nanovo, a tak to robili šesť dní. A siedmy deň

Jozue mašíroval okolo mesta ako obyčajne, ale namiesto toho, aby sa vrátili do tábora, mašírovali stále dokola a dokola, sedemkrát po sebe. Vtom sa začala zem triasť a praskať a hradby sa začali knísať a zrazu - bum bác! - všetko sa to zosypalo.

Keď hradby celkom spadli, odhodila izraelská armáda trúby, chytila šable a nahrnula sa do toho hriešneho mesta. Niektorí ľudia hovoria, že vraj sa to mesto aj vyplienilo. Ale tí, čo boli pri tom a videli na vlastné oči, čo sa tam dialo, hovoria, že to tam Izraeliti rozbili celkom prirodzeným spôsobom.

„Well, z toho som namôjdušu jeleň“, povedal Jozue. „To sú čudné veci. Tie múry sa zosypali, akoby pod nimi vybuchol dynamit. A pritom som nepočul žiadny výbuch.“ V tej chvíli sa obzrel a vidí, že prichádza Rachab.

„Haló, hrdina!“, volala naňho.

„Haló, zlatko!“, odvetil Jozue. „Niečo mi musíš vysvetliť. Ako sa mohli tie

múry zosypať, keď som nepočul vybuchnúť žiadny dynamit?“
Rachab pohodila hlavou a dala sa do smiechu. „Je ešte kopa iných vecí, čo neviete“, povedala, „a keby som vám povedala čo viem, potom by ste vedeli toľko čo ja.“
„Ale choď, dievča, povedz mi to.“
„No, mohlo by to byť hoci takto“, povedala Rachab. „Hovorím, že možno to tak

bolo. Možno, že tí mládenci v Jerichu vás videli prvý deň prichádzať a chystali sa na bojovanie. A vy zatiaľ nič. Vy ste nechceli bojovať, vy ste len mašírovali dokola a potom ste išli domov. To vyzeralo ako nejaký trik, a tak nevedeli, na čom sú. Druhý deň to bolo to isté, a to im vŕtalo v hlave ešte viac. A tak to išlo stále ďalej, až nakoniec čakali všetko možné, a ono stále nič. A tak posledný deň, keď ste mašírovali dookola sedemkrát, už to nemohli vydržať, bolo to už na nich priveľa. A tak všetky tie múry zvalili zvnútra sami.“
„No to sa vie“, zvolal Jozue vystatovačne, „veď tak som si to predsa vypočítal, tak som to hral od začiatku.“
„No to sa vie“, povedala Rachab. A vtom dostala nejaký hlbší hlas, ako keď hovorí mužský. „Nič si nemal vypočítané, ty klamárisko jeden klamársky!“
Jozue sa zľakol a díval sa na ňu, a ako sa tak na ňu díval, ona zničoho nič zmizla a stál pred ním Pánboh. „To sa vie, ty si to mal vypočítané, Jozue“, povedal Pánboh. „A teraz dobre počúvaj, ja ti čosi poviem.“
A Jozue počúval.

„To ja som tie hradby zboril!“, povedal Pánboh. „Práve tak, ako som nechal

rozostúpiť Červené more a vodu v Jordáne.“
„Ale Hospodin“, ozval sa Jozue, „ešte pred chvíľkou som tu stál a kecal s jednou známou dievčinou, a zrazu je fuč a stojíš tu predo mnou ty.“
Pánboh sa máličko pousmial. „Samozrejme“, povedal, „to dievča, čo s tebou hovorilo, to som bol predsa ja. Prišiel som k tebe v podobe ženy, to je všetko.  To je jeden z mojich trikov.“
„To teda nechápem“, čudoval sa Jozue.

„To je jednoduché“, povedal Pánboh. „Keby si bol nebohým Mojžišom, bol by som

skrátka k tebe prišiel a povedal ti, aby si mašíroval sedemkrát okolo Jericha, až múry padnú, a Mojžiš by bol mašíroval, či by bolo pekne alebo by pršalo. Ale ty si ešte mladý, Jozue, a tak som si na teba musel vymyslieť trik. Keby som ti povedal, aby si mašíroval, ty by si mašíroval asi dvakrát, a prvé krajšie dievča, ktoré by sa ti pritrafilo do cesty by ťa doplietlo, a ty by si prestal mašírovať a začal by si si ju nahovárať. Preto som k tebe prišiel v podobe ženskej, aby si sa mi dvoril celú tú dobu, čo si plnil moje rozkazy.“
Tu sa Jozue rozosmial: „Hospodin, to bol na mňa dobrý trik. A fakt ti to slušalo, to sa musí nechať.“
„Ja viem“, povedal Pánboh, „ale už na to nemysli. A dávaj si nabudúce na seba pozor, lebo prvá sukňa, za ktorou začneš behať, bude ozajstná ženská, a čo z teba potom bude, keď si na seba nebudeš dávať pozor?“
Trik so slnkom

Keď Jozue videl, aké ľahké bolo dostať  nepriateľov v Jerichu, začal vymýšľať triky aj na ostatné okolité mestá. Robil to tak, že rozdelil svoju armádu na dve časti a jedna polovica sa schovala do krovia a druhá išla s ním. Potom pritiahol pred mesto a vyzýval nepriateľa na boj.

„Ja som udatný bojovník, čo túži po boji“, volal.

„Ak sa bojíte so mnou bojovať, povedzte mi to a ja budem bojovať sám. Len sem

poďte so svojou zavšivenou armádičkou a ja vám nasolím, že budete jazykom lízať prach na ceste.“
Z mesta sa skutočne vyhrnula armáda a Jozue začal cúvať. Ale keď mestská armáda začínala prenasledovať Jozuovu armádu, v tej chvíli druhá polovica armády, čo sa schovala do krovia, vyrazila a zapálila mesto a hneď nato napadla mestskú armádu zozadu. A potom sa Jozuova armáda obrátila a zosypali sa na mestskú armádu ako osy na pernikársky krám na púti.

„Jozue“, povedal Pánboh, „vieš dobre bojovať pomocou trikov, ale ja by som ťa rád videl, ako vieš vybojovať celkom obyčajnú, pravú, nefalšovanú bitku.“
„Well, Hospodin“, povedal Jozue, „nechcem sa chváliť, ale to si trúfam povedať, že v prvom rade viem bojovať obyčajným spôsobom a až potom viem tiež bojovať trikmi. Kde je niekto, kto by so mnou chcel zviesť obyčajnú bitku?“
„No“, povedal Pánboh, „je tu jeden kráľ, nejaký Adonizedech, ten si veľmi zakladá na tom, že sa vyzná v elegantnom bojovaní.“
„Nech si ma radšej nežiada, s tým budem hotový, než povie popol!“, chvastal sa Jozue.

„A potom je tu ešte jeden kráľ, hovoria mu Oham“, pokračoval Pánboh.

„Chachá! Kam sa hrabe na mňa!“, smial sa Jozua sebavedome.

„A čo ten starý kráľ Faram. Včera som ho videl v kráme s tesárskou širočinou

na rameni“, poznamenal ďalej Pánboh.

„Faram? Toho odrovnám ľavou rukou!“, povedal Jozue pohŕdavo.

„A začul som tiež čosi o nejakom kráľovi Jabinovi, ten vraj je veľmi žiadostivý boja“, hovoril ďalej Pánboh.

„Prečo nie, keď ho svrbí koža“, poznamenal Jozue.

„To ešte nie je všetko“, povedal Pánboh, „kráľ Babir sa vraj nechal počuť, že

sa môže uhrýzť od nudy, poneváč sa nemá s kým hlušiť.“
„To by bolo slovo do bitky, ale zdá sa mi, že ten Babir za to nestojí“, usúdil Jozue. „Najlepšie bude, keď si tých králikov vezmem do parády jedným vrzom.  Zmetiem všetkých tých kráľovských smradov krátkou cestou namiesto predkrmu.“
„Všetkých jedným vrzom, prečo nie“, zamyslel sa Pánboh. „Ale podľa toho, čo počúvam, nebude to také ľahké dostať sa na kožu všetkým naraz.“
„Hospodin, nechceš tým hádam povedať, že by som bol na tých korunovaných corgoňov krátky? Alebo že si tí chreni na mňa trúfajú?“
„To je práve to, čo majú za lubom“, odvetil Pánboh.

„Krucišpagát, to by bola pekná galiba!“, zvolal Jozue. „Čo o tom súdiš,

Hospodin?“
„No, vyzerá to tak, že z toho bude celkom obyčajné bojovanie, taká, povedal by som, normálna kucapaca“, povedal Pánboh.

„Normálna mela je olrajt“, povedal Jozue. „Ale ty budeš, to sa vie, držať so mnou, však Hospodin?“
„Jakživ som ešte neutekal z boja, keď bojovali moje vyvolené deti“, vyhlásil Pánboh. „A toho bohdá nebude, aby som utekal tentoraz.“
A tak Jozue pred svitaním zoradil svoju armádu a vytiahol do boja a oboril sa na tých päť kráľov. A to môžete veriť, že to bolo bojovanie, ako sa sluší a patrí. Potýkali sa na kopcoch aj na rovinách, veselo cez hory a doly. Mlátili sa „celkom obyčajne“ po celej zasľúbenej zemi. Raz vyhrávala tá strana a potom pre zmenu druhá strana, ale to im nevadilo, mastili sa ostošesť.

„To bojovanie takto k ničomu nevedie, Hospodin“, vyhlásil Jozue. „Raz som navrchu ja, za chvíľu zas vyhráva tých päť kráľov. Tak sa mi zdá, že to musí skončiť remízou, ak sa medzitým nič nestane.“
„Nuž, vojna je vojna“, povedal Pánboh.

„Iste“, povedal Jozue, „chcel som ich už párkrát dobehnúť nejakým trikom, ale

to na tých smradov s korunami neplatí. Oni v jednom kuse bojujú len obyčajným spôsobom.“
„S akými trikmi si na nich išiel, Jozue?“
„Well, skúsil som to najprv s tým mašírovacím trikom ako pri Jerichu“, odvetil

Jozue, „ale tí mládenci už ten trik poznajú práve tak ako ja alebo ty. Potom som sa schoval so svojou armádou do krovia. A potom som to skúsil tak, že som robil, akoby som na nich išiel priamo spredu, a potom som zrazu zatočil doľava a udrel na nich z boku.“
„To tiež nepomohlo?“, spýtal sa Pánboh.

„Či to nepomohlo?“, zvolal Jozue. „To dá rozum, že to nepomohlo. Tie paskudy

na mňa išli z pravej strany. Takých vojakov som jakživ nevidel.“
„Vojna je vojna. Vyhráš, prehráš, alebo je to fifty-fifty - to všetko je vojna.“
„Keby som mal takú čarovnú paličku, akú mával Mojžiš“, povedal zrazu Jozue.

„To by som rád vedel načo?“, usmial sa Pánboh.

„Skúsil by som s nimi jeden nový trik, ktorý nemôžem urobiť, kým nebudem mať

Mojžišovu paličku“, povedal Jozue.

„Čo to má byť za nový trik?“, vyzvedal Pánboh.

„Je to trik so slnkom“, na to Jozue. „Počkal by som, až by bolo slnko asi

hodinu vysoko od zeme, a potom by som sa do nich pustil.“
„Ja by som nečakal, až bude slnko tak nízko“, mienil Pánboh. „To by sa zakrátko začalo stmievať, a keď tých mládencov nevyprášiš za svetla, ako by si sa im chcel dostať na kožu potme?“
„V tom je práve ten trik“, povedal Jozue.

„Dobre“, povedal Pánboh, „tú čarovnú paličku, čo nosieval Mojžiš, ti síce

nedám, ale dám ti takú moc, že budeš môcť vykonať nejaký zázrak. Ale neviem, neviem, či to bude čo platné.“
„Jeden zázrak, to celkom stačí“, vyhlásil Jozue. „A teraz môžeš, Hospodin, ísť a sadnúť si do toho svojho oblaku, poneváč teraz budem s tými králikmi hotový krátkou cestou. Už je s nimi amen.“
„Well“, povedal Pánboh, „nevyzerajú ešte tak, akoby s nimi bol amen.“
„Len choď do svojho oblaku, Hospodin“, povedal Jozue, „a tých šuhajov

prenechaj mne.“
„Olrajt, Jozue“, povedal Pánboh. „Ale nech je to tak či tak, myslím, že urobím dobre, keď si vezmem so sebou hore pár kameňov, a keď uvidím, že niektorý z nepriateľov stojí pod mojím oblakom, pustím mu kameň na hlavu.“
„Len si poslúž, Hospodin“, povedal Jozue. „Len, prosím ťa, nehoď nejaký ten kameň na mojich ľudí, lebo podľa toho, ako to pozorujem, budem potrebovať každého chlapa, čo mám.“
Pánboh sa teda odobral do svojho oblaku a Jozue si to rozdával s tými piatimi kráľmi. Najprv, to sa rozumie, vyhrávala jedna strana a hneď zase tá druhá. Tu a tam Pánboh zazrel nejakého nepriateľa čo sa mu postavil pod oblak, a tu vždy vystrčil hlavu, spustil naňho kameň a povedal pritom: „Nepriatelia, prepočítajte si svojich vojačikov“, a potom sa zase schoval a čakal, až sa ukáže ďaľší. A vždy sa trafil. Nepriateľov však bola taká sila, že stále a stále ešte bojovali.

Zrazu sa Jozue pozrie na nebo a vidí, že slnko je asi hodinu od zeme.

„Tak, a teraz predvediem svoj zázrak“, povedal. Trochu poodstúpil a vykríkol

trikrát po sebe: „Slnko, nehýb sa! Slnko, nehýb sa! Slnko stoj!“ A slnko za zastavilo a Jozue veselo bojoval ďalej.

A tu k nemu zostúpil Pánboh a povedal: „Jozue, nevidím v tom žiadnu potrebu, aby slnko stálo a nehýbalo sa. Nie si na tom o nič lepšie, než keď bitka začala.  Pôjdem a nazbieram si ešte nejaký ten šuter.“
„Dávaj pozor čo urobím“, povedal nato Jozue, otočil sa začal so svojou armádou obchvatný manéver. Z ničoho nič ho bolo vidno celkom vzadu, odkiaľ zavelil:

„Armáda, hurá na nich!“ A jeho armáda sa vrhla na nepriateľa ako lev.

Well, v tej chvíli bolo všetko vyhraté. Králi stále len cúvali a čakali až zapadne slnko, ale slnko nie a nie zapadnúť. A Jozue im bol v jednom kuse v pätách. Nakoniec všetkých päť kráľov zaliezlo do akejsi jaskyne a Jozue ju zavalil velikánskym balvanom. Tak skončilo tých päť kráľov, čo chceli poraziť Jozua.

„Jozue“, povedal Pánboh, „to bol pekný harmatanec, len čo je pravda, to musím sám uznať. Len by som rád vedel, čo s tým malo čo robiť to slnko.“
„To bolo to najhlavnejšie“, odvetil Jozue. „Keď slnko stojí asi hodinu nízko nad zemou, svieti človeku rovno do očí a celkom ho oslepí, že vôbec nič nevidí.  Ale to trvá tak práve len minútku, lebo keď je slnko už tak nízko, začína zapadať náramne rýchlo. A ja som vyčkal akurát ten pravý okamih a potom som slnko zastavil. Potom som sa otočil tak, aby sme mali slnko za chrbtom, ale nepriateľovi aby svietilo rovno do očí. V tej chvíli sme sa do nich obuli a zmastili ich.“
„No, to je ale podarené“, zasmial sa Pánboh. „Už som počul o rodených poctivých bojovníkoch a počul som, že sú aj bojovníci podfukári. Ale ty si prvý, ktorého som poznal aj ako rodeného bojovníka, aj ako podfukárskeho bojovníka. Ty si jedným slovom chlapík, Jozue!“
„No, ale ty si sa tiež parádne triafal s tými kameňmi, Hospodin“, povedal Jozue. „Díval som sa dobre, ako hádžeš, a ani raz som nevidel, že by si potreboval viac než jeden kameň na jedného nepriateľa.“
„Pravdaže“, povedal Pánboh, „ja v tom mám ohromnú prax, triafať do ľudí dole na zemi. Či je to blesk alebo kameň, v tom nie je žiadny veľký rozdiel.“
„O to nič“, na to Jozue, „ja mám tiež dosť slušnú prax v robení trikov. Veď som celý život vlastne nerobil nič iné.“
Mladá generácia

Jozue bol veľký človek a slávny bojovník pred Hospodinom. Ale bol to koniec koncov len človek, ako všetci ostatní Izraeliti. A keď to po čase dotiahol na nejakých tých stodesať rokov, zavolal si Pánaboha.

„Hospodin“, povedal mu, „tak sa mi zdá, že prichádzam do rokov. Oči mi už tak neslúžia ako slúžievali a už mi ani nechutí ako kedysi. Vôbec by to mohlo byť o kus lepšie. Bojím sa, že môj čas už uplynul. A tak by som ťa rád poprosil o malú láskavosť, Hospodin.“
„Len sa neostýchaj a povedz, čo máš na srdci“, odvetil Pánboh, „uvidíme, čo sa dá pre teba urobiť.“
„Tak teda“, spustil Jozue, „tu sme konečne v tej slávnej zasľúbenej zemi. Ty si nám ju dal, ako si sľúbil, celkom správne. A tak nám patrí plným právom a podľa spravodlivosti, či nie?“
„Patrí, akoby nepatrila, a právom“, povedal Pánboh.

„Dobre“, pokračoval Jozue, „ale tí bójs, čo tu žili pred nami, majú čosi proti

nám a len by sa s nami stále chceli lomiť.“
„To je pravda, ale v tých lomeniciach ste až doteraz vyhrávali, či nie?“, pýtal sa Pánboh.

„Vyhrávali, Hospodin, zaplať Pánboh“, povedal Jozue. „A v tom je práve ten vtip, Hospodin. Pozri sa na mňa: už nie som taký ohybný, ako som býval, a neviem už tak viesť svoju armádu, ako predtým. A človek musí vedieť viesť armádu, Hospodin, keď chce dať niekomu poriadne na frak. To si človek nemôže sadnúť kamsi dozadu a len porúčať, ako sa má bojovať. To človek musí byť celý deň na nohách a ukazovať im, ako sa bojuje.“
„To je svätá pravda, o to sa s tebou nebudem hádať“, poznamenal Pánboh.

„No tak vidíš“, pokračoval Jozue. „Armádu do boja viesť nemôžem, a zasľúbená

zem nám patrí podľa práva a spravodlivosti - tak prečo nejdeš a nepredvedieš nejaký ten zázrak a nevyženieš nepriateľov preč, aby sme už nemuseli bojovať?“
„Jozue“, povedal mu na to Pánboh, „mám dva dôvody, prečo odtiaľto nevyháňam nepriateľov nejakým zázrakom. Po prvé preto, lebo nechcem. A po druhé preto, lebo nemusím.“
„Ako to, Hospodin?“, čudoval sa Jozue.

„Well“, pokračoval Pánboh, „jakživ ešte nebol na svete človek, aby, keď

zomrie, nemal iného človeka, ktorý by ho nahradil. Nechcem ťa podpichovať, Jozue, poneváč ty si celkove vzaté ukrutne dobrý človek. A ani ti nevyčítam, že si si vzal do hlavy, že nikto iný to nebude vedieť ako ty. Tak napokon zmýšľajú všetci starí ľudia. Ale až ty zomrieš, potom sa deti izraelské budú musieť pretĺkať zasľúbenou zemou bez teba.“
„To je správne, Hospodin“, prisvedčil Jozue. „Len to mi nechce ísť na rozum, prečo má človek bojovať za niečo, čo mu vlastne už dávno patrí.“
„Stojí zasľúbená zem za to, aby sa za ňu bojovalo, Jozue?“, spýtal sa Pánboh.

„To sa vie, že za to stojí“, povedal Jozue. „Ale ...“
„Nechoď na mňa so žiadnym ale“, skočil mu do reči Pánboh, „ja viem, čo robím.

Naschvál som to tak narafičil, aby si deti izraelské museli túto zem vybojovať, poneváč keby som im ju dal len tak, aby s tým neboli žiadne trúble, tak by ju nechceli. Skús to a daj niekomu niečo zadarmo, a kým sa otočíš, uvidíš, že to zahodí. Ale predaj mu dačo poriadne draho, a on sa toho bude držať zubami-nechtami ako helvétskej viery.“
„To sa nedá poprieť, čosi pravdy na tom je“, prisvedčil Jozue, „ale nech je to tak či tak, ja som už bojoval dosť, a dosť ťažko, a už som toho nabažený.  Zasľúbená zem je moc krásna zem, ale bojovať o ňu, to tiež nie je žiadny špás, Hospodin.“
„No práve“, prikývol Pánboh. „Ty si bojoval tak udatne a ťažko, že na ostatných izraelských chasňov toho bojovania veľa nezostalo. Zasľúbená zem im skoro padla do lona, dostali ju veľmi lacno, poneváč ty si to za nich všetko vybojoval sám. A preto ti niečo zaprorokujem: Keby si mohol zostať ďalej žiť, tak by si sa tejto zeme držal až do roztrhania tela. Ale len čo zavrieš oči, príde pár mladých a tí si povedia: ‚Ľahko prišlo, ľahko išlo‘. A skončí to s nimi zle, lebo si budú myslieť, že ďalej im to pôjde samo od seba, ako im to išlo doteraz.“
„Nuž, Hospodin“, povedal Jozue, „deti izraelské sú tvoje deti, a ak nechceš, aby sa ocitli v kaši, záleží to na tebe a na nich, ale mi je smutno pri srdci, keď si pomyslím, že by raz mali padnúť do šlamastiky.“
„No ale, Jozue, ja som vždycky držal s tebou, to nemôžeš poprieť.“
„To je pravda“, povedal Jozue.

„A predtým som predsa držal s Mojžišom“, pokračoval Pánboh. „Ja som držal

deťom izraelským palce už dávno predtým, než si sa narodil, Jozue, a budem s nimi držať aj naďalej, až už ty budeš nebohý a nikto o tebe nebude vedieť.  Niekedy to možno vyzerá, akoby som ich nadobro opustil a hľadel si svojho. Ale ono to tak nie je. To ja už mám tak vo zvyku. Keď sa zdá, že už som ich úplne nechal, pamätaj si, že v tých chvíľach s nimi práve najviac ťahám za jeden povraz. To už ináč nejde, na tento spôsob ja musím spravovať tento svet. Pre teba je to iste ohromné tajomstvo, Jozue, to ja viem, ale mne je to jasné ako denné svetlo. Tak to robím, ináč by to nešlo.“
A tak starý Jozue radšej zaliezol a umrel, a veci sa vyvíjali ďalej nachlp tak, ako to prorokoval Pánboh. Mladí prestávali chodiť do kostola a namiesto toho sa dali na pitie a harazd a večer sa túlali a tancovali a vôbec si vyhadzovali z kopýtka a robili strašný bengál skoro noc čo noc. A keď sa potom ráno mali postaviť do radu a mašírovať v štvorstupe do boja, mašírovali namiesto v štvorstupe po štyroch a chcelo sa im viac spať než bojovať. To potom s nimi mali nepriatelia ľahkú prácu a dali im nakladačku tak ľahko a rýchlo, že chudáci deti izraelské síce vedeli koľko udrelo, ale nevedeli čie sú.

A keď im nepriatelia dali poriadny výprask, tak spánombohom! To potom museli deti izraelské pracovať a robotovať a drieť, až sa prehýbali! Na reťaz im k nohám priväzovali železnú guľu ako na amerických nútených prácach a páni Izraeliti museli zrazu z ničoho nič pracovať na stavbe ciest od slnka do slnka.

A po celý ten čas sedel Pánboh hore vo svojom oblaku a ani nemukol. „Len nech dostanú poriadnu príučku“, hovoril si.

A tak Izraeliti pracovali a Pánboh sa na nich díval. A práce bolo čoraz viac a viac a strava, čo dostávali, bola čím ďalej tým horšia. Ale keď nepriatelia začali uberať na jedle, to už deti izraelské začali premýšľať a rýpať.

„Ak sa nemýlim“, povedal jeden chasník, volali ho Ahud, „tak môj dedo hovorieval, že zasľúbená zem bude oplývať mliekom a medom.“
„Akoby nie“, povedal akýsi Juda, „to sa hovorilo všeobecne. A teraz - škoda vravieť - nič než drina a samé trápenie.“
„To už tak ďalej nejde“, povedal Ahud, „mne už to lezie krkom, jesť v jednom kuse kukuričné placky a varenú kapustu, a k ešte tomu neosolenú. Zoberiem sa a skúsim prehovoriť s Hospodinom o tom, ako to teraz na svete vyzerá. Takto som si namojdušu tú zasľúbenú zem nepredstavoval.“ A naozaj išiel k Pánubohu a pekne sa uklonil: „Vyslyš ma, Hospodin, vyslyš ma!“
Ale Pánboh na to nepovedal ani slovo. A tak Ahud začal kričať znova a ešte hlasnejšie, až nakoniec Pánboh predsa vystrčil hlavu z oblaku.

„Volal si ma?“, spýtal sa.

„Hospodin, kričal som ako som mohol“, povedal skromne Ahud.

„To som asi pritvrdo zaspal“, povedal Pánboh. „Vy všetci ste mi takú dlhú dobu

nič nehovorili, akosi ste na mňa zabudli, a tak na mňa prišla driemota. S akou vecou si ku mne prišiel, Ahud?“
„Skrze veľa vecí“, povedal Ahud a vyrozprával Pánubohu, ako to teraz chodí medzi deťmi izraelskými.

„A ty by si chcel nejakú pomoc, však?“, povedal Pánboh.

„Pekne by som prosil, Hospodin“, odvetil Ahud.

„Well“, povedal Pánboh, „mám akurát plné ruky práce. Ale ku mne ešte nikdy

nikto neprišiel prosiť o pomoc, aby som ho odmietol. Ktože to je, čo vás necháva tak ťažko pracovať a pritom vám dáva také malé porcie?“
„Ále“, povedal Ahud, „ten kráľ Eglon.“
„Čože? Ten starý darmojed? Ten bachratý hriešnik?“, zvolal Pánboh pohoršene.

„Prečo niekto z vás nejde a neodpraví ho?“
„Nuž, keď je to kráľ, Hospodin“, povedal Ahud rozpačito.

„To nie je žiadny z mojich kráľov“, povedal Pánboh.

„Ale ako ho mám odpraviť, Hospodin?“, spýtal sa Ahud.

„Ty si ľavák, ak sa nemýlim, však?“, povedal Pánboh.

„Jessŕ.“
„No tak, akéže starosti“, povedal Pánboh. „Ešte som nevidel ľaváka, ktorý by

nevedel dostať praváka, dajme tomu nožom. Vezmi si do ľavej ruky mäsiarsky nôž a do pravej kameň a choď k tomu hnilému kráľovskému darebákovi.“
Ahud si teda vzal kameň a nôž, ako mu poradi Hospodin, a išiel ku kráľovi.

„Aby si bol živý sto rokov, staručký kráľ Eglon“, zvolal Ahud.

„Pre teba som neposlal, ty neogabanec“, odpovedal starý kráľ Eglon.

„Ja viem, že ste pre mňa neposlali, Vaše Veličenstvo“, povedal Ahud, „lebo vy

ráčite mať dosť rozumu, aby ste si sami privolávali trúbl na krk.“
„Čo má znamenať tá hlúpa reč, ty chytrák?“, pýtal sa starý kráľ Eglon.

„To znamená“, povedal Ahud, „že trúbl k vám prichádza bez pozvania.“
„Chachá!“, zasmial sa kráľ Eglon spupne. Toho tvojho kameňa sa neľakám. Ten

kameň som si všimol hneď ako si liezol do dverí.“
„To sa ešte uvidí, Vaše Veličenstvo“, povedal Ahud. Priskočil a zamával kameňom nad hlavou, akoby ním chcel kráľa ovaliť, a kráľ sa prikrčil a uskočil z tróna nabok. A to bola práve chyba. Lebo ako uskakoval pred Ahudovým kameňom, Ahud sa naňho vrhol ako rys ostrovid a štúril ho nožom, čo mal schovaný v ľavej ruke.

„Pochválené buď meno Hospodinove“, povedal Ahud, „lebo on mi poradil, ako mám poraziť jeho nepriateľa.“ A ešte v ten deň sa rozšírila správa po celom okolí o tom, čo sa stalo, a nepriateľom spadlo srdce do gatí, takže zaliezli a dali deťom izraelským pokoj.

Ťahanice s bohom Baalom

Deti izraelské boli síce deti božie, ale boli to predsa len deti. A deti sú neposedné a vrtkavé, to treba povedať, nezáleží čie deti to sú. A tak, len čo ich Ahud vytiahol z najhoršej galiby a Izraeliti sa trochu sa pozbierali, nevedeli za chvíľu, čo by vyviedli a začali sa oddávať nezbednostiam. Keď ich však Hospodin pristihol pri samopašiach, zase na nich poslal nepriateľov. A to mi môžete veriť, keď sa im nepriatelia dostali na kožu, nastali deťom izraelským zlé časy.

„To je ale čudná situácia“, hovorili vtedy deti izraelské. „Tu sme my a myslíme si, že Hospodin drží s nami a tamto sú nepriatelia a tí zase tvrdia, že na ich strane je strašný Baal. A my musíme robotovať v raťaziach a nepriatelia si žijú ako prasce v žite. To vyzerá, akoby ten pohanský Baal mal väčšiu moc než náš Hospodin.“
A páni Izraeliti sa prestali modliť k Hospodinovi a začali sa modliť k Baalovi.

Ako Hospodin začul túto novinu, náramne sa nahneval a okamžite poslal pre jedného mužského, ktorého volali Gedeon.

„Gedeon“, povedal mu prísne, „čo sa to deje medzi mojím ľudom?“
„Hospodin“, odpovedal Gedeon, „nestojí to za nič. Kázal som tým ľuďom každú

sobotu a modlím sa za nich každý večer. A oni ku mne chodia a hovoria: „Ale áno, keď Hospodin pre nás niečo urobí, budeme sa k nemu modliť, a keď nie, well, tak sa budeme modliť k Baalovi.“
„To že hovoria?“, zvolal Pánboh.

„A aj sa podľa toho držia“, odpovedal Gedeon. „Hospodin, mal by si na tú

hriešnu háveď zoslať novú potopu sveta. Alebo na nich vziať metlu.“
„Ja to svojim deťom nemám ani tak moc za zlé“, povedal Pánboh už pokojne.  „Deti sú deti, sú ešte mladé a nemajú z toho rozum. Ale to, ako sa tu začína rozťahovať starý Baal, toho už mám dosť. Počul som, že už aj tu v meste poriada akési misie a pohanské pobožnosti.“
„To už celé leto. Už mu tu postavili aj kostol a vôbec.“
„Well, tak choď a zapáľ ten kostol, Gedeon“, povedal Pánboh.

A Gedeon išiel, a nielenže podpálil ten Baalov kostol, až celkom vyhorel, ale

ešte tam v horúcom popole upiekol teľacie rezne pre vyvolený národ. To, pravdaže, starého Baala ukrutne dopálilo.

„Kto to podpálil?“, zareval.

„Ja“, pokojne prehodil Gedeon.

Baal sa otočil a čosi zahromžil, potom zvolal svojich veriacich a povedal im:

„Osadníci, ten fagan nám spálil môj kostol. Čo chcete robiť?“
„Prečo v tej veci nespravíš niečo sám, Baal?“, skočil mu do reči Gedeon. „Veď to bol tvoj kostol a ja som ti ho zapálil. Tak sa mi zdá, že tú vec by sme si mali vybaviť my dvaja medzi sebou.“
„Ja sa nerád bijem“, povedal na to Baal, „ale mám kopu stúpencov, a tí sa už celí trasú, aby mohli niekomu naložiť.“
„To je dobre“, povedal Gedeon, „ja sa tiež nerád bijem. A náš Hospodin také veci tiež nemiluje. Ale Hospodin mi povedal, aby som ten kostol podpálil, a on dobre vie, že má tiež nejakých tých stúpencov, ktorí zo žiadneho boja jakživ neušli.“
A potom ten starý pohanský boh Baal postavil do radu všetkých svojich prívržencov a Gedeon zase všetkých prívržencov Hospodina, a tak sa mohli do seba pustiť. A na každého stúpenca Hospodinovho pripadlo asi desať stúpencov Baalových.

„Z tej vašej prašivej armádičky urobím sekanú na divoko“, začal Baal.

„Len aby“, odvetil Gedeon.

V tej chvíli tam prišiel Pánboh. „Počkať, malý moment!“, povedal. „Na mojej

strane je príliš veľa vojakov.“
„Ale Hospodin“, odporoval Gedeon, „veď ich nemáme ani zďaleka toľko čo Baal.“
„Mám príliš veľa mužstva“, hovoril ďalej Pánboh. „Nechcem, aby nikto mohol

povedať, že nehrám s Baalom férplej, a to by iste všetci hovorili, keby som sa na nich vrhol so všetkými týmito vojakmi. Pošli niektorých z nich domov.“
Gedeon teda išiel a povedal, aby tí, ktorí ešte nemajú okopanú bavlnu, vystúpili z radu a išli domov. A tak asi polovica jeho ľudí sa zobrala a išla domov.

„No, teraz to už vyzerá lepšie“, povedal Pánboh.

„Ale Hospodin“, povedal Gedeon, „pozri na Baala, čo ten má ľudí v zbrani, roja

sa okolo neho ako osy.“
„Máš z nich strach?“, spýtal sa Hospodin.

„Nie Pane, strach nemám“, povedal Gedeon. „Ale niektorí z mojich ľudí sa

trochu boja.“
„Dobre“, povedal Pánboh, „nech všetci, čo sa boja, vystúpia z radu a idú domov.“ A tu zase asi polovica tých čo zostali sa pobrala domov.

„Teraz to už bude predsa trochu spravodlivejší zápas, možno rovný s rovným“, pochvaľoval si Pánboh. „Ani ma nenapadne bojovať tak, aby niekto mohol povedať, že som išiel na Baala s presilou.“
„To ani nikto povedať nemôže, Hospodin“, povedal Gedeon. „Veď okolo Baala sa hemží vojska ako múch okolo suda s medom.“
„Dúfam, že nepovedia, že som na nich išiel s podfukom“, pokračoval Pánboh.  „Mne sa zdá, že máme stále ešte príliš veľa vojakov. Zober ich a mašíruj s nimi k potoku, aby sa tam napili, a ja budem dávať pozor, ako sa pritom budú chovať.“
Gedeon odtiahol so svojimi ľuďmi k potoku a tu si niektorí z nich najprv kľakli na kolená a logali vodu z potoka, a niektorí sa len tak zohli a nabrali si jednoducho vody do klobúka a pili z neho.

„Rozkáž, aby každý, ktorý si pri pití kľakol, vystúpil z radu a išiel domov.“, povedal Pánboh. „Nerád vidím ľudí pri pití kľačať na kolenách. Mám rád, keď si človek kľakne na kolená pri modlení, ale nie pri pití.“ A tak všetci tí, čo kľačali pri pití odišli domov a Gedeonovi zostalo nakoniec tak asi tristo vojakov.

„Tak, teraz už to k dačomu vyzerá“, povedal Pánboh. „To už bude fér zápas, žiadna surová bitka. Starý Baal nemá na svojej strane viac než nejaký milión vojakov, a našich je asi tristo. To je olrajt, tak to má byť. Ale naši sú ozbrojení po zuby, a to ja nemôžem preniesť cez srdce, aby sme išli na niekoho ozbrojení po zuby. Nech všetci vojaci odložia šable a postavia ich do pyramíd.“
„Ty tomu biznisu rozumieš, Hospodin, a tak máš určite pravdu“, povedal Gedeon, „ale nech som magor, ak tomu rozumiem. Baal má milión vojakov so šabľami, a my len tristo s holými rukami. To mi nejde na rozum.“
V tej chvíli začal ten pohan Baal pokrikovať: „Tak čo je s vami, my už sa nemôžeme dočkať. Nám už je smutno za nejakou tou melou.“
„Vyčkaj času ako hus klasu“, povedal mu Pánboh. „Čo nevidieť toho budeš mať až po krk, že nebudeš vedieť čo skôr, len čo si našu armádu nachystám, aby sa s ňou dalo jaksapatrí manévrovať.“
A tak Pánboh formoval vojsko izraelské skoro celý deň, hneď tak a zase tak, a stále hovoril, že má len starosť, aby nikto nepovedal, že má proti Baalovi nejaké výhody, ktoré by neboli fér. Okolo slnka západu Pánboh povedal: „Takto to nepôjde, Gedeon. Každý náš vojak má dve zdravé, silné ruky. Dajme tomu, že by na to niekto prišiel. To by potom hneď kadekto začal vykladať, že som išiel na Baala s presilou. To sa musí napraviť, kým sa začne bojovať. Nech si každý uviaže pravu ruku za chrbát!“ A tak si ju všetci uviazali.

„Teraz je to dobré, teraz sme si roveň“, povedal Pánboh. „Gedeon, teraz dáš každému vojakovi trúbu.“
„Tak hľaďte nech začnete“, hulákal Baal. „Už sa začína stmievať.“
„Času dosť, Baal“, odpovedal Pánboh. „Začneme, až budeme pripravení a až

budeme chcieť. A až sa do toho pustíme, ty budeš prvý, kto to pocíti na vlastnom chrbte.“
Potom Pánboh ešte chvíľu otáľal, až sa celkom zotmelo, a potom nariadil: „Nech všetci začnú trúbiť na trúby a nech trúbia tak dlho, kým nepoviem aby prestali.“
A všetci trúbili a nič iné nerobili, než trúbili celú noc až do božieho rána.  Keď sa rozvidnelo, Gedeon vykukol z veliteľského stanu a vidí, že Baalova armáda je tam ešte stále ako včera, až na to, že všetci sú mŕtvi.“
„Hospodin“, zvolal vyjavene, „ako sa to mohlo stať?“
Pánboh sa usmial. „Baalova armáda sa pobila sama“, povedal. „Pozri, to bolo

tak: keď sa naši a Baalova armáda zoradili, Baal dobre videl, že má desať mužov na jedného nášho a nemohol sa dočkať bitky. A keby sme sa naňho hnali šturmom, bol by nás rozprášil. Preto som poslal polovicu našich domov a Baal to videl. To už mu to začalo vŕtať v hlave. Vedel, že má viac ľudí než ja, a vedel, že ja to viem tiež. A nemohol vyšpekulovať, ako to príde, že ich ešte polovicu posielam domov. Nechal som ho, nech si láme hlavu, a potom som išiel a poslal som ich zase časť domov. To už Baal dostával nos, že mám čosi za lubom, lenže nevedel čo. A čím viac ľudí som poslal domov, tým viac bol z toho celý preč. A čím viac bol z toho celý preč, tým menej sa mu chcelo bojovať. Už si ani nevedel spočítať, či mám tristo mužov alebo tri milióny, a začal hovoriť svojim vojakom, aby boli pripravení na najhoršie. A keď sa zotmelo, bol už taký zjančený, že keď počul všetkých trúbiť na trúby, myslel si, že prinajmenšom sa naňho hrnú tri milióny vojakov. Schmatol teda šabľu a zvolal na svojich vojakov, nech si každý pomôže ako najlepšie vie. To sa rozumie, v tej tme nevedeli ani rozoznať do čoho pichajú, a tak každý pichal do toho, kto bol najbližšie, až nakoniec všetci boli prepichnutí šabľami a načisto mŕtvi. A naši pritom nerobili vlastne nič, len si pekne trúbili na trúby.“
„Prísámbohu, to sa ale podarilo“, radoval sa Gedeon. „To bol prvotriedny trik, len čo je pravda.“
„Na ten trik som špekuloval dlhú dobu“, povedal Pánboh. „Keď sa niekto odo mňa odvráti a ide k nejakému pohanskému bohu, tak ja ho hneď netrestám. Robím jednoducho, akoby som sa oňho nestaral, ale on zrazu začne mať starosť a je mu smutno, potom sa zrazu začne báť a zničí sa sám, ja ho ničiť nemusím. To je jeden z mojich najstarších trikov. A ani raz mi ešte nezahaproval.“
Hovoriaci somár

Ba, boli to vtedy zlé časy v zasľúbenej zemi. A to všetko preto, že deti izraelské nechceli chodiť pred tvár Hospodina. Už sa zdalo, že teraz, keď sa ich Pánboh zase ujal, bude to vyzerať trochu ináč. Tak napríklad bola vojna s Filištínmi a všetci mužskí odišli z domu bojovať. A bol tam jeden človek, nejaký Bileam, ktorého pán kapitán nechal doma, aby opatroval pani Deboru a dával pozor, aby nepriatelia nekradli kone a kravy a sliepky a černochov a také veci.

Bileam dával dobre pozor na všetko, ale netrvalo dlho a mladí černoši začali utekať z farmy a nepriatelia kradli kone a ovos a tak podobne, až nakoniec tam nezostal nikto, len pani Debora a Bileam a jeden starý, už vychudnutý somár menom Džudy.

„Takto to ďalej nejde, Džudy“, povedal Bileam tomu somárovi. „Ty a ja, my obaja sa musíme zobrať a nasadiť čosi do záhrady, lebo nebudeme mať celý rok čo do huby, ako sa začína ukazovať.“
A tak Bileam a starý Džudy išli a pracovali na záhrade, orali a sadili tam nejakú zeleninu. Bileam bol človek radovravný, rád si potrkotal, a keďže nemal ľudí, s ktorými by si pohovoril, hovoril so starým Džudy.

„Ideš z toho hrachu, potvora“, kričal naňho. „My sa musíme hrachom kŕmiť celú zimu, a ty ho chceš zožrať už teraz. Keď budeš dobrý a ešte chvíľu orať, dám ti možno v nedeľu vandeľ kukurice.“
Starý Džudy dobre počul o vandli kukurice, ale v nedeľu videl, že jej dostal zase takú malú porciu ako obyčajne, že to skoro nebolo vidno, dopálil sa a Bileamove táranie mu začalo liezť krkom. A keď jedného dňa Bileam opäť rečnil, Džudy sa zrazu otočil a vraví celkom nahlas a drzo: „Kde je ten vandeľ kukurice, čo si mi sľúbil v utorok?“
Ako to Bileam počul, viete si predstaviť, ako mu bolo, tresol Džudyho motykou, až sa Džudy zvalil.

„Takto ty so mnou hovoríš, ty somár?“, zvolal.

„Ja za to nemôžem“, povedal somár. „Už mi je z toho nanič, že ty stále len

rečníš a ja ťa musím stále len počúvať.“
A tak si Bileam a jeho somár sadli a rozprávali sa o všelijakých veciach, že asi žatva nebude stáť zaveľa, keď tak málo pršalo a aké sú to teraz pľuha časy, keď všetci išli bojovať do vojny a keď nepriatelia pokradli všetku kukuricu a sliepky a vôbec.

„Kde je tento rok nepriateľ?“, spýtal sa Džudy.

„Ále, v lese na druhej strane za mestom“, odvetil Bileam.

„No“, povedal somár, „a čo keby sme sa my dvaja vybrali a išli tam urobiť

medzi tými paskudami jaksapatrí paseku za to, že nám rozkradli kukuricu? Mne sa to už prejedá, napchávať sa stále len skalnicou a rezankou. Horím túžbou po kukurici. A zadná noha ma tiež v jednom kuse svrbí, tou by som ešte bárskomu mohol dať na známosť, čo si o ňom myslím.“
„Tak to zas pŕ“, povedal Bileam. „S tým na mňa nechoď! Pán kapitán ma tu nechal, aby som strážil, a ja musím poslúchať. Nemysli si, že mám strach, to nemám - ale nepôjdem nikam.“
Starý Džudy sa teda zase zaboril hubou do hrachoviny a prestal hovoriť, ale zrazu z ničoho nič sa na tom mieste urobil ako oheň a dym a z toho čmudu vystúpil Pánboh.

„Bileam!“, zvolal Pánboh.

„K službám, Hospodin“, povedal Bileam.

„Hovoril som s tebou cez starého Džudyho a ty si ma nepočúval. Teraz s tebou

hovorím z ohňa a dymu, aby si sa vybral za mesto a vyprášil tam nepriateľov.  Belosi mali v bitke pekné šance, ale teraz im to akosi nejde. Tak ťa ustanovujem, aby si išiel a dal nepriateľom nakladačku.“
„Ale Hospodin“, namietal Bileam, „to predsa nie je môj biznis, aby som sa do toho miešal, keď sa beloši medzi sebou mydlia. Keby som tam išiel a povedal belochom, ako sa majú dostať nepriateľom na kožu, to si môžeš byť istý, že ma bez všetkých orácií povesia na najbližší telegrafný stĺp, a nakoniec povedia, že ma obesili nepriatelia. Ani za nič, Hospodin. Ja viem sám moc dobre, ako najlepšie vychádzať s pánmi belochmi. To sa vie, že by som vedel nepriateľov vyprášiť, olrajt, ale viem aj to, čo viem. Bieli boli na mňa doteraz dobrí, a ja si nechcem s nimi nič začínať, aby som neprišiel do trúblu.“
„Well“, povedal Pánboh, „z tejto stránky som o tom nepremýšľal, Bileam. Je to prekérna situácia. Ale podľa môjho plánu, ako som si to vypočítal už pred dlhšou dobou, sa mi zdá, že taký človek ešte na svete nie je, ktorý by si mohol trúfať poraziť starého generála Zizaru, a ani žiadny, kto by mohol poraziť nepriateľov, kým nebude na hlavu porazený starý Zizara. A tak asi nezostane nič iné, než aby si išiel ty, aj keby si sa mal pri tom dostať na najbližší telegrafný stĺp, o ostatných nepríjemnostiach ani nehovoriac.“
A tak si Bileam a Pánboh sadli a rozprávali sa a debatovali, a čím viac debatovali, tým viac sa ukazovalo, že Bileam predsa len bude musieť ísť na nepriateľa.

„Hospodin“, povedal Bileam, „ty urobíš malý zázrak s mojím Džudym, tak aby vedel povedať všetko, čo bude chcieť. To zviera má niekedy viac rozumu než ja sám.“
Pánboh teda poodstúpil nabok a predviedol ten zázrak s Džudym, ktorý v tej chvíli prestal žrať struky a začal hovoriť.

„Podľa toho, ako to mám vypočítané“, povedal Džudy, „tak v tej chvíli, ako sa niekto dostane starému generálovi Zizarovi blízko k telu, aby ho mohol poriadne kopnúť do rebier, ostatní nepriatelia to v tú ranu zabalia a pôjdu radšej na ryby. Lebo podľa toho, čo počúvam, je to práve starý Zizara a nikto iný, čo tých ostaných všivákov štve proti nám.“
„Pravdaže“, povedal Pánboh, „to už vie dávno každé malé dieťa. O čo nám ide je, ako to navliecť, aby sme sa dostali Zizarovi na telo a mohli mu vyprášiť manteľ, ako už bolo spomínané vyššie. Mohol by som to dokázať sám, keby som sa k nemu nejako šikovne dostal.“
„Čož o to“, povedal Bileam, „lenže keby si ho praštil, rozlial by si si ocot u belochov. A keby, dajme tomu, tuto Džudy vytrepal nepriateľov, ako dlho myslíš, že by to trvalo, kým by s ním začali zaobchádzať ako so špinavou handrou? Než by sa otočil, už by s ním vytierali všetky kúty.“
„To je tiež pravda“, povedal Pánboh, „belosi sú na tieto veci hákliví. Keď sami niečo nevedia, je im proti srsti, keď sa do toho pustí niekto iný. S tým je potom koniec.“
„Strč zase hubu do hrachu, Džudy“, obrátil sa Bileam k Džudymu, „ja zatiaľ s Hospodinom budem špekulovať, čo by sa malo podniknúť.“
„S mojou hubou a hrachom si nemusíš lámať hlavu“, odvetil somár Džudy, „ani s tým, či si zo mňa belosi urobia handru na vytieranie všetkých kútov. Ja mám dobrý koreň a budem sa ešte pásť na tvojom hrobe. A ak to urobíte tak, ako vám hovorím, uvidíte, že vyknokautujem starého Zizaru v prvom kole, a nikto kvôli tomu nebude visieť na telegrafnom stĺpe a s nikým nebudú vytierať podlahu a všetci budú radi.“
„Well“, poznamenal Pánboh, „situácia je však momentálne taká, že asi nateraz nebude nikto rád, iba ak starý Zizara, a karty hovoria, že naňho sú všetci krátki, a že jeho nepremôže žiadny mužský. A tak nezostávaš než ty a Bileam. A z toho podľa všetkého zase kuká buď telegrafný stĺp alebo nejaká podobná nepríjemnosť.“
„A čo hovoria karty ešte? Nehovoria nič o tom, že by sa k tomu hodila najaká ženská, trebárs nejaká beloška?“, spýtal sa zrazu somár Džudy.

„To je dobrý nápad“, povedal Pánboh. „Ale neviem si to zrovnať v hlave, ako by si ženská mohla trúfnuť na takého rabiáta, ako je Zizara.“
„To nechaj na starosti mne“, povedal Džudy, „to by bol už môj biznis. Ty, Bileam, choď a namaľuj velikánsky plagát, že sa ti podarilo získať hovoriaceho somára, ktorý vie vykladať budúcnosť a predpovedať počasie a radiť mladým dámam vo veciach lásky, a potom spolu pôjdeme medzi nepriateľov.“
Bileam naozaj namaľoval plagát a odrajtoval na Džudym medzi nepriateľov a tam si postavil takú vešteckú búdu s nápisom „Stan Fortúny - poznajte svoju budúcnosť - ceny mierne.“ Prorokovací kšeft im išiel náramne, poplatok desať centov na hlavu, deti a nepriateľskí vojaci polovicu. Zrazu Bileam vidí, ako ku stanu prichádza akýsi veľký pán v krásnej uniforme a pri vchode položil na tanier papierový desaťdolár.

„Ak mi ten somár správne predpovie všetko, čo by som rád vedel, nechcem z tej desiatky nazad nič“, povedal.

Ako to Džudy začul, hneď bol doma, že je to generál Zizara.

„Pán generál“, začal mu Džudy prorokovať, „ako som sa vám pozrel na ruku, hneď

som videl, že vás isto-iste neminie nejaká pekná ženská.“
„Kde býva?“, spýtal sa hneď Zizara.

„Leží na diváne a túži po vás, je do vás celá blázon, pán generál“, pokračoval

Džudy. „A či je pekná? Páni, ako obrázok! A je jej smutno, je samučká ako hruška v šírom poli.“
„No dobre, ale kde býva, sa pýtam?“, opakoval Zizara.

„Vzala si do hlavy, že nechce nič a nikoho, kým nepríde nejaký fešácky

generál, pán generál.“
„Somár“, zvolal Zizara, „zaveď ma k tej ženskej, lebo ťa rozsekám na kusy a z tvojej plesnivej kože urobím huspeninu.“
„Ráčte ísť za nami“, odpovedal Judy, „ja a tutohľa Bileam vás povedieme.“
A tak si Bileam a Zizara sadli Džudymu na chrbát a išli k domu pani Debory.

„Zabudol som vám povedať“, povedal Džudy, „že tá dáma je vlastne vydatá

panička a má malé dievčatko, ktorá sa volá Jahel.“
„Slobodná či vydatá, to mi je celkom fuk“, povedal Zizara. „Len čo ma tá ženská uvidí, hneď zabudne, že má manžela.“
A somár Džudy foxtrotoval ďalej. „Ona si potrpí na okrúhlych mužských“, povedal po chvíli.

„To som práve ja“, naparoval sa Zizara. „Ja som občas taký tučný, že ani nemôžem chodiť.“
„Keď jej muž odišiel“, hovoril ďalej Džudy, „zavrel dvere na závoru a na zámok tak dôkladne, že bude treba poriadne tučného a silného mužského, aby ich otvoril.“
„No, ja im ukážem, čo je korpulencia a sila“, vyhlásil Zizara. „Otvorím tie dvere, akoby boli z perníku.“
Medzitým Judy priklusal k tým dverám a generál Zizara zliezol, aby ich otvoril. Ale ako sa zohol a chcel dvere vysadiť, Džudy sa k numu otočil zadkom a kopol ho oboma zadnými nohami do zadnej časti generálskej postavy, až sa zaiskrilo z tých kopýt, aj z tej postavy. Keby ste boli pri tom, boli by ste zazreli len odtlačok Judyho kopýt na Zizarových gatiach, kým tými prerazenými dverami vletel dnu.“
„A teraz, Bileam“, začal rozkazovať Džudy, ktorý sa v tej chvíli ujal velenia, „zavolaj malú Jahel, nech prinesie sekeru.“ A keď Jahel priniesla sekeru, naviedol ju Bileam, aby odfikla pánu generálovi Zizarovi hlavu pri samom krku.  Tak prišiel Zizara k zabitiu, aby sa naplnili slová Písma, že zahynie rukou ženy, a aby Bileam a ten starý somár Džudy nemali s belošským obyvateľstvom žiadne poťahovanie na telegrafných stĺpoch.

Medzitým sa vrátil domov kapitán, to bol totiž muž pani Debory, a vidí, že sa dcérka Jahel hrá so sekerou.

„Bileam“, vraví, „nehovoril som ti, aby si dával pozor, aby sa naše dievčatko nehralo so sekerou? Už to začína vyzerať, akoby si vždy, keď vytiahnem päty z domu, dal tomu decku na hranie sekeru. Ešte s tým kohosi doreže.“
„Ona už fakticky dakoho dorezala“, odvetil Bileam. „Ten starý mastibruch Zizara sem prišiel a začal nadávať a dovolovať si, a tak sa ona dopálila a tou sekerou ho zahlušila. Ja som jej ho len pridržal.“
„To je čosi iné, to je potom všetko olrajt“, povedal kapitán. „Tu máš dva doláre a môžeš si urobiť fajront a ísť v sobotu do mesta vyhodiť si s Džudym trochu z kopýtka. Ja som na svojich černochov dobrý a mám uznanie, len keď sa chovajú slušne.“
Silný Samson

Filištíni boli jedným slovom náramní čudáci. Mohli ste ich vytrieskať čo sa do nich vošlo, ale oni to nie a nie uznať. Bývali v zasľúbenej zemi práve tak ako deti izraelské, a pritom sa v jednom kuse s deťmi izraelskými hádali a bili o to, komu zasľúbená zem patrí. A raz mali navrch Izraeliti a inokedy zase vyhrávali Filištínski.

V tom čase tam bol jeden mužský menom Samson. Bol to ukrutne tučný a silný mužský. Nebol z tých, čo sa stále potĺkajú po uliciach a tmolia sa pred obchodmi a chvascú sa svojou silou, mal takú povahu, že každú chvíľu išiel a pobil sa s Filištínmi, a vždy im zrátal rebrá.

Jedného krásneho dňa zase hnal pár tých filištínskych galganov z kopca, a vtom zazrel bokom od cesty živého leva, ktorý držal v pazúroch akési filištínske dievča a chystal sa ho zožrať.

„Necháš to dievča, potvora?“, skríkol Samson. „Takto sa zaobchodí s dámami, ty magor? Na tom nezáleží, že tá dáma je náhodou Filištínka.“
Lev sa nechcel dať, a tak Samson priskočil, schmatol ho a zakrútil mu krkom, akoby to bola sliepka. Dievča si sadlo a párkrát sklopilo oči.

„Ty si ale silák“, povedalo potom. „Stavila by som sa, že si Samson, či nie?“
„Volajú ma tak“, odvetil Samson.

„To som si myslela, len čo som sa na teba pozrela“, povedalo dievča. „Hneď som

si povedala, že to nebude nikto iný než Samson.“
Samson vypol hruď a natiahol ruku, aby videla, aké má svaly, a vôbec sa začal naparovať.

„Bože, Bože, to sú svaly“, vzdychala Filištínka. „Mne až naskakovala husia koža, keď som videla, ako si sa pustil do toho leva. Takého siláka som jakživ nevidela. Videla som už dosť silákov a aj dosť pekných mužských. Ale ešte ani jedného, aby bol taký silný a zároveň taký pekný ako ty.“
„O to nič, silák som, ale že som bol aj krásavec, to práve nie som“, povedal Samson skromne.

„Že nie?“, zvolalo dievča. „To mi teda ten lev asi vyškriabal oči, lebo ak ty nie si pekný, tak musím byť načisto slepá.“
„Ty ale tiež nie si na zahodenie, zlato“, povedal Samson, „ako ťa volajú?“
„Dalila“, povedalo dievča. „Je to síce škaredé meno, ale pre také škaredé

dievča ako ja je dobré dosť.“
„Ták?“, povedal Samson. „Náhodou je to zrovna pekné meno, ale nie je ani zďaleka také pekné ako ty.“
Takto sa bavili hodnú chvíľu a netrvalo dlho a Samson s Dalilou zháňali kde je radnica.

„Čo chceš robiť na radnici?“, pýtal sa Pánboh Samsona.

„Chcem si tam vybrať povolenie k svadbe pre seba a tu pre tú mladú slečinku.“
„Slečinku, hmm?“, povedal Pánboh. „Veď je to vdova, mne to môžeš veriť, ja

viem, čo vravím.“
„Nech je hoci aj stará mať, mne je to fuk“, stál na svojom Samson, „mne sa páči.“
„Dobre“, povedal Pánboh. „Ja nie som ten, čo sa ľuďom do toho mieša, keď sa chcú vziať. Ale rád by som sa ťa spýtal, ako vysoko si poistený na život?“
„Nemám žiadne poistenie, len poistenie od vlády za to, že bojujem vo vojne“, povedal Samson.

„No, dúfam, že kvôli takému bagateľu ťa nezmárni“, povedal Pánboh. „Ale to si buď istý, že bude od teba stále mámiť peniaze, poneváč sa mi zdá, že tú poistku, čo dostala po svojom nebohom mužovi, už dávno utratila.“
„Ja som už taký, že svoju ženu uživím, len keď je pekná a páči sa mi“, odpovedal Samson.

„No pravda, ešte si mladý“, povedal Pánboh. „Ale uvidíš ...“
A tak Samson a Dalila išli na svadbu, a keď prišli domov, začala Dalila fňukať

a rumádzgať.

„Čo sa ti stalo, dievčatko?“, pýtal sa jej Samson.

„Ja sa bojím“, fňukala Dalila. „Nemala som si brať takého tučného, silného

mužského, ako si ty. Až sa ty na mňa raz nahneváš, tresneš ma a zabiješ ma jednou ranou.“
„Prečo by som sa teba hneval a prečo by som ťa mal biť, dievčatko“, chlácholil ju Samson. „Nič ti neurobím, neboj sa, chcem sa s tebou len trošku pomaznať.“
Ale Dalila zas začala vzlykať: „A čo keď sa zrazu zabudneš a stisneš ma tými svojimi siláckymi rukami a rozpučíš ma na kašu?“
„Žiadne strachy, také veci ja nerobím“, uisťoval ju Samson. „Rukami ti neublížim, prečo by som to robil?“
„Ale keď ja sa aj tak bojím“, vyplakávala Dalila.

„Tak počuj, zlatko“, povedal napokon Samson. „Poviem ti jedno veľké tajomstvo,

ktoré som ešte nikomu neprezradil. Ja v rukách nemám o nič väčšiu silu než každý iný mužský.“
„Že nie?“, čudovala sa Dalila a prestala revať.

„To sa vie, že nie“, pokračoval Samson. „Tajomstvo mojej sily je v mojich

vlasoch. Tam je všetka moja sila - vo vlasoch. Preto nikdy nejdem k holičovi dať sa ostrihať.“
„To je faktum?“, zvolala Dalila. „Well, to sa ťa teda už nebojím. A teraz si pekne sadneme k svadobnej večeri a budeme sa mať dobre.“
A pri svadobnej večeri tieklo víno prúdom a Dalila stále Samsonovi nalievala, až sa nakoniec zvalil pod stôl a bol opitý ako sova pálená.

A len čo zaspal, Dalila zavolala ostatných Filištínov a tí sa prihrnuli a Samsona ostrihali dohola, že mal hlavu ako koleno a stratil všetku silu, a potom mu ešte vypichli oči. Kým sa Samson spamätal, čo sa to s ním deje, zapriahla ho Dalila do pluhu ako mulicu a on musel celé dni drieť na poliach.

To všetko sa udialo takto začiatkom jari, v dobe siatia. Samson a tá druhá mulica, ktorá bola zapriahnutá s ním, museli stále orať. Až keď prišla žatva a prišiel štvrtý júl, sviatok americkej nezávislosti, zapriahla Dalila Samsona a tú mulicu do bričky a išla s nimi do okresného mesta, kde bola slávnosť obžiniek, veľká žranica a všelijaké prostonárodné prejavy.

„Ľudkovia, pozrite sa na Dalilu“, kričali Filištínski. „Ty si najprefíkanejšia ženská, akú sme kedy medzi sebou mali. To je ale nápad, zapriahnuť Samsona do bričky s mulicou! Je to predsa Samson, alebo nie?“
„Je to on“, odvetila krásna Dalila. „Ženská si musí vedieť muža vycepovať, a pretože ten môj sa už na nič nehodí, tak som si z neho urobila mulicu.“
Všetci sa smiali, až sa za bruchá chytali, a robili vtipy na Samsona a pokrikovali neslušné poznámky, až toho mal Samson konečne dosť a zdvihol hlavu.  „Ó Hospodin“, začal sa modliť, „tá ženská si zo mňa urobila obecného blázna.  Vráť mi ešte len raz moju silu, o nič iné ťa neprosím, a ja odpravím toľko tvojich nepriateľov, že sa ich nedorátaš!“
„Well“, povedal Pánboh, „nie si prvý mužský, z ktorého ženská urobila blázna pre zábavu všetkých, a nie si ani posledný. Ale nechápem, prečo si prišiel za mnou, aby som ti vrátil tvoju silu. Veď od jari si nebol u holiča, aby ťa ostrihal, a vlasy ti už zas jaksapatrí narástli.“
A tu sa Samson pretiahol a náhle zase pocítil silu vo všetkých údoch. „Pozor páni!“, zvolal, a než sa ľudia spamätali, čo sa vlastne deje, chmatol čeľusť z tej mulice, čo s ním bola zapriahnutá do bričky, a mlátil do Filištínskych, a keď bol s nimi hotový, už ich tam ležali zabitých také hromady, že by cez nich jablko neprepadlo.

„To vyzerá prinajmenšom na desaťtisíc padlých“, poznamenal Pánboh.

„Prepáč, Hospodin, nemám čas to počítať“, vraví Samson. „Ja len viem, že som

to bral poporiadku, ako mi prišli pod ruku, a teraz sa vrátim a vybavím si to s tými, čo zostali doma.“
„Takú reč rád počujem, keď to hovorí mužský“, povedal Pánboh, „a verím ti, že slovo dodržíš, lebo teraz si slepý a nebudeš už behať za každou len trochu krajšou sukňou, ktorá na teba urobí zamilované oči.“
Príbeh Jóbov

Jedného dňa si Pánboh hovel v chládku a pozoroval, čo robí jeho vyvolený národ, a vtom uvidel človeka menom Jób, ktorý prichádzal po ceste a spieval si:

V bázni božej idem si po svojom - tu čert na mňa dotiera, viem však, Hospodin že na mňa vložil ruku svoju, vyzujem sa, čerta praštím, zvolám: Tu máš potvora!  veď viem, Hospodin že na mňa vložil ruku svoju.

Hej, poď sem, Jób!“, zavolal Pánboh. „Ty musíš byť ukrutne šťastný, keď si cestou tak veselo spievaš o mne také pekné veci.“
„Pravdaže, Hospodin“, povedal Jób, „som na môj veru celkom šťastný človek. Mám peňazí ako babiek a spústu polí a hromadu detí, a to predsa môže každému ku šťastiu stačiť. A potom mám ešte teba, Hospodin, a to by ma robilo šťastným, aj keby som nemal nič iné.“
„Taká reč sa mi páči“, odpovedal Pánboh. „Keď počujem človeka takto hovoriť, tak s ním držím vo všetkom a vždycky, či prší alebo je pekne.“
„Ďakujem pekne, Hospodin“, povedal Jób. „Viem to oceniť, keď so mnou držíš. A nie že by som sa chcel chváliť, aby si mi rozumel. Ale viem dobre, že máš celý boží deň plné ruky práce, Hospodin, a tak kým sa mi bude vodiť tak dobre ako teraz, nemusíš si kvôli mne lámať hlavu. Zatiaľ môžeš ísť a pomáhať niekomu inému, kto nie je taký šťastný ako ja, a mňa nechaj, ja sa už o seba postarám.  Ale to ti hovorím, Hospodin, len čo sa dostanem do nejakej kaše, kde si nebudem vedieť rady, kľaknem ajncvaj na kolená a začnem volať o pomoc. Tak len nezabudni počúvať, až začnem.“
„Olrajt, Jób“, povedal Hospodin. „A ja zas, len čo ťa začujem kričať, nechám všetko, čo budem mať v ruke, a pobežím k tebe. Nebudeš musieť kričať dvakrát.“
„Well, tak dovidenia, Hospodin“, povedal Jób.

„Dovidenia, Jób“, Pánboh na to, „a nezabudni kričať, keby si potreboval pomoc

alebo čosi také.“
A Jób išiel ďalej svojou cestou a spieval si.

„Tomuto ja hovorím správny mužský“, povedal si Pánboh.

„Čo si práve ráčil hovoriť, Hospodin?“ Bol to starý Satanáš, čo sa tak pýtal.

Stál z ničoho nič akurátlich vedľa Pánaboha.

„A pozrime sa, pán Satanáš! To je náhodička!“, začudoval sa Pánboh. „Teba som už nevidel dobrý uhorský mesiac. Ako sa darí pani Satanášovej a detičkám?“
„Ďakujem za opýtanie, báječne, Hospodin“, povedal Satanáš.

„A ako je to u vás?“
„Nemôžem si nariekať“, povedal Pánboh. „Faktum je, že mne sa momentálne všetko

celkom dosť darí. Ale to sa vie, ľudia tu a tam nepoznajú mieru a vybočujú trochu z medzí. Ale ináč si nemôžem sťažovať. Musíš uznať, je ich na svete trochu príliš veľa, takže sa sám nemôžem zaoberať s každým zvlášť. Ale tu a tam jednoducho ustanovím kazateľa, aby ma zastupoval a vypomáhal mi, a tak to ako-tak ešte držím pohromade.“
„Pravdaže“, povedal Satanáš. „Lenže, len čo niekde niekoho vymenuješ svojím kazateľom, hneď tam prídem ja, trošku sa s ním porozprávam, a netrvá to ani minútu a už je ten chlap môj, čert mu nedá dobre robiť. Ani sa nenazdáš a už od teba dezertoval.“
„Naozaj?“, povedal Pánboh. „To je fakt?“
„To sa vie“, povedal Satanáš, „taký už je môj plán, ja to ináč neviem.“
„Dobre“, povedal Pánboh, „ale vždy sa ti ten tvoj plán nevydarí.“
„Stavím sa s tebou o štyridsaťhektárovú farmu, že sa mi to podarí s každým

človekom, na ktorého si spomenieš.“
„Ja sa zo zásady nikdy nestaviam“, povedal Pánboh, „ale keď chceš silou-mocou na niekom vyskúšať svoju moc, tak sa pozri, tamto práve ide starý Jób.“
„To je čudné, ako sa ľudia teraz neradi stavajú“, pokračoval starý Satanáš.

„Mne sa zdá, že máš strach, aby si neprehral tých štyridsať hektárov.“
„Ja ti dám tých štyridsať hektárov“, povedal Pánboh, „a ešte sa s tebou stavím o dobré cigárko, aby si to mal isté.“
Satan teda išiel na tie miesta, kde sa pásli Jóbove kravy a ovce, a pustil na nich svorku vlkov, aby ich odohnali a podávili. A za chvíľu už pribehol k Jóbovi pastier a hlásil mu to. „Pán Jób“, volal, „vlci odháňajú naše kravy a ovce!“
„To nič nevadí“, odpovedal Jób, „len keď sa nič nestalo koňom a muliciam.“
Ale kým to povedal, už tu bol paholok z maštale a oznamoval: „Pán Jób, medzi

koňmi a mulicami vypukol akýsi dobytčí mor, padajú ako hniličky.“
„To nič nevadí“, povedal kľudne Jób. „Môžeme ísť do kostola a cestou sa pozrieme, ako klesla cena bavlny. Už je beztoho tak nízko, že to nestojí ani za to ju tento rok pestovať, a tak sa môžeme zaobísť bez koní a mulíc.“
A vtom pribehol posluha a volal už zďaleka: „Pán Jób, naša chalupa spadla a zabila vám všetky deti!“
„Zabilo to aj moju starú?“, spýtal sa Jób.

„To nie“, povedal posluha.

„No tak“, odvetil Jób, „Hospodin poslal mne a mojej starej hromadu detí. A keď

Hospodin bude chcieť, aby sme zase mali nejaké deti, tak nám ich zase pošle.“
To už bolo aj na Satana moc. Videl, že takto nepríde s Jóbom ku žiadnemu koncu, a tak sa vzal a išiel k Pánubohu.

„Hospodin“, vraví mu, „nie som s tých, čo chcú stoj čo stoj vyhrať každú stávku. Ale stavil by som sa o neviem čo, že si prezradil starému Jóbovi, ako sme sa stavili. Veď ja mu stváram kusy, že by iný z kože vyletel, ale s ním to nehne, ten človek je jak z olšového dreva.“
„Nepovedal som mu ani slovo“, povedal Pánboh, „a on mne tiež nie. A čo sa týka toho cigára, ja mám radšej dlhšiu cigarku, a bledú, nie veľmi vysušenú.“
Tu si diabol sadol na zem a škriabal sa pazúrmi vo vlasoch a v jednom kuse rozmýšľal, čo teraz. Konečne dostal nápad. „Nerád to robím“, povedal si, „ale nemôžem predsa dopustiť, aby Pánboh na mne vyhral to cigáro, po tom všetkom, ako som sa pred ním naparoval.“
A v noci, keď Jób spal, urobil nad ním čert akési hypnotické kúzlo, a keď druhý deň ráno Jób vstal, zistil, že má koleno celé boľavé a akosi stuhnuté, akoby drevené.

„Stará“, vraví, „tak sa mi zdá, že sa mi na kolene urobila hrča.“
„Vyzerá to skôr ako vred“, povedala pani Jóbová.

„Well, namažeme to tou masťou proti slintačke a krívačke, uvidíme, čo to bude

robiť“, povedal Jób. Natrel to, ale vred bol stále väčší, a zrazu sa mu začal robiť ešte jeden.

„Človeče“, vraví pani Jóbová, „ber sa radšej z chalupy. Už nemôžem počúvať to tvoje stále vzdychanie.“
„No hej“, ozval sa Jób, „Hospodin na mňa zoslal tieto vredy, ale dal mi aj tento dom, a tak sa spolieham, že tu hádam môžem zostať.“
„To sa radšej spoľahni na čosi iné“, odsekla mu pani Jóbová. „Choď von a ľahni si na smetisko, tam čo vyhadzujeme popol. Počula som, že popol je na vredy dobrý.“
„Well“, povedal Jób odovzdane, „Hospodin na mňa zoslal aj to smetisko, aká pomoc.“ A išiel von a ľahol si na smetisko, a zdalo sa mu, že vždy keď sa prevrátil z boka na bok, vyrazil mu niekde na tele nový vred.

„Hospodin je štedrý“, hovoril si Jób. „Keď mi dal dobytok, dal mi ho plné chlievy, a keď mi dal deti, dal mi ich toľko, až sa mi plietli pod nohy, a keď mi teraz dal vredy, naložil ich na mňa toľko, koľko môže jeden človek uniesť.  Nech je pochválené meno Hospodinovo, lebo je vidieť, že v ničom nešetrí.“
Tak to išlo stále ďalej, až jedného dňa oznámili Jóbovi, že ho prišiel navštíviť predseda náboženskej obce, akýsi brat Bildad, popýtať sa, ako sa mu vodí.

„Počul som, že akosi maróduješ, brat Jób“, začal Bildad, „a tak som ti priniesol tuná tie kvety. Sú to ľalie, lebo ma napadlo, keby som snáď prišiel neskoro, že by sa dobre hodili aj na truhlu.“
„Mhmm“, povedal Jób. „Máme to teraz ale pekné počasie, že?“
„Ako stvorené na pohreb“, povedal pán Bildad. „K smrti nerád chodím na pohreby

keď prší.“
„Tebe ale ináč nechýba nič, však, Bildad?“, povedal Jób.

„Zaplať Pánboh, to hlavné som už obstaral“, odpovedal Bildad. „Vyjednal som s

naším kazateľom, aby ti pekne prehovoril nad hrobom, až sa s nami rozžehnáš, s tým sa už nemusíš trápiť. To si buď istý, pohreb ti vypravíme fŕst_klás.“
„Tak teda s Pánombohom, brat Bildad“, povedal Jób. „Dúfam, že druhý raz ma už neprídeš potešiť v mojej chorobe.“
„To už asi nie. Počítam, že už budeš na večnej sláve, až prídem nabudúce“, odpovedal Bildad. „Dúfam, že mučenícka koruna ťa nebude veľmi tlačiť do toho vredu, čo sa ti urobil na čele za tú chvíľu, čo som tu sedel.“
Pán Bildad odišiel a Jób si zase ľahol do popola a pri každom otočení mu vyrazil nový vred.

A tu začal dvíhať hlavu a chcel zas kázať o Hospodinovi, aký je štedrý vo všetkom čo robí, keď vtom ho pochytila silná bolesť vzadu na krku.

„Ó jéj“, vyvreskol Jób od bolesti, „nech som drajcén, ak mi Hospodin nezoslal nový vred vzadu na krk! Čo je moc, to je moc! To už prestáva všetko!“ Od tej chvíle Jób nemárnil zbytočne čas. Pokľakol na obe kolená, direktne do popola.

„Hospodin“, zvolal, „tu ležím ako lazár na smetisku, trápený vredmi. Hospodin, dal si mi spústu oviec a kráv, a zase si mi ich vzal. A ja som ani nemukol, a povedal som len ‚Amen‘. Hospodin, dal si mi spústu mulíc a koní, a zase si mi ich vzal. A ja nič, len som povedal ‚Amen‘. Dal si mne a mojej žene hromadu detí, a zase si mi ich vzal. A ja som zas len povedal ‚Amen‘. Hospodin, zoslal si na mňa spústu vredov, až ťa napadne ich odo mňa odňať, viem, že to urobíš, a ja zase nepoviem nič než ‚Amen‘. Potom si na mňa poslal toho plesnivého Bildada, aby ma otravoval tým svojím táraním, a zase si ho poslal preč, a ja som žehnal tvojmu menu. Tak vidíš, Hospodin, nech zošleš dobré či zlé, ja poviem vždy len ‚Amen‘, lebo viem, že si spravodlivý.

Ja sa nesťažujem, Hospodin, chráň Pánboh! Keď som býval ešte mladý, išiel som do údolia a tam som ťa našiel a začal som ťa nasledovať, a od tých čias som ťa nasledoval stále. Niekedy, to sa vie, zakopnem, Hospodin, a niekedy aj padnem.  Ale vždy sa zase zdvihnem a zase ťa nasledujem. A keď prídem k priekope pokušenia, preskočím ju, keď môžem, Hospodin, a keď ju nemôžem preskočiť, prebrodím ju. Ale preskočiť či prebrodiť, to je mi fuk - idem stále ďalej, rovno za tebou a nikdy sa nepýtam, prečo a začo, a nikdy nevolám o pomoc.

Hospodin, keď si mi zoslal ten prvý vred na koleno, neprestal som ísť za tebou. Potom si mi zoslal druhý na chrbát, a ja stále za tebou. A potom si mi prilepil ďaľší na rameno, a ja som trpezlivo držal. A potom ešte jeden priamo na čelo, a ja som zavrel oči a pokračoval v ceste za tebou.

Ale Hospodin, keď prišiel ten posledný vred vzadu na krku, to už som začal volať SOS. To už bolo na nevydržanie. Už to ďalej nejde, Hospodin, veď sa už nemôžem ani pohnúť. A preto ťa pekne prosím a žiadam, Hospodin, príď ku mne a podaj mi ruku a pomôž mi v tom utrpení.“
A Pánboh zostúpil ku smetisku a povedal: „Vidíš, Jób, čo som ti hovoril: Až bude najhoršie, zavolaj, a ja prídem. A tu som. Tak čo by si chcel?“
Jób ukázal prstom vzadu na krk. „Tuná ten vred, Hospodin“, povedal.

„Nevidím tam žiadny vred“, usmial sa Pánboh.

Jób si siahol na krk a zasmial sa. „Veď ty si ho už odo mňa odobral,

Hospodin“, zvolal radostne. „Tisícorá vďaka!“
„Pravdaže, Jób“, povedal Pánboh. Odobral som od teba všetky vredy a priviedol som ti nazad tvoje kravy a ovce a deti a vôbec všetko. A tu máš ešte navyše pekné cigáro. A teraz choď nazad domov a môžeš zase kázať.“
„Ďakujem ti, Hospodin“, povedal Jób. „A Hospodin, len by som ešte rád vedel, či už máš niekoho, kto teraz bude predsedom náboženskej obce?“
„Čože sa stalo s bratom Bildadom?“, začudoval sa Hospodin. „Keď som tu bol naposledy, bol predsa predsedom ešte on.“
„To bol, ale už nie je“, povedal Jób.

Tu sa Pánboh usmial. „Nesmieme byť na Bildada priveľmi prísni“, povedal. „On

je olrajt. To ja som ho vtedy k tebe poslal. To bola tiež časť môjho plánu, podľa ktorého riadim svet. Bildad je olrajt.“
Malý Dávid

Niekedy sa Izraeliti pobili s Filištínskymi a inokedy zas Filištínski s Izraelitmi. Ale žiadna strana sa nechcela nikdy priznať, že dostala výprask.  Nakoniec to už Pánaboha omrzelo, byť stále pohotovo a pomáhať deťom izraelským, a preto ustanovil jedného mužského, menom kráľ Saul, aby deťom izraelským kraľoval.

„Kráľ Saul“, povedal Pánboh, „ty si vezmeš na starosť vyvolený národ a povedieš ho, a ja zatiaľ pôjdem a pozriem sa trochu, čo robia moji anjeli.“
Kráľ Saul bol celkom dosť obstojný kráľ, kým išlo o bojovanie, ale čo sa takého obyčajného každodenného kraľovania týkalo, vtedy ten starý hochštapler za veľa nestál. Kým dával Filištínskym príučky, to s ním národ držal, a zvyšok času s ním aj dosť dobre vychádzal. A tu si Saul začal namýšľať, že je na všetky strany a v každom ohľade znamenitý kráľ.

„Hlavná vec je, čo kráľ potrebuje“, hovorieval, „aby mal okolo seba stále veľa muziky.“ Za tým účelom poslal svojich ľudí a tí mu priviedli jedného malého chlapca, ktorého volali Malý Dávid, aby hral v kráľovskom tábore kráľovi na harfu.

Malý Dávid bol z tých čiperných chlapcov, ktorí vedia skoro všetko na čo si spomenú, a vedia to dobre. Ale keď na to prišlo, vedel aj skladať pesničky, a spievať ich vedel lepšie než čokoľvek iné. Ani učenie mu tak nešlo, ako tie pesničky. On vždy zložil nejakú pesničku a potom ju hral na harfu a spieval pri tom. Bol to skrátka príma harfista a spevák zároveň. Ešte keď pásaval u otca ovce, každú chvíľu strčil tú svoju harfičku do vačku, sadol si na kopček a začal spievať:

Keby som smel, tak by som chcel,

chcel by som stáť na tej skale,

kde si Mojžiš často posedel.

A ako tak spieval, prišiel náhle ukrutánsky medveď a ukradol ovcu, a Malý Dávid musel vyskočiť a bežať za ním až bohviekam a biť sa s ním o tú ovcu, kým mu ju vytrhol z pazúrov. Potom sa vrátil a spieval ďalej:

Všetky bitky slávne vyhral,

starý Jozue, knieža chýrne,

nikdy nohy na ramená nevzal.

A vtom zase prišiel lev a ukradol inú ovcu, a Malý Dávid ho musel zase chytať.

„Toto k ničomu nevedie“, povedal si. „Už sa mi to prejedá, naháňať sa stále za tými zlodejskými potvorami, čo mi chodia kradnúť ovce. Najvyšší čas, aby som si zadovážil čosi, čo by behalo namiesto mňa.“ Vyzul sa a vyrezal kožený jazyk, zohnal si dva špagáty a urobil si z toho prak. Potom si zase sadol a zaspieval si:

Starý Jozue stal si na kopec,

mávol paličkou kúzelníckou

slnku prikázal a slnko stálo hneď.

Za chvíľu prišiel vlk a ukradol mu ovcu. Ale to už Dávida ani nenapadlo, aby vstal a hnal sa za ním. Vzal jednoducho kameň, dal ho do praku, zatočil prakom dvakrát nad hlavou, a bác! Vlk sa zvalil a v poslednej chvíli si hlupák myslel, že doňho udrel blesk!

Keď potom starý kráľ Saul poslal pre Malého Dávida, Malý Dávid si so sebou zobral nielen harfu, ale aj svoj prak. Jedného dňa, keď sedel vonku pred stanom kráľa Saula a spieval a hral ostošesť, z ničoho nič sa začalo akosi stmievať a začala sa triasť zem.

„Čo to má byť, kráľ Saul?“, spýtal sa Malý Dávid.

„To je starý Goliáš“, povedal kráľ Saul.

„Čo on je zač?“
„Najväčší filištínsky ničomník a bitkár“, povedal kráľ Saul.

„A čo chce?“
„Biť sa chce.“
„Well, vy ráčite byť predsa kráľom, alebo nie?“, hovoril ďalej Malý Dávid.

„Nemohli by ste mu z moci kráľovskej dať príučku?“
„Kto? Ja?“, zvolal Saul. „Ja som predsa ženatý človek. Nie že by som z neho mal strach, to nie, ale vôbec, mám ženu a rodinu a musím ich živiť. Tým pádom neviem, prečo práve ja by som mal ísť a dať sa zmrzačiť takým obrom.“
„Čože, on je obor?“, pýtal sa Malý Dávid začudovane.

„Dvadsať stôp vysoký“, odvetil kráľ Saul.

„A čo takto robí?“
„Len počkaj, to uvidíš až vylezie z krovia von na lúku a začne si otvárať

hubu“, povedal kráľ Saul.

Za chvíľu Goliáš vyliezol a začal si otvárať hubu.

„Som skríženina medzi divým kocúrom a hyenou škvnitou“, hulákal. „Titulujú ma

Holé nešťastie a Náhla smrť. Nepijem nič než pomyje, a raz ma uštipol štrkáč indický a skapal z toho. Keď dýchnem, lietajú mi z huby kľukaté blesky s hákom na konci, a keď si odpľujem, začne biť hrom. Keď sa zasmejem, nebesá pukajú, a keď heknem, zachrčí to vo mne ako v kolovrate. Márnim svojich priateľov a z nepriateľov si robím sekanú na divoko. Cyklóny a uragány behajú za mnou ako psi, s levmi a tigrami sa hrám ako s malými deťmi. Som odroň prvej triedy, nadávať viem ako dragún, ja si nemôžem pomôcť. Keď sa mi urobí zle, musím zožrať najmenej jedného Žida aj s chlpami, aby som sa vykuríroval. A mne sa zdá, že to na mňa zase lezie. Tak si dajte pozor! Všetko sa vo mne varí, dnes mám sto chutí to tu všetko roztrieskať!“
„Tomu to ide, čo?“, povedal Malý Dávid.

„Ten?“, usmial sa kráľ Saul. „Milý chlapče, ten vie ešte inšie veci!“
„Vy z neho ráčite mať strach?“
„Kdeže, ja sa ho nebojím, poneváč som dosť chytrý, aby som mu vyhol z cesty,

keď ho mám stretnúť“, povedal Saul gurážne.

„Ja sa ho nebojím“, povedal Malý Dávid.

„Ty vieš asi rýchlo bežať, však?“, spýtal sa ho kráľ Saul.

„To nie, ja nie som z tých, čo utekajú“, povedal Malý Dávid. „Pôjdem a

vyprášim toho lotra ešte pred večerou.“
„Prečo nie“, povedal kráľ Saul, „len si daj dobrý pozor, aby sa ti pri tom niečo nestalo. Ty nepoznáš starého Goliáša.“
Malý Dávid už nepovedal ani slovo. Len vzal harfu do jednej ruky a ten svoj prak do druhej ruky a išiel.

Keď starý obor Goliáš zočil Malého Dávida, zreval naňho: „Čo tu máš čo hľadať, chlapčisko židovské?“
„Tak sa mi zdá, že som niekde počul, že ráčite vyhľadávať nejakú menšiu šarvátku“, vraví Malý Dávid s kľudom Angličana.

„So mnou sa nezahrávaj, ty mazelpudlík“, oboril sa naňho Goliáš. „Pamätaj si, že dnes som sa zle vyspal a som v mizernej nálade, a odvčera som nezahlušil ani jedného Žida. Hľaď sa stratiť, kým ma to nepochytí a párkrát s tebou nešmarím o zemeguľu.“
„Vy sa so mnou nechcete biť?“, povedal Malý Dávid. „Počúvam zo všetkých strán o nejakých obroch, čo si vedia báječne púšťať hubu na špacír, ale teraz vidím, že kde nič tu nič.“ A potom zaspieval pesničku: „Ty si starý Goliáš, ty nám figu vykonáš.“ A zabrnkal pritom na harfu.

Well, toto starého Goliáša dožralo, a preto zježil chrbát, vtiahol hlavu medzi ramená a začal poskakovať a vrčať a bučať ako teľa. „Už idem, daj si pozor!“, vykrikoval. „Smrť a skazu šírim vpravo, vľavo.“ A poskakoval a tancoval okolo Malého Dávida a stonal a chrochtal, akoby mu padlo zaťažko sa zdržať a neskočiť po Dávidovi skôr než skončí to svoje zápasnícke poskakovanie a chrochtanie.

„Už idem, poneváč to už nemôžem vydržať“, zvolal zrazu a rútil sa na Dávida.

Ale Malý Dávid v tom momente strčil kameň do praku, zatočil prakom nad hlavou,

a než sa Goliáš nazdal, trafil ho kameňom rovno medzi oči. Starý Goliáš sa zvalil a nepovedal ani popol.

Vtom vystúpil z húštiny Pánboh a povedal: „Well, to stačí, Malý Dávid. Ty budeš kráľom a budeš panovať nad mojím vyvoleným národom.“
„Ale Hospodin“, povedal Malý Dávid, „veď kráľom je predsa starý Saul.“
„Chceš asi povedať, že bol kráľom“, povedal Pánboh. „Držal som s ním až

doteraz, poneváč sa stále tváril, akoby vedel bojovať. Ale ty nielenže vieš spievať, ty vieš aj lepšie bojovať než on, a každé malé dieťa vie, že kráľ Saul spievať nevie. Už je to tak, ako som ti povedal, chlapče. Ty si kráľom a nechcem, aby si sa o to so mnou hádal.“
„Dobre teda, srdečná vďaka, Hospodin“, povedal Malý Dávid. A vzal si svoju harfu a išiel nazad do tábora a spieval si:

Ako pastier som do sveta išiel

už som mal takého života dosť,

obra Goliáša som prihlušil,

odvtedy má preto na mňa zlosť.

Izrael ma teraz bude sláviť

večný bude spevák Malý Dávid.

Halelujá, halelujá.

Kráľovský plášť a koruna kráľa Saula

Keď Malý Dávid odpravil starého Goliáša a Pánboh ho menoval kráľom, bol Malý Dávid kráľom. Ale keď sa vrátil do tábora, vyšlo najavo, že kráľ Saul o tom ešte nič nevie. A tak to nešlo ináč, než že medzi Saulom a Malým Dávidom vznikla nezhoda.

„Mne je to vcelku fuk, či je to tak alebo tak“, povedal Malý Dávid. „Ale Hospodin povedal, že som kráľom ja, a vy ráčite hovoriť, že ráčite byť kráľom vy, a tak si myslím, že je to teraz na vás na Hospodinovi, ako si to medzi sebou zrovnáte, kto z vás má pravdu a kto nie.“
A tu starý kráľ Saul vyskočil a hodil po Dávidovi halapartňu, ale Malý Dávid sa včas uhol. A hneď nato vzal zo zeme kameň a dal ho do praku.

„S tým svojím prakom si nechaj zájsť chuť, mládenček“, povedal starý kráľ Saul. „Veď ja som s tebou len tak špásoval.“
„Ale ja s vami nešpásujem“, povedal Malý Dávid a šteloval si ďalej ten svoj prak.

„To je olrajt“, povedal Saul. „Keď Hospodin myslí, že kráľom si ty, ja sa s ním o tom hádať nebudem.“
„To rád počujem, tak sa má hovoriť“, povedal Malý Dávid.

„A čo teda vravel Hospodin, nad kýmže ty vlastne budeš kráľom, chlapče?“,

vypytoval sa Saul.

Takej otázky sa Dávid nenazdal, a tak ho to privedlo do rozpakov. „To On nepovedal“, „ale ja mám sám dosť dobrý nápad, nad kým budem kráľom.“ A pritom sa stále pohrával s tým prakom.

„Mám silné podozrenie“, pokračoval Saul, „že Hospodin to myslí tak, že ty akože budeš kráľom len nad niektorými mladými, ako si sám. A tak si vezmi pár mojich mladších vojakov a odmašíruj do lesa a kraľuj nad nimi.“
Dávid nechcel mať žiadne zbytočné opletačky, a tak sa mu to hodilo. Vybral si pár mladých vojakov a potĺkal sa s nimi nejaký čas po lesoch. Ale netrvalo dlho, došli im zásoby a nemali čo jest.

„Takto by sme nikam nedošli“, povedal svojim vojakom. „Pre mňa a za mňa, mne na tom nezáleží, ako veľmi a do akej miery je človek kráľom, ale istá vec je, že to nie je žiadny med, keď nedostáva pravideľnú stravu a nemá čo jesť.“
„Svätá pravda, Vaše Veličenstvo“, odpovedali vojaci.

„Tak počkajte“, povedal Dávid, „pôjdem sa pozrieť tamto do toho domu, či by

tam nebolo k dostaniu niečo na jedenie.“
A išiel k tomu domu a zabúchal na dvere.

„Kto to klope?“, ozval sa vnútri mužský hlas.

„Kráľ Dávid“, odpovedal kráľ Dávid. „Kto ste vy?“
„Moje meno je Nábal“, povedal ten muž a otvoril dvere. „Čo si prajete?“
„Moja armáda leží tamto v chládku“, povedal Dávid, „a všetci máme hlad, že by

sme zjedli rodného otca. A tak ma napadlo, či takto vašej pani nezostalo niečo od obeda, čo by nám mohla dať, aby sme sa posilnili.“
„Ale boženku, to sa vie, že nám zostala spústa jedla, že nevieme, čo s tým“, ozvala sa pani Nábalová.

„Nepleť sa do toho a hľaď si svojej kuchyne“, okríkol ju Nábal. „Tento mládenec nie je predsa žiadny kráľ. Veď nemá ani korunu, a ani nie je podľa toho oblečený. Je to beztoho nejaký tramp, to je na ňom vidieť.“ Potom sa pozrel Dávidovi ostro do očí a povedal: „Nie, nič. Pre vás nemáme nič k jedlu.“
„Moja armáda“, odpovedal kráľ Dávid, „vám dávala pozor na ovce a zahnala všetkých vlkov, aby vám nezožrali celé stádo.“
„Vy ste horší než vlci, to ja poznám, mne nemusí nikto nič hovoriť“, skončil pán Nábal rozhovor a tresol dverami Dávidovi rovno pred nosom.

„Mne sa zdá, že som sa obrátil na zlú adresu“, povedal Dávid. „Keby som bol prehovoril s tou jeho peknou paničkou, bola by nám možno dala čosi pod zub.“ A obišiel chalupu až k zadnému vchodu a tam zaklopal na dvere na kuchyni.

„Mladá pani, neboli by ste taká láskavá ...“, začal zdvorilo, ale panička sa zachichotala ako hrdlička a povedala: „Hovoria mi Abigail, Vaše Veličenstvo.  Ráčte mi tiež tak hovoriť, ak chcete.“
„To je ale veľmi pekné meno“, povedal kráľ Dávid. „To ma mohlo hneď napadnúť, že taká pekné ženská bude mať aj nejaké pekné meno.“
„Poďte ďalej, Vaše Veličenstvo, a ochutnajte naše koláče“, povedala na to Abigail. „Možno, že nie sú moc dobré, ja som dnes sama piekla, dcéra má voľno, a tak sa mi možno nepodarili. Ale niektorí ľudia sa môžu po našich koláčikoch zahlušiť.“
Dávid teda zjedol nejaký koláčik a vyhlásil: „Sú výborné, ale teraz ma napadá, že by nebol na zahodenie najprv poriadny kus mäsa ako základ a koláč by som si mohol nechať ako dezert.“
„To som si hneď myslela, že ste vyberavý“, povedala Abigail. „To verím, radšej mäso než koláče. To môj starý nemá taký chlpatý jazýček. Ten má rád koláče, a keby som mu to dovolila, nejedol by celý deň nič iné než koláče.“
„Fakticky?“, čudoval sa Dávid. „Koľko takých koláčikov by, myslíte, zjedol na posedenie, keby ste ho k nim pustili?“
„Ten by sa ich napchal až by praskol a bolo by po ňom“, odvetila Abigail.

„A koľko koláčov ste dnes napiekli?“, pýtal sa ďalej Dávid.

„Asi osemdesiat“, nato Abigail.

Dávid sa zamyslel, chvíľu nehovoril nič a potom sa pozrel na Abigail. „Taká

pekná mladá dáma ako vy by mala dovoliť svojmu pánovi manželovi, aby zjedol všetkých osemdesiat koláčov, keď mu tak chutia. Ak sa mu niečo stane, keď sa tak napráska, za to vy predsa môcť nebudete, vy ste predsa do toho cesta neprimiešali jed na myši.“
„Vy na to ale idete zhurta, Vaše Veličenstvo“, povedala Abigail. „Vy by ste boli naozaj v stave popliesť hlavu mladej ženskej, ako som ja.“
„Ženské sa nezaujímajú o takých mladých kráľov, ako som ja“, konverzoval ďalej kráľ Dávid. „Od tej doby, čo som zabil starého Goliáša, vyprášil pánov Filištínov a stal sa kráľom, obávam sa, že dámy už ku mne nemajú dôveru ako prv.  Neviem nič iné než dávať Filištínskym na frak a mordovať obrov a trochu tiež hrať na harfu a niečo zaspievať, a okrem toho tu a tam zložiť nejaký ten žalm alebo zabiť nejakého leva. Vcelku na mne nič nie je, v čom by ženské mohli nájsť zaľúbenie.“
„Ale nechajte takých hlúpych rečí, Vaše Veličenstvo“, povedala Abigail, „vy ráčite byť lapaj, ale sympatický. Ja som sama ženská, a to vám môžem bez lichotenia povedať, že ste mi poplietli hlavu, len som sa na vás prvýkrát pozrela.“
Kráľ Dávid sa k nej pritočil, pohladkal ju jemne po hlave, potom ju pobozkal rovno na ústa a povedal: „Ach zlato, mne sa zdá, že si zo mňa strieľate, a že to hovoríte len tak a nakoniec sa mi vysmejete.“
Tu mu Abigail tiež dala pyštek a povedala: „Príď zase zajtra, miláčik, až môj muž už bude mať zjedených tých osemdesiat koláčov, ktoré mu dám dnes na večeru.“
A tak na druhý deň kráľ Dávid prišiel zas, a spolu s Abigail išli starému Nábalovi na pohreb. Keď došli z cintorína nazad domov, rozprával jej Dávid všetko o tom, ako sa stal kráľom a ako sa s ním starý Saul kvôli tomu háda a hnevá.

„Prenasleduje a naháňa ma už od chvíle, čo som odmašíroval s jeho vojakmi“, povedal nakoniec Dávid.

„Ten určite dobre vie prečo to robí“, povedala Abigail, „stavila by som sa, že robí všetko možné, len aby ťa nenašiel.“
A ako tak išli a rozprávali sa, pribehol jeden Dávidov vojak a volal zďaleka:

„Kráľ Dávid, starý kráľ Saul už ide a zháňa sa po tebe. Ale už musí byť poriadne uťahaný, lebo si ľahol a zaspal.“
„To je fakt?“, spýtal sa kráľ Dávid. „To teda Moje Veličenstvo urobí najlepšie, keď sa odoberie tam, kde spí Jeho Veličenstvo Saul.“
Vojak ho zaviedol k akejsi jaskyni, a fakticky, v jaskyni ležal natiahnutý kráľ Saul, hlavu mal podopretú o kameň a chrápal, až sa to rozliehalo.

„Mám ho prepichnúť šabľou, Vaše Veličenstvo?“, pýtal sa ten vojak. „Alebo by bolo lepšie, keby som ho praštil kameňom do hlavy?“
„Ani naňho nesiahneš!“, rozkázal kráľ Dávid. „Nechcem zabiť starého kráľa Saula. Bol som kedysi ženatý s dvoma či troma jeho dcérami, a to by bolo proti paragrafom, zabíjať svokra keď spí, aj keď je to náhodou kráľ.“
A Dávid si obliekol Saulove kráľovské šaty a prehodil si cez plecia jeho kráľovský plášť a nasadil si na hlavu korunu, potom poodstúpil pár krokov a zvolal: „Zobuď sa, kráľ Saul!“
Saul sa prevali na bok a otvoril oči. A koho nevidí, Dávida, ako tu stojí v kráľovskom plášti cez plece a s korunou na hlave.

„Haló, kráľ Dávid!“, zvolal kráľ Saul. „Čo som sa po tebe nazháňal po všetkých čertoch po celý ten čas!“
„Ja viem, hovorili mi o tom“, odvetil kráľ Dávid.

„Ja to viem tiež“, povedal kráľ Saul. „Chcel som ti totiž odovzdať ten plášť a

korunu. Ja už mám toho kraľovania plné zuby. Veď to beztoho nie je žiadny špás.“
A tak sa akosi čudne zachechtel, akoby mu bolo nanič, a zvalil sa na svoj vlastný meč a umrel. A od tej chvíle bol kráľ Dávid kráľom.

Dávidova prostopášnosť na staré kolená

Kráľ Dávid sa osvedčil ako dobrý a mocný kráľ. Mal svoje armády stále v poli, aby bojovali za Hospodina, a doma mal tiež plné ruky práce, musel súdiť ľudí a držať ženské na uzde, aby veľmi nevyvádzali.

Raz sedel kráľ Dávid na verande pred domom, natiahol sa pekne do hojdacieho kresla, pofajčieval si cigárko a hľadel, aby mu po obede vytrávilo. Bol to mocný kráľ, ale pritom sa choval niekedy celkom prirodzene ako každý obyčajný človek.

Vtom pricválal vojenský posol na koni, uklonil sa až po zem a hlásil: „Vaše Veličenstvo, nepriatelia Hospodina dostali nárez.“
„Ktože ti to povedal, že napriatelia Hospodina dostali nárez, posol?“, spýtal sa Dávid.

„Náš generál to hovoril“, povedal posol.

„Tomu teda neverím“, odvetil kráľ Dávid. „Nepriatelia Hospodinovi sú banda

klamárov klamárskych, a ja mám podozrenie, že nášmu generálovi dačo nabásnili, aby hovoril, že dostali výprask, a to len preto, aby sa naši na nich ešte raz nevrhli a nevyprášili ich ešte raz, až by mali dosť. Zober sa a choď nazad a povedz našim, aby sa ešte raz obuli do nepriateľa a neprestali, kým tie paskudy filištínske nezačnú kričať SOS!“
Posol odrajtoval a kráľ Dávid sa zase uvelebil v hojdacom kresle, pofajčieval svoje Havana a pozoroval, ako mu po obede trávi.

„Well, Dávid bol kráľ, a ešte k tomu mocný kráľ. Ale bol to tiež človek ako každý iný človek. A na to môžete vziať jed, že tam, kde je mužský, musí sa mu pripliesť pod nohy nejaká ženská. Priam oproti cez cestu stál dom jednej ženskej menom pani Uriášová.

Pani Uriášová bola jedna z tých vydatých paničiek, čo sú pekné a nič im na tom nezáleží, čo si o nich ostatní ľudia myslia. To sú tie ženské, čo sa nemôžu dočkať, až muž vytiahne päty z chalupy, aby sa mohli flákať a myslieť na všelijaké neplechy.

Muž pani Uriášovej slúžil v armáde Hospodinovej, bojoval proti nepriateľom a nechal ju doma, aby sa starala o sliepky a podobne, kým on bude preč. Ale tej ženskej neprirástli sliepky k srdcu. Ona mala pomyslenie len na mužských.

Po celú tú dobu, čo kráľ Dávid hovoril s poslom, bola schovaná za záclonou v okne a pozorovala ich. A keď videla, že posol už odišiel, bežala a obliekla si nedeľné šaty a išla tam, čo sedel kráľ Dávid.

„Dobré ráno, kráľ Dávid, Vaše Veličenstvo“, povedala medovým hláskom.

„Dobrý deň, pani suseda“, odpovedal kráľ Dávid. „Čím môžem poslúžiť?“
„Ále“, povedala pani Uriášová, „prišla som sa spýtať, či neráčite mať nejaké

správy o mojom mužovi. On takto, ako manžel, za moc nestojí, ale predsa len je lepší než žiadny. Čo viac si môže želať taká priemerná, nepekná ženská ako ja.  Chcela by som, aby som bola štipku krajšia.“
„No, nezdáte sa byť príliš - veľmi nepekná, mladá pani“, povedal kráľ Dávid

„Ale choďte, Vaše Veličenstvo“, okúňala sa pani Uriášová. „Ráčite dobre

vedieť, že nie som žiadna krásavica. Pozrite sa napríklad, aké mám nepekné nohy, čím vyššie, tým je to horšie. A na tele tiež nie som veľmi dobre stavaná“ a začala sa okolo neho točiť a ukazovať mu, ako je stavaná.

Ale Dávid bol chytrý človek a vedel hneď, na čo hrá, a tak jej povedal: „Len choďte pekne domov, pani, než vás dám posadiť do basy, poneváč sa pokúšate cudzoložiť s Mojím Veličenstvom. Hajde domov! Rozumeli ste?“
Čo mala pani Uriášová robiť? Išla domov a kráľ Dávid si sadol a začal spisovať žalm o tom, ako odolal pokušeniu. Ale tá ženská mu ani potom nedala pokoj.  Prešla cez ulicu a vrátila sa do svojho domu a za chvíľu ju kráľ Dávid videl, ako ťahá na verandu koryto, a potom doňho začala nosiť vodu.

„Chystáte sa prať, pani Uriášová?“, spýtal sa jej.

„Tak trochu, Vaše Veličenstvo“, ona na to.

„Ja som myslel, že periete prádlo vždy v pondelok“, povedal kráľ.

„To aj periem, Vaše Veličenstvo“, povedala pani Uriášová.

„Ale dnes je sobota“, povedal kráľ Dávid.

„Nepovedala som, že chcem dnes prať prádlo, Vaše Veličenstvo“, povedala pani

Uriášová. „V sobotu sa vždy kúpem.“ A tá ženská sa vám začala na tej verande vyzliekať priamo pred očami starého kráľa Dávida.

„Prečo nejdete dnu, keď sa chcete vyzliekať dohana, ženská?“, povedal jej Dávid. „Vy nemáte kúska rozumu a slušnosti. Čo keby niekto išiel po ulici a uvidel vás?“
„No a čo by uvidel?“, povedala Uriáška. „Veľa by toho nevidel - takú škaredú ženskú ako ja.“ A vyzliekala sa ďalej.

Starý Dávid si zase sadol a díval sa, až z nej spadol posledný kúsok prádla a ona vliezla do koryta.

„Ženská!“, rozkríkol sa na ňu kráľ Dávid, „čo sa ani trochu nehanbíte? Prečo nejdete do domu? Ukazovať sa pred ľuďmi nahá ako drozd! Veď každú chvíľu môže ísť niekto po ulici a uvidí vás.“
Tu odpovedala pani Uriášová celokom nevinne: „Máte možno pravdu, Vaše Veličenstvo, a ja sa náramne hanbím. Ale ja sama nemôžem odniesť to koryto nazad do domu, nemám na to silu. Keby bolo Vaše Veličenstvo také dobré a pomohlo mi to koryto odniesť, tak by som sa išla kúpať dnu.“
Čo mal kráľ Dávid robiť? Išlo mu o to, aby uchránil svoje kráľovstvo pred škandálom, keby uvidelo tú bláznivú ženskú, ako sa kúpe celkom nahá na verande, a tak mu neostalo nič iné, len že musel vstať a pomôcť jej odniesť to koryto z verandy dnu. A tak vstal a išiel k nej a pomohol jej odniesť koryto nazad do domu. A od tej chvíle kráľa Dávida nikto nevidel až do pondelka do rána, keď prišiel Pánboh a uvidel ho, ako sedí zase na verande svojho domu, a Dávid vyzeral pritom akosi zbiedene a previnilo.

„Hej, kráľ Dávid!“, zvolal Pánboh. „Či si zložil nejaké žalmy od tej doby, čo som tu bol naposledy?“
„Akurát nedávno som jeden napísal“, odvetil starý kráľ Dávid, „o tom, ako som odolal pokušeniu zo strany jednej bláznivej ženskej.“
„To rád počujem“, povedal Pánboh. „Počkaj, ja si na chvíľu sadnem tuto do kresla a ty mi to prečítaš.“
„To nejde“, odpovedal kráľ Dávid. „Ja som to už zase roztrhal.“
Tak sedeli Pánboh a starý kráľ Dávid na verande a nehovorili nič, až zrazu

vyšla na verandu pani Uriášová a ťahala za sebou koryto a začala do neho liať vodu.

Kráľ Dávid sa na ňu prísne zamračil a začal na ňu žmurkať a dával jej znamenia, aby išla domov, že je tu Pánboh, ale ona si to vôbec nevšímala. Nosila ďaľej vodu a liala ju do koryta. Keď bolo plné, priniesla batoh špinavého prádla a pustila sa do prania.

„Budete prať prádlo, mladá pani?“, spýtal sa Pánboh.

„Áno prosím, Hospodin. V pondelok sa u nás vždycky perie“, povedala pani

Uriášová.

Potom sa Pánboh obrátil k Dávidovi a povedal mu: „Máš to ale peknú susedku, Dávid. Akože sa volá?“
„To je žena generála Uriáša“, odpovedal kráľ Dávid.

„Chceš snáď povedať vdova po generálovi Uriášovi“, povedal Pánboh.

„Čože? Ako to?“, zvolal kráľ začudovane.

„Vdova“, povedal Pánboh. „Starý Uriáš sa zaplietol do bitky s jedným z mojich

nepriateľov, a keď ich nakoniec odtrhli od seba, museli Uriáša odniesť po kúskoch vo vreci.“
„A to sa pozrime“, zvolal kráľ Dávid. „Tak ona už je vdova! To som z toho blázon!“ A vstal a išiel naspäť do svojho domu.

„Kam to bežíš, kráľ Dávid?“, pýtal sa Pánboh.

„Idem si nájsť tužku a papier“, povedal kráľ Dávid. „Musím napísať ešte jeden

žalm.“
Múdrosti kráľa Šalamúna

Starý kráľ Dávid rád videl, keď okolo neho po dome pobehovala hŕba malých detí. A nakoniec to dopadlo tak, že každé z tých jeho detí chcelo byť po ňom kráľom. Raz jeden z jeho synov prišiel a vyhlásil, že chce byť kráľom, poneváč je najstarší, ale zrazu - ktovie, ako sa to stalo - postretlo ho nešťastie a náhle zomrel. A potom zrazu aj druhého najstaršieho syna postretlo nešťastie a tiež náhle zomrel, a tak mreli jeden po druhom, pekne poporiadku. Bol však medzi tými chlapcami jeden, nejaký Šalamún, ten nikdy ani necekol, že by chcel alebo mal byť kráľom. Miesto toho stále sedel doma a učil sa z kníh a držal hubu.

„Ten chlapec, Šalamún“, vraví jedného dňa kráľ Dávid Pánubohu, „má v škole samé jednotky. Z toho raz čosi bude, myslím, že by mohol byť hoci dobrým advokátom.“
„To sa vie, že má samé jednotky“, povedal Pánboh. „Ten chlapec je hlava otvorená už teraz, a ak tak bude pokračovať a nebude veľmi behať za grĺsami, tak s ním uskutočním istý plán, čo mám za lubom.“
Ostatní bratia sa medzitým medzi sebou stále hádali, kto z nich bude kráľom, až Dávid zatvorí oči, a keď Dávid naozaj umrel, vtedy si Šalamún jednoducho nasadil korunu na hlavu, obliekol si kráľovský plášť a bol kráľom. A bol z neho náramne múdry a chytrý kráľ, to sa musí nechať.

Hneď na začiatku jeho panovania sa mu pritrafila tá udalosť s dvoma ženskými, čo sa hádali o to dieťa, ktoré im bolo vymenené v pôrodnici, či kde.

„To je moje dieťa“, tvrdila jedna.

„Čo vás napadá, to nie je vaše“, odporovala druhá. Tak sa hádali a škriepili,

až sa to donieslo kráľovi Šalamúnovi, ktorý hneď poslal policajta, aby ich k nemu priviedol.

Šalamún si sadol na trón a pozrel sa najprv na to dieťa a potom na obe dámy. A potom sa ešte raz pozrel na dieťa.

„Well“, povedal napokon, „tak ako do toho vidím, moje milé dámy, nepotrebujete robiť taký hurhaj a takú reklamu kvôli tomu decku. Vy obe ste, aby som tak povedal, slušné a pekné dámy, však?“ Tu sa obidve ženy vďačne na kráľa Šalamúna usmiali.

„Lenže“, pokračoval kráľ Šalamún, „to mi nechce ísť na rozum, ako také dve spanilé paničky, ako ste vy dve, si mohli vojsť do vlasov kvôli takému plešivému škaredému faganovi, ktorý má tvár ako umrnčaná olúpaná cibuľa.“
A tu sa jedna z tých paničiek zaškerila a vraví: „Vaše Veličenstvo, hádam to nie je také zlé s tou škaredosťou, alebo to snáď ráčite myslieť vážne?“
Ale tá druhá panička si len poposadla, našpúlila urazene ústa a bolo vidieť, že to v nej len vrie.

„No, a čo vy tomu hovoríte?“, spýtal sa jej Šalamún.

„Vaše Veličenstvo“, povedala tá druhá, „vy ráčite byť kráľom, a nech vám

Pánboh dopraje dlhého panovania! Ráčte však dovoliť, keď vám zároveň aj poviem, že neráčite byť nič iné, než celkom obyčajný drzý a hlúpy nevychovanec s korunou na hlave a nič v nej. Ktosi mi hovoril, že ráčite byť náramne chytrý, ale ja dúfam, že ho Pánboh už za tú lož potresatal podľa práva a spravodlivosti. Dajte si pozor, aby na vás neprišiel niekto chytrejší, to by z toho mohol byť fúnus a nový kráľ.“
„Vy ma, sa mi zdá, nemáte moc rada, však?“, spýtal sa kráľ Šalamún.

„Vôbec nie“, povedala ona. „Neviete nič iné len kraľovať a malým deťom už

vonkoncom nerozumiete. A nerozumiete vôbec ničomu. Začnete si tu čosi tárať, že to dieťa má tvár ako olúpaná cibuľa. Chá! Ste možno kráľ, to vám nikto neberie, ale ináč vyzeráte ako stará ropucha, keď lezie s vyvalenými očami z vody, tak sa na to dívam ja, Vaše Veličenstvo.“
„Ženská“, zvolal kráľ Šalamún, „vy tomu skutočne veríte, že toto dieťa je krásne? Vy si to fakt myslíte?“
„Ja si nemyslím vôbec nič“, odsekla mu tá pani, „ja to viem!“
„Tým je spor rozhodnutý“, vyhlásil kráľ Šalamún.

„Panička, ktorá má tú guráž tvrdiť, že deväťdňové dieťa je krásne, musí byť

jeho matka. Vezmite si dieťa, pani, a choďte!“
Potom sa kráľ Šalamún obrátil k druhej paničke a povedal jej: „Počujte, madam, akým právom ste tvrdili, že to dieťa je vaše? Neviete, že na to sú paragrafy?  Mne sa zdá, že si chcete robiť zo slávneho súdu bláznov!“
„To prosím určite nie, Vaše Veličenstvo“, povedala madam. „Ale teraz je taká móda, že každá ženská má dieťa, ale ja som taká škaredá, že sa mi nepošťastilo nahovoriť si poriadneho mužského.“
„Kto hovorí, že ste škaredá, lejdy?“, spýtal sa Šalamún.

„Ja to hovorím“, povedala ona.

„No, ja sa v ženských vyznám a mám dobré gusto“, pokračoval Šalamún, „a tak

môžem s čistým svedomím povedať, že ste najkrajšie dievča, ktoré tento týždeň stálo pred mojou súdnou stolicou. Ako vás volajú?“
„Moje meno je kráľovna zo Sáby“, odvetila tá dáma, „ale priatelia mi väčším dielom hovoria len Sába, aby to nebolo také dlhé.“
„No to sa podarilo!“, zvolal kráľ Šalamún veselo. „Tak vy ste Sába? Ja som o vás už dávno počul, aká ste krásna, a nech ma na mieste hrom zahluší, ak to nie je pravda. Ráčte sa postaviť tutohľa na svetlo, aby si vás Moje Veličenstvo mohlo jaksapatrí prezrieť. To je ale ohromné! Madam, veď vy ste krásna, že to už ďalej nejde!“
„Vy ale ráčite byť tiež fešák, kráľ Šalamún“, usmiala sa kráľovna zo Sáby.

„Ľudia chytrí ako vy bývajú väčšinou škaredí, ale o vás to neplatí.“
„Fakticky?“, zaradoval sa kráľ Šalamún. A obaja si sadli a bavili sa chvíľu o počasí a aká bude žatva, a hneď zas o tom a onom, až nakoniec prišli medzi rečou na to, aký je kráľ Šalamún chytrý.

„Ja vlastne ani za to nemôžem, že som taký chytrý, ja sa tomu sám niekedy musím čudovať“, povedal kráľ Šalamún. „Podľa všetkého som sa s tým už narodil.  Spýtajte sa ma na niečo a uvidíte, či viem na vašu otázku odpovedať. Nechcem sa chváliť, ale prekypujem múdrosťou, a tak by som ju rád trošku trúsil okolo seba.“
„Dobre“, povedala Sába. „Tak mi povedzte, ako sa volala matka synov Zebedových?“
„No predsa pani Zebedová, nie?“, odpovedal kráľ Šalamún bez rozmýšľania.

„Vy ráčite byť ale všetkými masťami mazaný, Vaše Veličenstvo!“, zvolala Sába.

„To už vám radšej nebudem dávať žiadne otázky.“
„Ale choďte, len sa ma ešte niečo spýtajte“, prosil Šalamún. „Ešte jednu otázku, lejdy!“
„Tak dobre“, povedala Sába, „kde bol Mojžiš, keď v Egypte zhasli všetky svetlá?“
„V egyptskej tme“, povedal Šalamún.

„Olrajt, a kedy uvidel Izák prvý raz svojho otca Abraháma?“
„To je ľahká hádanka“, zasmial sa Šalamún. „Keď slávil svoje päťdesiate

narodeniny.“
„Vy na mňa ráčite byť veľmi chytrý, Vaše Veličenstvo“, povedala Sába. „Taký pekný král a ešte k tomu taký múdry, ten by mi čoskoro poplietol hlavu. Radšej sa vás už nebudem na nič pýtať.“
„Ale choďte, zlato, spýtajte sa ešte niečo“, modlikal Šalamún rozmaznane.

„Nousŕ!“, povedala Sába. „Ja som na vás krátka, kdeže ja, prostá ženská na

vás, vy intelektuál.“
„Ale nehovor, dievčatko“, stál na svojom kráľ Šalamún. „Spýtaj sa na niečo ešte aspoň raz Môjho Veličenstva!“
„Tak dobre, ale ja viem už vopred, že aj na toto odpoviete správne“, povedala Sába, „ale to je jedno, spýtam sa vás na to aj tak. Kto je v tomto meste najvzdelanejší a najkrajší kráľ?“
„To je ten kráľ“, odpovedal starý kráľ Šalamún a bol celý blažený, „ktorý tu sedí a robí zamilované oči na najkrajšiu a najchytrejšiu kráľovnú v tomto meste alebo vôbec v bársktorom meste, a nič mu na tom nezáleží, čo si o tom ľudia myslia alebo čo tomu povedia.“
A tak ešte nejaký čas spolu sedeli a zhovárali sa, a nakoniec kráľ Šalamún išiel a postavil chrám jeruzalémsky, a keď umrel, zostalo po ňom deväťstodeväťdesiatdeväť žien, roztrúsených po celom jeho paláci.

Zelené pastviny

Keď starý kráľ Šalamún umrel, striedali sa po ňom králi tak rýchlo, že si to niekedy aj sám Pánboh plietol, kto je akurát v tej chvíli kráľom a kto nie je kráľom. A preto si povedal: „Takto to nepôjde. Keď sa môj vyvolený národ nevie držať jedného kráľa aspoň tak dlho, kým sa s ním zoznámim, tak to fakt neviem, k akým koncom to povedie. Ja s tým nechcem nič mať.“
Vtedy bol v susednom meste jeden kráľ menom Nabuchodonozor, ktorý sa o tom dozvedel a vyhlásil: „Well, kým Hospodin ťahal s pánmi Izraelitmi za jeden povraz, nevedeli, čo by samou pýchou vyvádzali. Ale teraz, keď Hospodin ustúpil do pozadia a len z obďaleč pozoruje čo sa deje, vypravím sa tam a urobím tam poriadny bengál.“ A to aj urobil.

Zoradil svoju armádu a vyrazil.

„Stáť! Kto je?“, skríkol na nich Izraelita, čo tam stál na varte.

„Nesiem vám smutné noviny“, odpovedal kráľ Nabuchodonozor.

„Nie ste vy kráľ a nevoláte sa Nabuchodonozor?“, zvolal vojak na stráži.

„Tak ma naozaj volajú“, odpovedal Nabuchodonozor. „A ako sa voláš ty?“
„Daniel“, odpovedala stráž.

„Tak, Daniel“, povedal Nabuchodonozor, „nesiem ti veľmi smutné noviny.

Oznamujem ti, že som si uzmyslel urobiť vo vašom meste dnes večer bengál, že ste to jakživ nevieli.“
„To ale urobíš lepšie, keď dáš nášmu mestu pokoj“, povedal Daniel. „Keď urobíš kravál v našom meste, urobíš kravál v meste Hospodinovom, to si pamätaj!“
„Vyčíhal som si chvíľu, keď Hospodin nie je doma a nedáva pozor“, povedal Nabuchonodozor.

„Ale mňa si nevyčíhal, ja som doma a dávam dobrý pozor“, odpovedal Daniel.

„A to náhodou zase nie“, kasal sa Nabuchodonozor, „a ja s tebou zatočím.

Nakŕmim tebou levy vo svojej zoologickej záhrade.“
A vojaci chytili a zviazali Daniela a armáda Nabuchodonozora vmašírovala do mesta a obrátila to tam všetko hore nohami. Opili sa a začali všetko roztĺkať. A keď prišiel šerif a chcel ich zatknúť, zavreli šerifa do jeho vlastnej basy a tú potom podpálili aj so šerifom. Rozbili sklo vo všetkých oknách a strhli ploty na všetkých záhradách. Vyhnali všetkých mužských a ženské v košeliach na ulicu a naháňali hrôzu malým deťom.

„Kráľ Nabuchodonozor“, zvolala kráľovná pani Nabuchodonozorová, keď sa Nabuchodonozor vrátil domov, „vyplienil si to mesto?“
„Či som ho vyplienil?“, povedal kráľ. „Kráľovná Nabuchodozorovňa, nevyplienil som ho, len som ho celé obrátil hore nohami a roztrieskal na cimpr-campr.“
„No a priniesol si mi odtiaľ niečo na pamiatku?“, spýtala sa kráľovná.

„Priniesol som pár pekných pohárov na pitie z čistého zlata a pár židovských

mládencov, aby som mal čím nakŕmiť svoje levy“, odpovedal.

„Ty vždy prinesieš niečo pre seba, aby si mal z čoho piť, a niečo pod zub svojim levom“, povedala kráľovná, „ale ešte nikdy si mi nedoniesol nič, s čím by som si mohla zakúriť. A ja nešťastná ženská musím sedieť celý deň doma a kraľovať a pritom mrznúť od zimy.“
„Vieš čo, kráľovná“, povedal Nabuchodonozor, „ja ti ukážem, že som zgruntu dobrý človek. Daj si priniesť pár tých židovských mládencov a zakúr si nimi.“
Priniesli jej teda niekoľko tých izraelských mladíkov a hodili ich do ohňa.  Ale kým začali s tými mládencami tak ukrutne zaobchádzať, vložil sa do toho Pánboh. „Nič sa nebojte a dajte sa kľudne hodiť na oheň“, povedal im Pánboh, „ja už to zariadim, aby ste nezhoreli.“ A keď hodili mladých Židov do ohňa, oheň len tak párkrát vyprskol a zhasol.

„Niet divu, že nechcú horieť“, povedal kráľ Nabuchodonozor, „veď tu nemáme poriadne raždie na podpálenie“. Priniesli teda otep borových triesok a zapálili ich. A triesky vzbĺkli a pekne horeli, ale mládenci izraelskí kľudne sedeli na žeravom uhlí, akoby sa nechumelilo. „Dones mi zimník, kráľ Nabuchodonozor“, povedal jeden z mládencov izraelských. „Tu to tak ťahá a mne je zima, nerád by som nachladol a dostal nádchu alebo zápal pľúc.“
„No toto už prestáva všetko“, zvolal kráľ Nabuchodonozor. „Radšej pôjdem a nakŕmim svojich levov. Priveďte mi Daniela, ja ho hodím levom, nech sa nažerú.“
Priviedli Daniela, ale Daniel sa nechcel báť. On totiž už predtým hovoril s Pánombohom o tých levoch.

„Tvoje levy nemajú hlad“, povedal Daniel.

„To je jedno, môžeš medzi nimi zostať až im vytrávi a budú mať zase hlad“,

odpovedal kráľ.

„Dobre“, povedal Daniel, „ale potom by som prosil, aby ste mi dali do klietky priniesť niečo na jedenie a posteľ, lebo by sa mi zle spalo, keby som mal spať na holej zemi a nič pod hlavou len leva, kým tým potvorám celkom vytrávi a pustia sa do mňa.“
„To si musíš vyjadnať sám s tými levmi“, odbil ho Nabuchodonozor. „Musím teraz odísť a obliecť si večerné kráľovské šaty a umyť sa a pripraviť sa na veľkú večernú recepciu.“
V ten večer naozaj kráľ Nabuchodonozor poriadal veľkú žranicu a slávnostný bál. Všetky významné osobnosti, a vôbec každý, kto bol, ako sa hovorí, veľké zviera a niečo znamenal, bol pozvaní a všetky slúžky a kuchárky v jednom kuse tancovali a spievali a hrali na nejaký nástroj a lokaji mali plné ruky práce, lebo museli otvárať fľaše s likérmi a vyvaľovať súdky.

„Pozval som vás všetkých na slávnostný bál“, vyhlásil Nabuchodonozor, „a dúfam, že sa všetci patrične bavíte.“
„Vaše Veličenstvo“, zvolal všetok ten národ, „bavíme sa ako sa patrí, prosím.“
„Tak teda každý je šťastný?“, spýtal sa Nabuchodonozor.

„Čo to na nás nevidno?“, odpovedal všetok národ unisono.

„To rád počujem, tak len sa bavte, ako doma“, povedal Nabuchodonozor. Niektorí

mužskí začali piť pálené priamo z fliaš alebo si prihýňali zo súdkov a niektoré ženské tiež mali za chvíľu v hlave a spadli pod stôl a zaspali tam. A vôbec, spoločnosť sa chovala, že to bol hotový škandál.

„Kde sú tie pekné poháre z čistého zlata, čo som potiahol dietkam izraelským?“, rozpomenul sa zrazu starý Nabuchodonozor.

„Tie sme, prosím, dali do kredenca“, hlásil vrchný čašník.

„Tak sem s nimi, aby sa Moje Veličenstvo mohlo napiť jemných likérov zo

zlatých židovských pohárov“, rozkázal kráľ Nabuchodonozor. A v tom sa práve strašne mýlil a urobil velikánsku chybu, lebo tie poháre neboli poháre detí izraelských. Boli to poháre Hospodinove. A v tej chvíli, keď sa Nabuchodonozor prvý raz napil zo zlatého pohára, vstúpil tam Pánboh rovno cez stenu, niečo na tú stenu napísal a hneď zase zmizol.

„Videl som akúsi ruku!“, zvolal kráľ Nabuchodonozor.

„To sa ti zdalo, to je z toho, že si pil moc koňaku“, povedala jedna deva, čo

mu sedela na kolenách. „Za chvíľu budeš vidieť ešte inšie veci.“
„Ba nie, to nie je z pitia“, povedal Nabuchodonozor. „Keď sa napijem priveľa páleného, vtedy vidím hady. S páleným si na mňa neprídeš. Viem dobre, kedy vidím hady. Hovorím ti, že tentoraz som videl ruku.“
„To je jedno“, povedala, „daj zavolať toho, čo to písal, a daj mu vypiť.“
„Teraz nemám čas na žartovanie, dievča“, povedal Nabuchodonozor. „Vidím, že na

stene je čosi napísané. To vidím celkom zreteľne.“
„A čo je tam napísané?“, pýtala sa tá dievčina.

„Keď ja som si kdesi zabudol svoje okuliare“, odpovedal Nabuchodonozor.

„Ja som tiež oťapená, a tak to ani ja nemôžem prečítať“, povedala ona. „Prečo

nezavoláš toho mladého Daniela, čo spí s levmi? Ten nie je opitý.“
Poslali teda pre Daniela v jame levovej.

„Prečítaj mi to, Daniel“, povedal mu Nabuchodonozor, „a ja ti za to dám

najlepší úrad v celom kráľovstve.

Daniel sa pozrel na ten nápis a potom sa pozrel na kráľa.

„Starý kráľ Nabuchodonozor“, povedal, „nemôžeš mi dať žiadny úrad v celom

svojom kráľovstve, poneváč podľa toho, čo je tu napísané na stene, ty už vôbec žiadne kráľovstvo nemáš.“
„Fakticky?“, zadivil sa Nabuchodonozor. „Čo je tam napísané?“
„Je to rukopis Hospodinov“, pokračoval Daniel.

„Aha, tak Hospodin mi píše písmo“, povedal Nabuchodonozor.

„Stojí tam napísané: ‚Milý kráľ Nabuchodonozor, veľké veci ti visia nad

hlavou. S príslušnou úctou, Hospodin.‘“, čítal Daniel.

„To vyzerá tak, že mi Hospodin namiesto písma poslal hádanku“, povedal kráľ.

„To je jedno, či je to dopis alebo hádanka“, povedal Daniel, „tak je to tam

napísané. A to znamená, že Hospodin sa už nabažil tvojho bláznenia a oddneska že s ním už nie sú žiadne špásy. Znamená to, že kým vyjde ráno slnko, nebudeš už kráľom. To znamená ten odkaz!“
„Tak Pánubohu sa teda nepáči štýl, v akom ja kraľujem?“, ozval sa Nabuchodonozor. „Well, to je nemilé.“
„Pánubohu sa nepáči tvoj štýl, ale ani ho nenapadne, aby ten tvoj štýl chcel snáď meniť“, povedal Daniel.

„A čo chce robiť?“, spýtal sa Nabuchodonozor.

„Bude meniť kráľa“, povedal Daniel.

„Aká pomoc“, povedal Nabuchodonozor, „byť kráľom beztoho nie je žiadny med.

Vy, mládenci a panny, sa tu zatiaľ bavte nerušene ďalej, kým zásoba likérov stačí. Ja medzitým pôjdem radšej do lesa, napásť sa tam trochu na lúke.“
Salome v súdnej sieni

Bol jeden sudca, volali ho starý Pilát, a to bol veľmi prísny sudca - ako sa hovorí, meter. Jedného dňa sedel pohodlne rozložený v súdnej stolici a čakal, až niekto niečo vyvedie, aby ho mohol odsúdiť, keď vtom sa otvorili dvere a vstúpilo jedno dievča menom Salome.

Slečna Salome bolo dobré dievča, až na to, že to bola tanečnica. Tancovanie, to bol je úhlavný hriech, ktorý jej nechcel dať nikdy pokoj. Jedného dňa sa zoznámila s kazataľom, akýmsi Jánom Krstiteľom, a mala s ním dlhší rozhovor a nakoniec mu sľúbila, že už toho tancovania nechá. Ale zrazu sa dopočula, že prišli policajti a zatkli Jána Krstiteľa podľa paragrafu č. 1436, odstavec 4, teda akože podozrivé indivíduum. Len čo sa to Salome dozvedela, vyletela ako keď ju pichne, a rovno k sudcovi Pilátovi.

„Vy ste dali dnes zbaliť a zavrieť jedného veľmi dobrého človeka, starý sudca Pilát, vaša ctihodnosť“, spustila naňho.

„Čo urobil?“, spýtal sa sudca Pilát.

„Nič“, povedala slečna Salome.

„To by som ho mohol odsúdiť na smrť podľa paragrafu 1436, keby som chcel“,

povedal Pilát. „Už dávno mám dosť tých darmožráčov a ničomníkov, čo sa nám potĺkajú po meste a kradnú Pánubohu čas. Prečo si nenájde prácu a nejde robiť?“
„On nepotrebuje nič robiť, slávny súd“, povedala Salome, „on je kazateľ.“
„Čože? Kazateľ?“, vyletel na ňu Pilát. „Well, ak niekoho nemôžem ani vystáť,

potom sú to kazatelia. Tých kazateľov tu máme už toľko, že by sa nimi dal zahradiť Jordán, a keď sa mi nejaký dostane do rúk, zatočím s ním podľa práva a spravodlivosti.“
„Tak vy nemáte radi kazateľov?“, spýtala sa Salome.

„Ani čo by sa za necht vošlo“, odvetil sudca Pilát.

„Keď je to tak, pán sudca Pilát“, pokračovala Salome, „teda by sa vám možno

páčilo, keby vám mladé, pekné dievča dačo zatancovalo?“ A urobila hneď pár elegantných, rýchlych a skrz-naskrz hriešnych krokov sudcovi Pilátovi priamo pred nosom.

„Nevidím na vás nič, čo by sa dalo nazvať mladým a pekným dievčaťom, slečna“, povedal sudca.

Salome na to nepovedala nič, ale tancovala ďalej, a čím ďalej, tým to bolo lepšie, a zrazu z ničoho nič strhla zo seba šaty.

„Daj si pozor, dievča“, povedal Pilát. Ale Salome len pohodila hlavou a zasmiala sa, lebo pod tými šatami, čo zo seba zhodila, mala ešte jedny šaty.

„No, toto ma nerozhádže, to je na mňa slabé“, poznamenal sudca Pilát, a Salome zatancovala ešte dva kroky a trikrát sa otočila a zrazu zo seba strhla aj tie druhé šaty.

Sudca Pilát si bleskove zakryl rukou tvár a díval sa cez prsty, a vidí, že ona pod tými vyzlečenými šatmi má ešte ďaľšie šaty.

„Dievča, ty máš na sebe hromadu šatstva“, vraví sudca Pilát. Ale Salome sa len zasmiala ako hrdlička a začala sa prehýbať a krútiť telom (tomu sa v tanečnom slangu hovorí „sojčie dvorenie“) a vyzliekla zo seba ešte jedny šaty.

„Dievča, urobíš dobre, keď budeš trošku opatrnejšia s tým vyzliekaním v súdnej sieni, poneváč ja som ženatý človek, a tu a tam sem za mnou príde moja stará“, povedal Pilát.

Ale Salome zas ani muk a tancovala ďalej a vyzliekala šaty, až ich zo seba vyzliekla celkom šesť.

A potom zrazu prestala tancovať a bola akási smutná a začala pomaličky zbierať tie šaty, čo rozhádzala po celej súdnej sieni. „Tu žiadnu kariéru neurobím, už to vidím“, povedala. „Tak sa mi zdá, že mne, škaredej ženskej, už nezostáva nič, len aby som išla niekde za práčku a prala košele pre belochov.“
„Čo to vravíš, dievča, hádam by si nechcela toho tancovania naozaj nechať?“, povedal jej sudca Pilát. „Veď ti to ide tak dobre. Poď sem a ešte niečo zatancuj a vyzleč ešte nejaké tie šaty. Vynímaš sa pritom báječne. Tebe to ohromne sluší, keď to zo seba zhadzuješ, a čím viac toho zhadzuješ, tým ti to viac sluší.“
Salome teda nechala šaty ležať na podlahe a zvesila hlavu, akoby sa hanbila, a povedala: „Ach, čo tam po tom, pán sudca, vám sa beztoho nepáči ako tancujem.“
„Ale páči, prečo by sa mi nepáčilo“, povedal sudca Pilát. „Dievča, ty si predsa celkom správna ženská a vieš sa na parkete vrtieť, že je to jedna radosť.  Ako to príde, že som ťa doteraz nevidel? Kdeže si vystupovala? Sedím tu v tej súdnej sieni už pekných pár rokov a ešte ani raz ťa sem nepriviedli. Dievča, neboj sa, poď a zatancuj ešte niečo starému sudcovi!“
„Well, pán sudca“, povedala Salome, „ja vám to poviem, ako to myslím. Jakživ ste ma nevideli, lebo ja som slušné dievča a nebola som ani raz zavretá. Ale môj veľmi dobrý priateľ je zatvorený v kriminále, a to, čo mám na sebe, sú moje posledné šaty. Ak chcete, aby som ešte niečo zatancovala, musíte pustiť môjho priateľa z kriminálu.“
Sudca Pilát sa na tie slová náramne rozpajedil. „Čo si to dovoľuješ, ženská?

Chceš snáď urážať moju súdnu sieň a uvádzať ju na posmech?“, vybuchol na ňu.

„Nie, vaša ctihodnosť“, odpovedala Salome, „nič také nechcem. Ale čo som povedala, to som povedala. Môžete si z toho vybrať čo chcete, to záleží na vás.“
„To je hrozné, to už naozaj skoro vyzerá, akoby si ma chcela obrátiť na posmech“, čertil sa sudca Pilát.

„Už vidím, že s vami by som si mohla nohy utancovať a nikam by som s vami neprišla“, povedala Salome, „vezmem si radšej svoje šaty a pôjdem domov.“ A robila sa, akoby chcela pozbierať zo zeme všetky tie šaty, čo predtým vyzliekla.

„Ako ale môžem vedieť, že pod tým, čo máš na sebe, nemáš už naozaj žiadne šaty?“, povedal náhle Pilát.

„Ak mám pod týmito šatami ešte jedny šaty, potom nemusíte prepustiť môjho priateľa na slobodu“, povedala Salome. A začala sa zase krútiť a robiť tanečné kroky, ale postavila sa tak, aby bola uprostred medzi sudcom Pilátom a slnečným svetlom.

„Tak len do toho, zlato“, povedal Pilát. „Ukáž, čo vieš.“
Salome sa teda začala zase vrtieť, dvakrát obtancovala celú súdnu sieň, pomaly

a vážne, pritom sa stále dívala na Piláta a usmievala sa, ale tak clivo, akoby nebola zamak šťastná, a sudca Pilát vstal zo svojej stoličky a prejavoval veľký záujem. Potom Salome pritancovala po špičkách tesne až k Pilátovi a potom zase náhle od neho preč.

„Ale choď, zatancuj to, ako si hovorila, dievča“, žobronil sudca Pilát.

„Zažmúril som obe oči, ale budem vidieť dobre. No tak, zlato!“
Vtom sa Salome zastavila, stuhla ako socha, a zrazu vyhodila jednu nohu do výšky a urobila skrátka to, čomu sa u takých baletiek hovorí „deväťdesiatjeden“.

„Teraz mi môžeš vypichnúť oči, Hospodin“, zvolal sudca Pilát, „lebo od tejto chvíle sa už nepotrebujem dívať na nič. Moje oči videli všetko, čo stojí za dívanie.“
Salome potom roztiahla doširoka obe ruky, naklonila sa nabok a začala tancovať takzvanú „Dlhú Sally“.

„Nedívam sa na teba, dievča“, povedal sudca Pilát. „Sedím a dívam sa na strop.

O teba vôbec nedbám. Ale ukáž, čo ešte vieš, nech čosi vidím.“
A Salome sa vzpriamila a stála na špičkách a predviedla tanec „Vánok na vlnách“, ktorý by sa podľa názvu zdal celkom nevinný, ale pri ktorom si zrazu začala rozopínať gombíky na posledných šatách, a starý Pilát tu sedel a nemohol z nej spustiť oči.

Vtom sa však rozleteli dvere a pribehol jeden z malých synov sudcu Piláta a volal: „Tati, mamina ti odkazuje, že jedlo je už hotové, máš si umyť tvár a ruky a ísť jesť.“
Černoch Dýmus

A tak čas ubiehal, až nakoniec bolo na svete toľko ľudí a toľko všelijakých miest, roztrúsených po celej krajine sem a tam, že Pánboh prirodzene nemal dosť času nazvyš, aby sa mohol všetkými zaoberať. A tak si vybral dvanásť učeníkov a chodil s nimi po pustých končinách a učil ich, ako majú kázať tak, aby on sám mohol ísť a starať sa o iné veci, a ľudí nechať na starosti kazataľom.

„Teraz vám poviem pekné podobenstvo“, povedal raz Pán. „Bol jeden zámožný človek menom Boháč a ten vzal všetky svoje peniaze a majetok, schoval všetko do domu, dom zavrel a kľúč zahodil do studne. V tú noc potom mal sen a jeden z mojich anjelov prišiel k nemu vo sne.

‚Boháč‘, povedal mu anjel, ako to príde, že si zamkol všetky peniaze a veci do domu a hodil kľúč do studne?‘
‚Poneváč‘, povedal Boháč, ‚som zámožný človek, a kým sa nikdo nedostane k mojim peniazom a veciam, a kým sa ani ja k nim nedostanem, budem stále zámožným a bohatým človekom.‘
‚Ty blúpy‘, povedal mu anjel, ‚ešte tejto noci budeš so mnou v raji.‘
A z toho vidíte“, povedal Pán, „že na tom celkom nič nezáleží a že je to úplne

fuk, koľko máte peňazí a majetku. Do neba to aj tak so sebou vziať nemôžete, až zomriete.“
„No, a nie je to správne, Pane?“, povedal apoštol Peter.

A išli ďalej pozdĺž rieky a zrazu sa Pánboh zase zastavil a chystal sa im

rozprávať ešte jedno podobenstvo. Vtom však začuli, ako si niekto za splavom spieva:

Až ja prídem do neba, chcem byť ako Jób, chodiť spolu s anjelami v bielom rúchu bez ozdôb.

Budem spievať s anjelami od večera do rána,

Hosana! Hosana! Hosana!

„To je pekná pieseň, nemyslíte?“, povedal Pán.

„No, a nie je to správne, Pane?“, povedal apoštol Peter.

Počúvali a spev sa ozýval ďalej:

Svätý Matúš, svätý Marek, svätý Lukáš, svätý Ján, Tí proroci, čo ich bolo, tí všetci sú už tam!

Spievajú už s anjelami od večera do rána,

Hosana! Hosana! Hosana!

Tu sa Pánboh pozrel cez stavidlá, ktože to spieva.

„Well, to je ale náhoda!“, zvolal Pán. „To je starý černoch Dýmus, čo tam spieva. Sedí pri rieke na lavičke, spieva si a chytá ryby! Hej, Dýmus, poď sem a pridaj sa k mojej strane! Beztoho nám chýba do zboru dobrý basista. A človeka, ktorý vie tak pekne spievať ako ty, by bola na môj veru večná škoda, aby márnil čas rybárčením.“
„Hospodin“, povedal černoch Dýmus, „keď nechám rybárčenia, tak umriem od hladu. Spievanie je veľká zábava, o to nič, ale zábavy sa nenaješ, Hospodin.“
„O stravu sa ti postarám ja“, povedal Pán. „Keď mojim učeníkom vytrávi, tak jednoducho predvediem zázrak s kameňmi a premením ich na jedlo. Len poď a pridaj sa k nám.“
„To nejde, Hospodin“, odpovedal Dýmus. „Ja viem, že dokážeš nasýtiť každého, na koho si spomenieš, a viem aj, že nenecháš nikoho chodiť po svete o hlade, či je to černoch alebo beloch. Ale Pane, ty dobre vieš a ja tiež, že pre mňa sa to nehodí, potĺkať sa po pustých končinách s tebou a tými tvojimi belochmi. ‚Žiť a nechať žiť‘, to je moje heslo. A tak radšej pôjdem zas chytať ryby a mať gudtájms a premýšľať, čo budem robiť, až prídem do neba a oblečiem na seba biele rúcho a nikto na mne nespozná, či som biely alebo čierny.“
„Černoch Dýmus“, povedal Pán, „keď ja niekomu niečo poviem, tak mi to môže veriť, nemyslíš?“
„To môže, Pane, to je svätá pravda“, povedal černoch Dýmus.

„Well“, povedal Pán, „vskutku, hovorím ti, černoch Dýmus, že medzi svojimi

učeníkmi nezavádzam a netrpím žiadne zákony proti čiernym, akože aby snáď museli chodiť prostriedkom ulice a nesmeli ísť na chodník, alebo aby pre nich boli na dráhe oddelené vozne a podobne.“
„To je správne, Pane“, povedal černoch Dýmus, „že nestrpíš medzi svojimi učeníkmi žiadne zákony proti čiernym. Ale ...“
„Aké ale, Dýmus?“, spýtal sa Pán.

„Ale v našom meste žiadny zákon proti černochom ani nie je. Pri voľbách máme

volebné právo, smieme voliť aj kandidovať, ako je aj pravda“, povedal černoch Dýmus. „Ale pritom sú najprv predbežné voľby a potom je tu tá klauzula o starom otcovi, a tak keď dôjde k voľbám, majú z toho černoši starú belu a k voľbám sa máloktorý dostane.“
„To je fakt“, povedal Pán, „ale medzi svojimi učeníkmi také podrazy netrpím. U mňa stačí, keď človek ľutuje svoje hriechy, verí mi a dá sa pokrstiť, či je beloch alebo černoch, na tom nezáleží. Predo mnou vyzerajú rovnako. Ja sa nedívam u ľudí na kožu, akú má farbu. Ja sa dívam u ľudí na farbu ich srdca. A predo mnou každý musí priznať farbu svojho srdca.“
„No a nie je to snáď správne, Pane?“, poznamenal apoštol Peter.

„Well, Hospodin“, povedal Dýmus, „tie ryby beztoho nechcú brať.“
A potom išli ďalej a starý černoch Dýmus sa k nim pridal a išiel s nimi, dával

na všetko pozor a išiel, kam ho Hospodin viedol. Netrvalo dlho a slnko bolo už tak vysoko, že človek mohol nohou stúpiť vlastnému tieňu na hlavu.

„Pane“, povedal apoštol Peter, „nemyslíš, že by bol čas obedovať?“
Pán sa sa pozrel na slnko a potom sa pozrel na svoj tieň a zvolal: „Učeníci,

zastaviť stáť!“
Všetci učeníci sa zastavili.

„Učeníci, zožeňte si každý nejaký kameň!“, velil Pán.

Všetci zdvihli zo zeme nejaký kameň, postavili sa do radu za seba a začali

mašírovať okolo Hospodina. A ako tak prechádzali okolo neho, Hospodin urobil s každým zázrak a premenil ten jeho kameň na vyprážené kurča a desať deka šunky a múčnik a fazuľový šalát a všetky možné iné druhy jediva.

Starý černoch Dýmus sa medzitým držal vzadu, dával pozor až všetci prejdú, potom sa zohol, vzal zo zeme kameň a štrachal sa s ním k Hospodinovi.

„Černoch Dýmus“, povedal Pán, „S týmto kameňom nemôžem robiť nič. Po prvé, nie je to správny druh kameňa, a po druhé, musíš ho vziať do ľavej ruky. Choď naspäť a zožeň si iný kameň a prines mi ho v ľavej ruke.“
Starý Dýmus sa vrátil, vzal iný kameň do ľavej ruky a išiel s ním k Hodpodinovi.

Pán sa pozrel na kameň a potom sa pozrel na Dýmusa.

„Dýmus“, povedal, „keď si sa k nám pridal, vravel som ti, že medzi sebou

nedžíme žiadne protičernošské zákony a podrazy, však?“
„Áno prosím, Pane“, povedal Dýmus.

„Tak vidíš“, povedal Pán, „také veci nedržíme. A preto ti musím ukázať, čo

môžem urobiť z tohto kameňa a čo s ním urobiť nemôžem. Lebo keby som ti rovno povedal, že z toho kameňa nemôžem urobiť nič, mohol by si si všetkým právom myslieť, že na teba idem s nejakým protičernošským trikom. A tak musím urobiť to najlepšie, čo dokážem.“
„Pane“, povedal Dýmus, „viac by nemohol urobiť nikto.“
Pánboh teda poodstúpil, zahalil sa do oblaku, otočil sa na podpätku a urobil

krok cez ten kameň - a kameň sa premenil na maličký kúsok tvrdého, obschnutého chleba.

„To je to najlepšie, čo z toho môžem urobiť“, povedal Pánboh. „Videl si to na vlastné oči. Tak choď ešte raz naspäť a nájdi si poriadny kameň. Čím väčší, tým lepší. A ak sa ti podarí nájsť dosť veľký, možno ti z neho budem môcť urobiť toľko jedla, že ti zostane ešte aj na večeru.“
Dýmus odišiel a našiel poriadne veľký kameň. Dýmus bol veľmi silný mužský, a tak si vybral ten najväčší kameň aký uvidel, bol to vlastne balvanisko ako skala. Naložil si ho na ramená a vliekol sa s ním k Hospodinovi a celý sa pod ním cestou prehýbal.

„Černoch Dýmus“, povedal Pánboh, „to je skala, ako sa patrí, po takej šikovnej skale som sa už dávno obzeral. Kde si to našiel?“
„Tamto na druhej strane“, povedal Dýmus.

„To je presne taká skala“, vravel Pán, „akú som celý čas zháňal. Černoch

Dýmus, postav tú skalu sem na toto miesto, vystaviam na nej chrám, teda cirkev.“
